
        
            
                
            
        

    
	БИЙРБАЛЫН УХААН

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	 

	Аагра хот. Таж Махалын гэрэлт цагаан гантиг бунхан. Нэрийг нь сонсоогүй хүн ховорхон биз. Түүнээс өмнө зүг холгүй газарт нэгэн болдгийн оройд Дундад зууны Энэтхэгийн их Моголын эзэнт улсын алдарт хаадын нэг Акбарын байгуулсан том хотын үлдэгдэл өнөөдөр түүхийн үзмэр болон үлджээ. Улаан шаргал боржин чулуун энэ хот Фатехпүр Сиикрии нэртэй бөгөөд хэд хэдэн томоохон ордон байгууламж өдгөө ч хэвээрээ буй. Акбар хаан энэ хотыг арван нэгэн жилийн дотор бариулсан түүхтэй. 1569—1586 он хүртэл тэр хаан энд суухдаа уг хотыг их Моголын нийслэл болгосон ажээ. Дараа нь Акбар хаан энэ хотыг орхиж, Делийн султаан Сикандер шах Лоодийн 1504 онд суурийг нь тавьсан алдарт Аграг нийслэлээ болгожээ. Хиймэл нуур цөөрмүүд нь хатаж, усгүй болсон нь нийслэлийг солих үндсэн шалтгаан болсон гэлцдэг. Тэр цагаас хойш Фатехпүр Сиикриид дөрвөн зуу гаруй жил хүн суурьшсангүй. Энэ хотын хамгийн өндөр барилга нь Буланд дарваазаа хэмээх хорин найман метр өндөр цамхаг байх ба түүнийг Акбар хаан Гүжраатыг дайтан ялсны дурсгалд зориулан 1602 онд байгуулсан юм гэнэ. Энэ цамхгийн хаалгаар нэвтэрч ороход баруун гар талд нь байгаа лалын нэг сүмд яруу хэнгэргийн дуутай сонин чулуу байрлуулсан нь үзэгчдийн анхаарлыг эрхгүй татна. Энд бас Акбар хааны унтах, амрах гол өргөө, зүүн этгээдэд нь түүний Стамбулаас авчирсан турк хатан Рукайяагийн өргөө, энэ хоёрын хооронд ордны алдарт дуучин Таансены дуу дуулдаг тавцан байна. Тэндээс холгүй Акбар хааны нууц зөвлөгөөн хийдэг ордон буй. Энд хаан хоёр хатантайгаа хэрэг зарга шүүдэг байжээ. Хааны есөн эрдэнэ гэгдэх мэргэн цэцэн сайд түшмэдийн суудал түүнээс доохон ажээ. Арын том талбай дээр Ханан нэртэй алуурчин зааныг уяж байсан том чулуу шигтгэсэн байв. Алах ял заагдсан хэрэгтнийг энэ заанаар дэвслүүлдэг байсан гэнэ. Хэрэв заан гурвантаа дэвслэхэд хэрэгтэн этгээд амьд үлдвээс түүнийг ялаас хэлтрүүлдэг байжээ Бадамлянхуа хэлбэртэй ганцхан гантиг чулуун багана тогтох Дииваанаа кхаас, мөн давтагдашгүй өвөрмөц уран хийцтэй таван давхар Салхит ордон (Хаваа Махал) зэрэг нь энэ хотын уран барилгын дээж болон үлджээ. Салхит ордны дээрээс хаан өглөө наран мандахыг лал хатад нь шишийн хоёрын сарыг харлаг байжээ. Хааны суудаг зуны ордны чулуун цонх нь маш нарийн цоолбор хээтэй агаад түүгээр салхи орохдоо нэгэн сонин хөг аялгуу үүсгэх ажээ. Энэхүү ордны дэргэд 1572 онд Акбарын бариулсан Бийрбалын өргөө байх юм. Бийрбалын өргөөний ард Акбар хааны нэг зуун тавин морь, мөн олон тооны тэмээгээ уяж байсан сэнжтэй чулуу газарт шигтгээтэй хэвээр байна. Жүчээний дэргэд хааны сайд Абуль Фазал хийгээд Файзийн өргөөний туурь, түүнээс баруун зүгт дээр өгүүлсэн Ханан нэрт зааныг онголсон Гөрөөсөн цамхаг зэрэг олон зүйл үзэж болно.

	Дундад зууны энэтхэгийн хааны байгуулсан нэгэн хотын тухай юуны тул ийнхүү өгүүлэв гэвэл, энэ номын үйл явдлын ихэнх нь энэ хотод болсон учраас хотын ерөнхий байдлыг уншигч олондоо товч боловч танилцуулахыг хичээснээс үүдсэн хэрэг. Мөн энд нэр гарсан хүмүүс ч энэ номд тэр л нэрээрээ гарах болно.

	1974 оны дөрөвдүгээр сарын хорин хоёрны нэгэн халуун өдөр энэ номыг орчуулагчийн бие, хамт сурч байсан анд нөхөр, хожим нь энэтхэгийг сайн мэдэх болсон Нямдаваагийн хамт Дундад зууны Энэтхэгийн тэр хотод очихдоо тайлбарлагчийн амнаас гарсан үг бүрийг гээлгүй тэмдэглэснээс хураангуйлан энэ номын өмнөх үгэнд дурдлаа хэмээхийн ялдамд үргэлжлүүлэн өгүүлэх нь:

	XVI зууны хоёрдугаар хагасын Энэтхэгийг «Акбарын үе» гэж судлаачид нэрлэдэг. Тэр үед тус оронд соёлын өсөлт, нийгэм эдийн засгийн таатай нөхцөл бий болсон байлаа.

	Жавахарлаал Неругийн бичсэнээр энэ үед энэтхэгийн амьдрал урлагт шинэ юм бий болж, их өөрчлөлт гарсан юм. Тэр бээр, утга зохиол, уран барилга, баримал, уран зураг, хөгжим бүжиг, аж байдал, зан заншил, зан суртахууны хэм хэмжээ, баяр ёслолд юуны өмнө хиндү лалын соёлын нийтлэг шинж тусгалаа олсныг нэн тодорхой тэмдэглэсэн билээ. Уран барилгад гэхэд лалын хатуу хэм тэнцүүгийн зарчим ноёрхож, тэр нь энэтхэгийн гоёмсог чимэглэлийн урлагтай нэгдэн, уран зурагт персийн миниатюрийн нөлөө энэтхэгийн уламжлалт зургийг баяжуулсан байх жишээтэй. Фатехпүр Сиикриин хэмжээнд аваад үзэхэд лалын Абу-ус Самад, хиндү Дасва-наатх, Баасаван зэрэг алдартай зураачид, тэр үеийн энэтхэгийн хөгжмийн урлагийн нэрт зүтгэлтэн Акбар хааны ордны дуучин Таансен зэрэг олон авьяастнууд байлаа.

	Хоёр ондоо соёлын харилцан нөлөөлөл нь феодалын эдийн засаг нийгэм улс төрийн харилцааны шинэ байгууллын гүнд бий болсныг Моголын эзэнт улсын шашин шинэтгэл, Бхактийн ардчилсан хөдөлгөөн, Умард энэтхэгийн хотуудын өсөлт хөгжилттэй холбон авч үздэг билээ. Иймээс ч энэ үеийн бүх энэтхэгийн соёлыг Европын Сэргэн мандалтын үетэй адилтгадаг нь учиртай.

	Акбар хаан бүх л авьяаслаг шүлэгч, эрдэмтэн, хөгжимчин дуучин, зураач нарыг лал, хиндү гэж ялгаварлахгүйгээр ивээн дэмжиж байжээ. Тэр хаан өөрийгөө гялалзсан авьяаслаг хүмүүсээр хүрээлүүлж байсны дотор ах дүү Файзии, Абуль Файзни, Бийрбал, Таднсе ч зэрэг хүмүүс байсан тухай Ж. Неру «Энэтхэгийг нээсэн нь» номоо бичсэн байдаг. Тэр ч байтугай энэтхэг лалын уран барилгын хосолбор болсон хоёр давхар байшинг Акбар хаан өөрийн дотнын нөхөр, зөвлөгч, мэргэд Бийрбалд зориулан босгосон тухай өмнө өгүүлсэн билээ.

	Бийрбалын намтрын талаар мэдээ сэлт хомс үлджээ. Каанпүрийн Тикванпүр тосгонд ядуу бярманы гэр бүлд төрсөн, барагцаалбал 1528—1583 оны үед амьдарч байсан тухай мэдээ бий. Бийрбалын авьяастайг хаан мэдээд 1560-аад оны эхээр дэргэдээ авсан бололтой гэж судлаачид тэмдэглэжээ. Цэцэн мэргэн хурц ухаанаараа Акбарын сэтгэлийг аргагүй татсан учир их хэмжээний эдлэн хөрөнгө өгч байсны дээр «мэргэн зөвлөгч», «яруу найргийн хаан», «мэргэн шийтгэгч» зэрэг олон цол олгож байжээ. Акбар хаана ч явсан түүнийг хамт авч явдаг байсан ажээ. Нэг удаагийн тулалдаанд Бийрбал амь эрсдэж, цогцос нь ч олдсонгүй өнгөрчээ. Гэвч энэтхэгийн ард түмний бүтээсэн үлгэр домог, шог хошин ярианд Бийрбалын дүр амьдарч иржээ.

	Ард түмний мэргэн цэцэн ухааныг шингээсэн, сайн сайхан амьдрал, эрх чөлөөний төлөө хүний мөнхийн эрмэлзлийг тусгасан Бийрбалын мэргэн цэцэн ухааны тухай үлгэр, өгүүллэгүүд нь энэтхэг аман зохиолын эрхэм дээж болсон юм.

	Бийрбалын тухай хошин шогууд, өгүүллэгүүд нь Дундад зууны энэтхэгийн утга зохиолын сэргэн мандалтын урсгалын тод илрэл болоод зогсохгүй, нэг талаас хаад ихсийн, нөгөө талаас жирийн ардын сэтгэлзүйг судлахад сонирхолтой бүтээл юм. Түүний тухай хошин шогууд нь мөнгө хүүлэгчид, дарлан мөлжигчид, хуурмаг бярман, мунхаг бандида, зальт худалдаачид, урвамтгай шүүгчдийн эсрэг чиглэсэн нийгмийн хурц шог болж чадсан билээ. Үүнтэй холбогдуулан «Үнэн дүр тань толинд», «Шүүгчийн бач», «Рүүпий авахгүй, нэг сер мах авна», «Бандида гэж дуудуулахыг хүснэ», «Худалдаачдын заль» гэх зэргийн олон тооны өгүүллэгийг дурдаж болно.

	Акбар хаан эгэл жирийн тариачдын орон сууриныг нурааж оройд нь өөртөө зориулсан орлон хэрэм, зугаа цэнгээний газар бариулж байсныг Бийрбал ил далд элдэв хэлбэрээр эсэргүүцэн тэр хөрөнгийг нь ард олны тусын тулд худаг ус гаргах, цэцэрлэг байгуулахад зарцуулсныг олон шог хошин өгүүллэгээс үзэж болно.

	Түүхэн баримтаас үзэхэд Акбар хаан 1563 онд Агра хотод 35 лаакх (3.5 сая) рүүпий зарж найман жилийн дотор улаан чулуун хэрэм босгуулсан байна.

	Бийрбал тэргүүн сайд байсан боловч ядуусыг өмгөөлөгч, хуулийн дэмч, үнэнч шударга хүн байсан учраас нийгмийн шударга бус явдал, хаад ноёдын эсрэг тэмцлийг мэргэн цэцэн үгээр хийж, Акбар хааныг ямагт ялан дийлдэг байжээ. Тэр ч байтугай эзэн хааныг удаан хугацаагаар орхин явж, эцэст нь хаан арга мухардахдаа түүнийг аргалан ирүүлж байсан ажээ. Акбар хаан төр улсын болон жир арлын аливаа жижиг асуудлаас авхуулаад төвөгтэй томоохон асуудлыг Бийрбалгүйгээр шийдэж чаддаггүй байлаа. Тийм ч учраас түүнийг нас барсны хойно ихэд гашуудан байсныг «Бийрбалын нэр зээлдэгч» өгүүллэгт нэн тодорхой дүрсэлсэн буй.

	Бийрбалын охиныг энэтхэгийн ард түмэн аман зохиолдоо авхаалжтай, ухаалаг эмэгтэйн дүрээр бүтээжээ. Эцгийнхээ шийдэж чадаагүй зарим асуудалд охин нь ухаалгаар хариу өгсөн тухай уншигч та энэ номоос аяндаа мэдэх биз ээ.

	Хиндү утга зохиолын нэгэн гол аялгуу болох Браж бхаашаа хэлээр олон зуун дөрвөн метр шүлгийг Брахма гэдэг нууц нэрээр Бийрбал бичсэн нь хиндү утга зохиолын түүхэнд алдаршсан юм. Түүний шүлгүүд хэлбэрийн хувьд ардын дууны уламжлалыг хадгалсан агуулгын хувьд ард түмний амьдралыг байгальтай холбосон нэгэн онцлогтой байдаг талаар судлаачид тэмдэглэжээ.

	Орчин үеийн энэтхэгт Бийрбалын тухай хошин шог, өгүүллэгүүдийг судлах Бийрбал судлал нэгэнт бий болжээ. Бийрбалын тухай хошин шогийн олон тооны ном, эмхэтгэл гарсан бөгөөд тэдгээрээс үзэхэд олон хувилбартай болсон нь илэрхий мэдэгддэг. Эмхэтгэлүүдийн дотроос хамгийн алдартай нь Раамаа Аананд Двиведи (Вааранаасии-1947), Баал Кришна Маалвии (Вааранаасий-1959), Вишванаатх (Шинэ Дели-1972, II хэвлэл) нарын хэвлүүлсэн ном болохыг дурдууштай. Орчуулагчийн бие хамгийн сүүлчийн номыг гол болгож, байхгүй зүйлийг бусад эмхэтгэлүүдээс сонгох замаар авч орчуулан эмхэтгэлээ.

	 

	О. Сүхбаатар

	 


ХАЧИН САЙХАН ЗҮҮД

	 

	Нэгэн үдэш эзэн хаан Бийрбал хоёр хөгжилтэй юм ярьж суужээ. Эзэн хаан хэлсэн нь:

	— Бийрбал аа, урьд шөнө би нэг хачин сайхан зүүд зүүдэллээ. Би чамтай цуг огторгуйгаар нисэж яваад хоёул унаж байх юм. Тэгэхдээ би зөгийн балтай нүхэнд, чи муу усны нүхэнд ойчиж орхилоо. Тэгээд л би сэрчихлээ.

	Бийрбал тэр дор нь хаанд хариулсан нь:

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Ямар сонин юм бэ? Би ч гэсэн урьд шөнө тэгж зүүдэлсэн. Тэгэхдээ миний зүүд таны хэлсэн шиг төгсөөгүй. Та бид хоёр нүхнээс арайхийн гарахад би таныг, та намайг долоож байсан шүү.

	Акбар хаан ичсэндээ болоод юу хэлэхээ мэдэхгүй дув дуугүй суув гэнэ.

	 


ҮНЭН ХУДЛЫН ЯЛГАА

	 

	Нэгэн өдөр эзэн хаан, Бийрбалтай гүн ухааны сэдвээр ярьж суужээ. Хаан асуусан нь:

	— Бийрбал аа! Үнэн худлын хооронд ямар ялгаатай вэ?

	Бийрбал хариулсан нь:

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Нүд чих хоёрын хооронд байдаг ялгаатай адил юм аа.

	Бийрбалын энэ хариу хааны ой ухаанд орж өгөхгүй байсан учир Бийрбал тайлбарласан нь:

	— Нүдээр үзсэн юм бүхэн үнэн байдаг. Чихээр сонссон бүхэн худал байдаг. Иймээс нүд үнэнч, чих худалч гэдэг билээ.

	 


БИЙРБАЛЫГ ХОТООС ЗАЙЛУУЛСАН НЬ

	 

	Нэгэн шалтгаанаас болж Акбар хаан хилэгнэн Бийрбалыг хотоос зайлж явах зарлиг буулгажээ. Зарлиг ёсоор Бийрбал зүсээ хувирган, алс холын нэгэн тосгонд суув. Нэг өдөр хаан, Бийрбалыг гэнэт үгүйлэн санааширчээ. Гэвч түүний хаана байгааг мэдэх нэг ч хүн гарсангүй. Бийрбал ёс журамтай хүн байсан учир эзэн хааныг дуудаагүй цагт яахин очих билээ. Сургийг нь гаргахаар хаан, газар газар элч довтолгосон авч ямар ч хэл мэдээ олсонгүй. Тэгээд хаан нэг арга бодож олжээ.

	«Тал бие нь гэрэлд, тал бие нь сүүдэрт явж миний өмнө хүрч ирсэн хүнд мянган рүүпийн шагнал олгоно» гэж улс даяар зар тараажээ. Энэ зарыг сонссон бүхний шунал хөдөлсөн боловч хэн ч ямар ч арга олсонгүй. Үүнийг Бийрбал ч гэсэн сонсжээ. Тэгээд олсоор ор сүлжин завсар хооронд нь зай орхин хийгээд түүнээ нэг ядуу тариачинд өгч,

	— Энэ орыг харж байгаа биз. Толгой дээрээ тавиад хааны өмнө очиж, зарын ёсоор хагас бие сүүдэрт, хагас бие гэрэлд явж ирлээ. Иймд шагналыг би авах ёстой гэж хаанд хэлэх хэрэгтэй гэжээ.

	Бийрбалын хэлсэн ёсоор тариачин орыг толгой дээрээ тавьж, хааны ордныг зорив. Хааны өмнө очоод Бийрбалын захиасыг ёсоор сонсгожээ.

	Энэ арга тариачны ухаанаас гарахгүй гэж хаан тэр дорхноо тааварлаад

	— Яг үнэнээр нь хэлээрэй. Энэ аргыг хэн чамд хэлж өгөв? гэж асуув. Ядуу тариачин үнэнээр нь өчсөн хийгээд Бийрбалын сураг гарсанд хаан их баярлажээ. Тэр тариачинд мянган рүүпийн шагнал олгож, Бийрбалыг нэн хүндэтгэлтэйгээр буцааж авчруулахаар хоёр элч явуулжээ.

	 


АЛГА БОЛСОН АЛТАН ЗООСЫГ БИЙРБАЛ ХЭРХЭН ОЛСОН НЬ 

	 

	Дели хот асар том учир зүсэн зүйлийн хүн суудаг байв. Тэр хотод нэгэн цагт нэг ядуу эр байжээ. Уг нь тийм ч ядуу хүн биш л дээ. Харин харамч учраас ядуу зүдүү суудаг байв. Бага багаар хуримтлуулсаар их мөнгөтэй болсон юм байж. Гэрт нь хулгай орж, алтыг нь авчих вий гэж айх болжээ. Ингээд харамч эр эрдэнэсээ гэрээсээ зайлуулахаар болж, бүх л алтан зоосоо хайрцагт хийж цоожлоод ой руу авч явж, ойн цагаалжид сондгой ургасан аашаапаллав1 модны дор газар ухаж хийжээ. Өдөр бүр тэндээ сэм очоод модны дор зоосоо манан сууж орой болоход мөн л хүнд мэдэгдэлгүйгээр буцдаг байлаа. 

	Нэгэн өдөр харамч эр цагаалжид ирвээс модны доорх булсан газрыг ухчихсан, хайрцаг нь харагдах бараагүй болчихсон байж. Эрдэнэс нь алга болжээ! Энэлж харуусан уйлж, орь дуу тавин, хэнхдэгээ гараараа нүджээ. Удтал хашхирч, гасалж гиншин эцэст нь туйлдаад чимээгүй болов. Шөнөжингөө нүд аньсангүй, өглөөгүүр нь уй гашуу болсоор эзэн хаанд мэдүүлэхээр явжээ. Тэнд нэг зарцын зөвлөснөөр харамч эр өргөдөл бичиж хаанд барьсанд хаан түүнийг нь уншаад тавгүйтжээ. Харамч эр хааны өмнө урьдынхаасаа улам ч ихээр орилж чарлахад ордныхон өндийгөөд иржээ. Шадар түшмэлүүд ажлаа хаяад зөвлөгөөний танхим руу гүйлдэн ирж харамчийг тойрлоо. Хаан, ядуугаас учрыг асуусанд сугшран уйлж өөрт учирсан гай барцдаа арайхийн хэлжээ.

	— Ядуусыг өршөөгч минь! Намайг цөлмөн тонолоо. Сохор зоос ч үлдсэнгүй. Одоо би яаж амь зуух юм бэ?

	Хаан золгүй эрийг өрөвдөж, жасын няравт хандан:

	— Мөнгийг нь эрж олтол сангаас мөнгө гаргаж, энэ хүнийг хооллож, хувцасла гэж тушаав.

	Үдэш нь хаан, Бийрбал хоёр өдрийн ажлаас хөндийрч, аминчлан ярилцахаар уулзжээ. Хаан, харамч эрд тохиолдсон явдлыг Бийрбалд яриад нэмж өгүүлрүүн:

	— Бийрбал! Түүний алдсан юмыг эрж олох хэрэгтэй. Мөнгө нь олдохгүй аваас энэ харамч эр гашуудаж үхэх нь.

	— Их эзэнтээн, би эрж олохыг хичээе!

	Бийрбал хотын бүх вайдья2, хаким3 нарыг дуудан ирүүлээд,

	— Та нар эмийн ургамал, үндсийг сайн мэднэ. Хэрэв мэдэхгүй юм байвал мэдэж ав. Аашаапаллав модны навч, үндэс ямар эмд ордгийг мэдээд долоо хоногийн дараа мэдэгд! хэмээжээ.

	Долоо хоногийн дараа ордонд оточ нар үзэгдэх болжээ.

	Хамгийн нэртэй нэг оточ:

	— Тэргүүн сайд минь! Таны зарлигаар би уг асуудлыг судалж үзлээ. Удтал эрсний эцэст аашаапаллав модны үндсийн тухай эртний эмийн нэгэн сударт бичсэнийг олж мэдлээ. Усан хавангаар өвчилсөн хүн түүгээр утваас дорхноо эдгэрдэг юм байна гэжээ.

	— Тэгвэл энэ сард Делид усан хавангаар өвчилсөн хүн хэчнээн болох, тэднийг ямар эмээр эмчилснийг яг үнэнээр нь мэдсүгэй. Долоо хоногийн дараа надад бүрэн бүтэн мэдүүлэг өг гэж Бийрбал тушаажээ.

	Оточ нар хотоор тэнэж, усан хавангаар өвчилсөн хүнийг эрвийх дэрвийхээрээ сураглан мэдээд найм дахь өдөр нь дахиад л Бийрбалын ордонд очжээ. 

	Нэг вайдья илтгэсэн нь:

	— Гэгээнтэн минь! Энэ сард дөрвөн хүн усан хавангаа эмчлүүлжээ. Нэг нь аашаапаллав модны үндсээр утуулж эдгэрсэн байна.

	— За тийм байж. Энэ үндсийг хэн хаанаас авсныг хэлнэ дээ. Сайн бод. Худал хэлсэн хүнийг хатуу гэсгээнэ гэж Бийрбал анхааруулжээ. Бийрбалын хатуу ширүүн байдал оточ нарт айдас төрүүлжээ. Аашаапаллав модны үндсээр эмчилсэн оточ бүр ч их айж чичрэн:

	— Гэгээнтэн минь! Манай зарц ойгоос тэр үндсийг ухаж авчирсан билээ. Намайг өршөө. Дахиад би хэзээ ч ийм юм хийхгүй гэжээ.

	— За, за тэгвэл, зарцаа аваад ир, тэгж байж больё гэж тэргүүн зөвлөх тушаажээ.

	Вайдья зарцаа хаана суудгийг хэлсэнд манаачийг явуулж, удалгүй зарцыг авчирсанд:

	— Чи хө, аашаапаллав модыг мэдэх үү? гэж Бийрбал асуужээ.

	— Сайн мэднэ, ядуусыг өршөөгч минь!

	— Чи түүний үндсийг энэ вайдьягийн тушаалаар ухсан уу?

	— За тийм ээ, хүзүүр!4 Нэг удаа ухаж авчирсан. 

	Бийрбал хөмсөг зангидан:

	— Тэр модны дор булаатай байсан алтан зоосыг мөн чи авсан уу? Одоохон түүнийг авчир, эс тэгвээс арьсыг чинь хуулна гэжээ.

	Зарц мөргөн гуйж,

	— Аяа, ядуусыг өршөөгч минь! Амь өршөө, алтан зоосыг авчирч өгье!

	Бийрбал, зарцад амь хэлтрүүлнэ гэж амласанд тэр зарц гэр лүүгээ гүйж очоод алтан зоостой хайрцгийг авч иржээ. Бийрбал зоосыг нь харамчид өгөөд их л баярлажээ. Тэгээд чавдаг эр, оточ нар ордноос сэтгэл тэнүүн гарцгаасан гэнэ.

	 


ЖИГТЭЙХЭН ХАСАХ АРГА (1)

	 

	Нэг удаа Акбар хаан Бийрбалыг шаггүй ухаантай гэсэн магтаал сонсоод, 

	— Арван хоёроос дөрвийг хасахад хэд үлдэх вэ? гэж асуув.

	— Хуурай гэж Бийрбал хариулсанд хаан,

	— Яагаад? гэж асуужээ.

	— Нэг жилд арван хоёр сар байдаг. Тэр арван хоёр сараас хурын улирлын дөрвөн сарыг хасваас бусад нь хуурай гэж Бийрбал хэлжээ.

	 

	ЖИГТЭЙХЭН ХАСАХ АРГА (2)

	 

	Акбар хаан нэг өдөр цагаасаа арай өмнө ордондоо морилжээ. Түшмэд хийгээд ордны ихэс дээдсийн түрүүч нь ч ирж эхлэв.

	Орж ирсэн бүхнээс:

	— Хорин долоогоос есийг хасахад хэд үлдэх вэ? гэж хаан асуусаар байжээ. Анх эхлээд хүмүүс:

	— Арван найм гэж хариулсан байна. Дараа нь хэсэг хүмүүс энэ асуултыг ямар нэг нууц утгатай гэж мэдээд чив чимээгүй байж.

	Бийрбал ордонд орж ирсэнд хаан түүнээс мөн л асуужээ.

	Бийрбал төрөлхийн овжин зангаараа:

	— Юу ч үлдэхгүй гэж хариулав.

	Ордонд байсан бүх хүн энэ хариултыг сонсоод сэртэсхийн гайхсан боловч бүхний баясгалантай харц Бийрбал дээр туссан байжээ. Бийрбал үүний учрыг нуусангүй, тайлж хэлсэн нь:

	— Жилийн туршид хорин долоон од байдаг. Түүний ес нь хурын улиралд байдаг. Хэрэв тэр есийг хасвал ертөнцөд ямар ч ашиг тус өгөхгүй тэр л однууд үлдэнэ. Иймээс тэдгээр нь хоосонтой адил буюу юу ч үгүй юм. Хорвоо дэлхийд энэ л есөн од ашиг тусаа өгдөг билээ гэжээ.

	 


АЛГАН ДЭЭР ҮС ЯАГААД УРГАДАГГҮЙ ЮМ БЭ!

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан Бийрбалтай нууц юм зөвлөн суух зуураа гэнэт нэг шинэ юм мэдэхийг хүсжээ. Тэгээд эзэн хаан Бийрбалаас асуусан нь:

	— Миний алган дээр үс яагаад ургадаггүй юм бэ? Бийрбал хариулсан нь:

	— Та өдөр болгон энэ л хоёр алгаараа ядууст өглөг хайрладаг. Таны алган дээр өглөгийн юм үрснээс болж үс ургадаггүй юм аа.

	Эзэн хаан энэ магтаалыг сонсоод их баярласан боловч цаанаа инээд нь хүрч чив чимээгүй суув. Энэ үгээр нь далимдуулж Бийрбалыг нэг сайн ичээдэг хэрэг гэж эзэн хаан бодож явах болов гэнэ.

	Нэг удаа завшаан гарсанд эзэн бодож санаж байгаад Бийрбалаас асуусан нь:

	— Чиний алган дээр үс яагаад ургадаггүй юм бэ?

	— Өглөг авсаар байтал, тэр юм нь үрснээс болоод үс ургахаа больсон юм аа гэж Бийрбал хэлжээ.

	Эзэн хаан Бийрбалыг үгээр нь гартаах гэсэн боловч ийнхүү бүтэлгүй болж эцэст нь дахин асуусан нь:

	— Тэгвэл манай ордныхны алган дээр үс яагаад ургадаггүй бил ээ?

	— Энэ чинь маш энгийн асуулт биш үү? Эзэн хаан таныг надад ч юм уу, бусдад өглөг өгөхтэй зэрэг хөөрхий зайлуул ордныхон атаархан гомдохдоо алгаа хавсран хавирч үрдэг учраас тэдний алган дээр үс ургадаггүй болсон юм гэж Бийрбал өчжээ.

	 


ХАРАНХУЙ

	 

	Нэг өдөр гав ганцаар сууж байсан эзэн хааны ухаанд «Ертөнцөд нар, сарны туяа тусдаггүй ямар зүйл байдаг бол?» гэсэн асуулт орж иржээ. Удтал эргэцүүлэн бодсон авч толгойд нь юу ч орж ирсэнгүй. Эцэст нь нар сар хоёр бүх л юмыг хардаг гэж ойлгожээ.

	Хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно үүний хариуг ордныхноос хэлж өгөх хүн гарч магадгүй юм даа гэж бодоод хаан нэг өдөр ордондоо орж бүгдийн өмнө энэ асуултаа тавив.

	Цугларсан олны дотроос түүнийх л нэг онолоо доо гэх хариулт гарсангүй. Адаг сүүлд нь Бийрбал:

	— Замбуутивийн эзэнтээн, миний бодож байгаагаар нар сарны гэрлийн аль аль нь тусдаггүй тийм нэг зүйл бол харанхуй гэж хэлжээ.

	Эзэн хаан хийгээд хуран цугласан олон Бийрбалын энэ зохистой хариултыг нэгэн дуугаар зөвшөөрчээ.

	 


ХААНЫ ЗУРАГ ЖОРЛОНГИЙН ХААЛГА ДЭЭР

	 

	Бийрбалын хосгүй ухаантайг магтсан магтаал сонсоод тэр үеийн нэг нэрт хаан өөрийн улсад түүнийг ирүүлэх талаар Акбар хаанд захиа илгээжээ. Тэр хаан Бийрбалыг дэргэдээ ирүүлж баахан дөнгөхийг бодсон юм байж.

	Акбар хаан Бийрбалд явах зөвшөөрөл өгчээ. Бийрбалыг тэр хааны нутагт хүрч очиход их л хөл хөөртэй угтан авчээ. Гэвч тэр хаан Бийрбалыг ганц сайн дөнгөх гэж Акбар хааны хөргийг жорлонгийнхоо хаалган дээр өлгүүлсэн байв.

	Их үдээр Бийрбал бие засахаар явахдаа хааныхаа хөргийг жорлонгийн хаалганд өлгөөстэй байхыг хараад хааныг нь доромжлох гэснийг ойлгожээ. Тэгээд ум хумгүй буцаж ирээд урьсан хаанд хэлсэн нь:

	— Та улс гүрнээ бусдад эзлүүлчихсэн юм биш биз? Яагаад ч юм надад тийм сэжиг төрөв. Эзэн хааныхаа хөргийг харваас таны жорлонг лав эзлээд авчихсан юм шиг санагдаад би эмээж орхилоо. Миний энэ таамаглал үнэн үү?

	Бийрбалыг ийнхүү асуусанд хаан ичиж юу ч хэлж чадсангүй.

	Бийрбал Делид буцаж ирээд болсон бүх явдлыг хаандаа ярьжээ. Бийрбалын өгсөн хариултыг хаан сонсоод ихэд баярлаж, түүнд их хэмжээний эд хөрөнгө шагнажээ.

	 


ЯМАР УЛИРАЛ ХАМГИЙН САЙХАН БЭ?

	 

	Эзэн хаан нэг өдөр ордондоо зав зайтай суух завсраа ордныхонтойгоо яриа үүсгэн байснаа:

	— Нэг улирал хоёр сартай. Жилийн зургаан улирлаас5 хамгийн сайхан нь ямар улирал байдаг вэ? гэж асуужээ.

	Энэ асуултад хэн ч тохирох хариу өгч чадсангүй. Зарим нь өвлийг, зарим хаврыг хамгийн сайхан улирал гэцгээжээ. Хаанд эдгээр хариултын аль нь ч таалагдаагүй учир цөхрөхдөө Бийрбалаас:

	— Чи юунд дуугүй байна? гэж асуув.

	Бийрбал хэлсэн нь:

	— Миний бодлоор бол бүх л улирал аятай сайхан, гэвч гэдэс цатгалан байх эсэхээс хамаарна. Хэрэв гэдэс хоосон ахул сайхан улирал ч муухай санагдах болно. Улирлын сайхан муухай байх нь гагцхүү ядууст л байдаг. Жетх6 сарын жин үдийн халуунд хасын7 чийрсний цаана сууж, пүүс8 сарын ид хүйтэн шөнө галласан зуухтай байшинд суудаг тэр баячууд яахин мэднэ гэжээ.

	Бийрбалын энэ үгийг тэнд цугларсан бүх хүн дэмжиж, хаан ч гэсэн сэтгэл ханамжтай хүлээн авчээ.

	 


ЧАУБЕГИЙН УХААН

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалд:

	— Матхурагийн чаубе9 нарыг их бэлэн цэцэн үгтэй гэж сонссон юм. Иймээс чаубе нараас үзэгдвэл миний ордонд авч ирээрэй гэж хэлжээ. Бийрбал:

	— Их сайн хэрэг. Заавал авчирна гэжээ.

	Аз болоход, маргааш нь нэг чаубе Матхурагаас ирсэнд Бийрбал түүнийг ордонд авчирч хаанд хэлсэн нь:

	— Хүзүүр! Таны зарлиг ёсоор чаубе гуайг авчирлаа гэжээ.

	Хаан асуусан нь:

	— Чаубе гуай одоо хаачих вэ?

	— Их хаантаан, одоо би Матхура10 явлаа гэж чаубе хэлэв.

	— Маш сайн байна. Манай Матхура бэргэнд бидний мэнд усыг дамжуулаарай. 

	— Энэ чинь сайн хэрэг. Гэвч замд таны хүргэн Вриндааван11 тааралдах учир түүнд юу гэж хэлэх вэ?

	Эзэн хаан энэ асуултад хариу өгч чадсангүй, баярласандаа болоод чаубед ихээхэн шан хүртээжээ.


ДӨРВӨН ТЭНЭГ

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан Бийрбалд:

	— Нэг нэгнээсээ нэг их дутахгүй дөрвөн тэнэг хүнийг эрж олоод авчир гэж зарлиг буулгажээ. Эзэн хааны зарлиг ёсоор Бийрбал эрэлд гарчээ. Тэнэж тэнэсээр нэг тавагт хос гутал, зажилдаг навч, амтат идээ тэргүүтэн хийгээд их л яаруу сандруу яваа нэг хүнийг харжээ. Бийрбал арайхийн тэр хүнийг саатуулаад:

	— Анд минь, энэ юмыг хаашаа авч явна вэ? гэж асуужээ.

	Тэр хүн:

	— Эхнэр минь өөр эртэй гэрлээд тэр хоёрын дундаас хүү төрлөө. Ингээд л би гэдэг хүн тэдэнд бэлэг өгөхөөр авч явна гэж хэлсэнд Бийрбал түүнийг хааны сэтгэлд таацах тэнэг мөн байна гэж бодоод хамт авч явжээ.

	Цааш яваад удаагүй байтал гүү унаж, толгой дээрээ баглаа өвс тэгнээд явж байгаа нэг хүн тааралджээ Бийрбал түүнээс:

	— Анд минь, энэ өвсийг чи юунд толгой дээрээ тэгнэнэ вэ? гэж асуусанд тэр хүн:

	— Унаж яваа гүү минь хээлтэй юм аа. Ийм учраас толгой дээрээ тэгнэхээс өөр яах вэ. Гүүндээ тэгнэвээс ачаа нь улам хүнддэх болно гэж хариулжээ.

	Бийрбал тэр хүнийг ч гэсэн дагуулж хоёулыг аваад хааны ордонд ирж.

	— Дөрвөн тэнэг бэлэн боллоо гэж айлтгажээ. Хаан тэднийг ажиглан хараад:

	— Хоёрхон хүн байна шүү дээ, хоёр нь хаана байна бэ? гэж асууж дээ. Тэгэхэд нь Бийрбал:

	— Ийм тэнэгүүдийг цуглуулж байгаагаараа гурав дахь тэнэг нь та болно. Ийм амьтдыг эрж олж авчирснаараа дөрөв дэх тэнэг нь би болно гэж хариулжээ.

	Эзэн хаан Бийрбалын энэ хариултад ихэд баярлан бас тэр хоёр эрийн паянг мэдээд учиргүй их инээжээ.

	 


ХӨХ НЭГТЭЙ ХУУРАЙ ДҮҮ

	 

	Акбар хааныг хөхөөрөө өсгөсөн эхээс гарсан хүү хааны хуурай дүү болсон юм байж. Учир нь хөх нэгтэй улсыг хуурай ах дүү гэж үздэг байжээ. Хаан тэр хуурай дүүдээ амь анхаарлаа тавьдаг байжээ. Энэ нь бүхэнд тодорхой байв. Бийрбал ч үүнийг нь сайн мэднэ. Нэг өдөр Акбар хаан:

	— Бийрбал аа! Миний хуурай дүү шиг ийм хуурай дүү чамд ч гэсэн бий юу? гэж асуухад Бийрбал:

	— Байлгүй яах вэ гэж хэлжээ. Эзэн хаан:

	— Тэгвэл чи түүнийгээ ордонд юунд авчирдаггүй юм бэ? гэж асуусанд Бийрбал:

	— Их хаантаан! Тэр минь одоогоор нялх учраас ордонд ирж чадахгүй гэж хариулжээ.

	— Үгүй, үүнд санаа зовох юу байгаа юм. Ерөөсөө маргааш аваад ир.

	— Их сайн, хүзүүр!

	Эзэн хааны хүсэлтээр маргааш нь Бийрбал үнээнийхээ тугалыг үнэхээр сайхан гоёж чимээд хааны ордонд авчирч:

	— Дээд эзэнтээн! Хөх нэгтэй хуурай дүү минь ирлээ гэжээ. 

	Хаан тугалыг хараад:

	— Энэ чиний хөх нэгтэй хуурай дүү гэж үү? хэмээн гайхан асуухад Бийрбал:

	— Жа, тийм ээ, энэ байгаа юм. Миний сүүг нь ууж өссөн тэр үнээнээс энэ тугал гарсан билээ гэж өчжээ.

	Эзэн хаан, Бийрбалыг уран ухаанд урамшин баярласан боловч өөрийнхөө хуурай дүүг хайрлаж халамжлахаа болиогүй билээ.

	 


ХҮЗҮҮР, ИЛЖИГ ЯВЖ БАЙНА!

	 

	Акбар сэтгэлийн шаналгаатай байх тун дургүй. Хаан төрийн албаа дуусгаад сэтгэлээ баясгадаг байжээ. Бийрбал уран аргаар хааныг зугаацуулдаг байлаа. Нэг өдөр хаан Бийрбалд хэн нэг хүнийг шоглон дууриа гэсэн зарлиг өгчээ. Ингээд хаан зугаалахаар явсанд Бийрбал тэр дорхноо тариачин болж, цэцгэн хээтэй хувцас өмсөн нэг илжиг гилж, араас нь дагажээ. Хааны явсан замаар орж, хажуугаар нь зөрөхийг завдсанд хаан түүнийг үл танин зандарч:

	— Хөөе, илжиг ээ чи чинь эзэн дээдсийн хажуугаар илжигтэй зөрөх нь үү? гэжээ. Бийрбал инээмсэглэж,

	— Хүзүүр! Илжиг явж байна гэж би чимээ өгөөд л байна шүү дээ гэжээ.

	Бийрбалыг таньсан хаан их ичиж гэнэ!

	 


УС НЬ Ч ЦАЛГИВ АА, ХӨӨРХИЙ 

	 

	Нэг өглөө хаан тайн дээрээ эрих имэрч суух зуураа санаандгүй гудамжны зүг хартал усчны овгийн нэг эмэгтэйг олж үзжээ. Устай ваар авч явсан тэр эмэгтэй хааныг хармагц алхаагаа түргэсгэжээ. Хаая эрихээ имрэхээ орхисонд «Ус нь ч цалгив аа, хөөрхий» гэсэн нэг самаас12 орж иржээ.

	Орой тийшээ хаан, Бийрбалд тэр самаасыг сонсгож, түүнийг гүйцээж бичихийг тушаасанд, Бийрбал тэр үед завгүй байсан тул түр азнах зөвшөөрөл эржээ. Ажлаа дуусгаад ийм нэгэн шүлэг зохиосон буюу.

	 

	Толгой дээрээ ваартай ус сэвхийтэл тавиад

	Тосгоны залуу эхнэр, булгаас гэрийн зүг одов.

	Харин тэгтэл саарийн зах нь гэнэт мөрнөөс нь гулсахад

	Хатан чийрэг цээжийг нь харсан хүний сэтгэл оволзов.

	Үзэсгэлэнт хүүхний нүүр улайж, ичиж зовоод 

	Үзтэл алхаагаа түргэсгэтэл ус нь ч цалгив аа, хөөрхий!

	 

	— Ваа, ваа гэж хаан дуу алджээ. Энэ шүлэг түүнд их таалагдсан ажээ. Тэр нь утга санаа төгс, ур чадвар сайн шүлэг болсон юм байжээ.

	 


ДААДАХ ХҮЗҮҮРАСТА!

	 

	Сэрүүний улирал шувтрах үеийн нэгэн өглөө Акбар Бийрбал хоёр зугаалахаар морджээ. Байгалийн сайханд сэтгэл алдсан хаанд гэнэт Бийрбалаар дамшиглах санаа төрж:

	— Аспа пидар шүмааста гэжээ.

	Перс хэлний энэ өгүүлбэрийн анхдагч утга нь «энэ морь чиний эцгийнх», хоёрдогч утга нь «энэ морь чиний аав» гэсэн утгатай ажээ.

	— Бийрбал тэр дорхноо ухаж, инээмсэглэж хэлсэн нь:

	— Даадах хүзүүраста!

	Энэ өгүүлбэрийн анхдагч утга нь, «Хаантны өгсөн юм», хоёрдогч утга нь «Хаантны өвөө» гэсэн утгатай ажээ.

	Хаан энэ хариултыг сонсоод их ичиж гэнэ.

	 


ТЭНЭГҮҮДИЙН НЭРИЙН ЦЭС

	 

	Нэг удаа араб орны адууны панзчин хэдэн морь авч Акбар хааны ордонд иржээ. Түүний авчирсан араб морьд эзэн хааны сэтгэлд ихэд таашаагдаж, авчирсан бүх морийг худалдан авч бас дахин авчрах захиалга өгчээ.

	Энэ худалдаачин их хол газрын хүн байна, иймд морьдыг түргэн авчирч өгөх болтугай гэж горилоод хаан түүний гар дээр мянган рүүпий урьдчилгаа болгон өгчээ. Харамсалтай нь хаан тэр хүний нэр усыг тэмдэглэж авахаа мартчихжээ. Урьдчилгаа мөнгөө аваад тэр панзчин эр нутгийн зүг одсоноос хойш нэлээд хугацаа улирсанд нэг өдөр эзэн хаан:

	— Иймэрхүү тэнэгүүд хаа газар цөөнгүй бололтой. Тийм болохоор ер нь тэнэг хүмүүсийнхээ нэрийн цэсийг нэг үзье. Энэ хотод хэчнээн тэнэг хүн байна, тэр бүгдийн нэрийн жагсаалт гаргаж надад үзүүл гэж Бийрбалд хэлжээ.

	— Бололгүй яах вэ гэж Бийрбал өгүүлээд тэнэгүүдийн нэрийн жагсаалт гаргаж ирэхээр одов. Хойд өдөр нь Бийрбал тэнэгүүдийн нэрийн жагсаалтыг хаанд авчирч толилуулав. Тэнэгүүдийн нэрийн жагсаалтын эхэнд хааны нэр байсанд хирдхийн хачирхаж, Бийрбалаас учрыг асууж гэнэ. Бийрбал их л эелдэгхнээр:

	— Их эзэнтэн минь! Араб газраас ирсэн морины панзчины нэр усыг асуулгүй та мянган рүүпий урьдчилж өгсөн. Тэр панзчин морьд авчирч өгөхгүй бол яах вэ гэдгээ та тунгааж бод л доо. Та тэр хүнийхээ нэр хаягийг мэдэхгүй! Энэ чинь тэнэг хэрэг биш үү? Тэнэг тэнэг гэхэд үүнээс илүү ямар тэнэг байж болох вэ? гэж хариулжээ.

	Хаан алдаа хийснээ хэзээ хойно мэдсэн авч Бийрбалын хэлсэн үгэнд бууж өгөхгүйг хичээн нэмж өгүүлсэн нь:

	— Тэр худалдаачин морьдыг аваад ирлээ гэвэл яах вэ? Тэгвэл... гэсэнд Бийрбал хоромхон зуур:

	— Тэгвэлсээд байх юмгүй, эзэнтэн минь, таны нэрийн оронд түүний нэрийг бичиж орхино гэжээ.

	 


ХАРАЛГАН НЬ ОЛОН УУ, ХАРААТАЙ НЬ ОЛОН УУ?

	 

	— Ертөнцөд харалган нь олон уу, хараатай нь олон уу? гэж нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалаас асуужээ. 

	— Их эзэнтэн минь, хараатай хүмүүсийг бодвол хардаггүй сохор нь олон буй гэж Бийрбал хариулжээ.

	— Яагаад тийм байдаг бил ээ? гэж эзэн хаан асуусанд Бийрбал:

	— Дараа нэгэн өдөр би танд мэдүүлэмз гэж хэлжээ.

	Хойд өдөр нь Бийрбал нэг зохиолчийг дагуулж аваад зах дээр очиж тухланхан суугаад гутал загнаж эхэлжээ. Яг энэ үед хааны уналга хөсөг айсуй гэнэ.

	Бийрбалыг гутал загнаж суухыг хаан хараад:

	— Бийрбал, өнөөдөр чи юу хийж байна? гэж асуужээ.

	Бийрбал зохиолчид хандаж:

	— - Сохор амьтдын нэрсийн жагсаалтын хамгийн эхэнд хааны нэрийг бич гэжээ. Бийрбалын зарлигласаар зохиолч хааны нэрийг бичжээ. Дараа нь төдий л удсангүй олон тооны түшмэл язгууртан хүрч иржээ «Бийрбал, чи өнөөдөр юу хийж байна?» гэж асуусан хүмүүсийн нэрийг сохрын нэрийн жагсаалтад бичүүлж, «Өнөөдөр чи яагаад гутал загнаж байна?» гэж асуусан хүмүүсийн нэрийг хараатайн тоонд оруулжээ. Ийнхүү хоёр гуравхан цагийн дотор өчнөөн төчнөөн хүмүүсийн нэрийг бичиж, түүнээ тус тусад нь дүгнэж үзэхэд хаалганы тоо хараатайгаа бодвол үлэмж олон болох нь тодорхой болжээ. Бийрбал энэ жагсаалтаа хаанд толилуулсанд харалгануудын нэрийн жагсаалтын хамгийн эхэнд өөрийнхөө нэр байхыг олж хараад:

	Харалган хүмүүсийн тоонд намайг оруулсан байдаг чинь ямар учиртай бил ээ? гэж Бийрбалаас асуужээ. Бийрбал өгүүлрүүн:

	— Намайг гутал загнаж байхыг харсан мөртөө сохор хүн шиг «Өнөөдөр чи юу хийж байна?» гэж та надаас асуусан билээ. Ийм учраас таны нэрийг харалгануудын нэрийн жагсаалтад оруулсан юм. Харин «Өнөөдөр чи яагаад гутал загнаж байгаа юм бэ?» гэсэн хүмүүсийг хараатайн тоонд орууллаа гэжээ. Энэ үг Акбар хаанд таалагдаж, Бийрбалд шагнал олгож гэнэ.

	 


БУРХНЫ ЧАДАХГҮЙ ЮМЫГ БИ ЧАДАХ УУ?

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан ордонд орж ирсэн бүгдээс

	— Бурхны хийж чадахгүй юмыг би чадах уу? гэсэн нэг асуулт асуужээ. Гэвч хэн ч хариулж эс чадав. «Чадна» гэж хэлбэл батлах хэрэг гарна. «Чадахгүй» гэвэл хаан уурлана. Ингээд л ордныхон дуугүй байхаас өлзийтэй юмгүй гэж бодоцгоожээ.

	Удалгүй Бийрбал орж ирсэнд хаан асуултаа асуужээ. Бийрбал:

	— Гэгээн дээдэс минь, чадалгүй яах вэ гэв.

	— Бурхны чадахгүй юуг би чаддаг бил ээ? гэж хаан асуусанд,

	— Их эзэнтээн! Ертөнц дахиныг бурхан бүтээсэн, түүний мэлмийд юм бүхэн тэгш. Хүн бүхэнд өөрийн гэсэн ажил үйл заяасан байдаг. Энэ учраас бурхан эзэмшил газраасаа хэнийг ч хөөж чаддаггүй. Харин та хилэгнэхээрээ гэм буруутныг нутгаасаа хөөн зайлуулж чадна гэж Бийрбал өчжээ.

	Бийрбалын хариулт хаанд таалагдаж, ордныхон түүний мэргэн цэцнийг дахиад л шагшиж гэнэ.

	 


ИЛЖИГ ХҮРТЭЛ ТАМХИ ИДДЭГГҮЙ!

	 

	Бийрбал амны тамхи зажилдаг байж. Харин Акбар хаан зажилдаггүй юм санж. Нэг өдөр хаан, Бийрбалыг ичээх гэж зугаалах нэрийдлээр тамхины талбай руу авч явжээ. Тэнд очтол нэг илжиг тамхины талбайд зогсож байжээ. Илжиг тамхины ургамал идэхгүй байсанд 

	— Бийрбал, тамхи гэдэг хэчнээн муухай зүйл болохыг хар! Илжиг ч хүртэл идэхгүй байна шүү дээ гэж хаан хэлжээ. Бийрбал:

	— Тийм ээ, их хаантан! Үнэн шүү. Гагцхүү илжиг л тамхи иддэггүй юм гэж хариулжээ.

	Хаан энэ ухаалаг хариуг сонсоод жуумалзжээ.

	 


ЦААЗЛАХЫН ОРОНД ШАГНАСАН НЬ

	 

	Дели хотод Дээвидаас нэртэй нэг өрхийн тэргүүн суудаг байв. Өглөөний цагаар Дээвидаастай анх нүүр учирсан хүнд өдөржин хоол олдохгүй болдог гэсэн нэгэн цуу яриа дэлгэрсэн байжээ. Энэ цуу яриа газар авсаар хааны сонорт хүрсэнд хаан «Энэ цуурхлын үнэн худлыг туршин мэдэх хэрэгтэй» гэж боджээ. Үүнээ түс тас шийдээд Дээвидаасыг дуудуулж, шөнө нь түүнийг унтах өрөөнийхөө ойролцоо нэг хүнгүй өрөөнд оруулж унтуулжээ.

	Маргааш өглөө нь хаан босоод хамгийн түрүүнд Дээвидаастай нүүр учирч «За, өнөөдөр юу болдгийг харья» гэж дотроо боджээ.

	Инээд хаан ордондоо очиж, хамаг чухал ажлаа дуусгаад, хоолоо зооглохоор эргэж ирсэнд тогооч нь таваг дүүрэн төрөл бүрийн хоол өрөн авчирч хааны өмнө тавьжээ. Гэтэл гэнэт тавагт нь нэг үхсэн аалз байсанд түүнээс хаан сүрхий сэжиглэн хоолоо ч идэлгүй өндийн босжээ. Хоёр дахь хоол бэлэн болсон авч нэгэнт оройтож, өөрөөр хэлбэл, өдрийн дөрвөн цагт орж иржээ.

	Санамсаргүй тохиолдлын улмаас хаан «Энэ хүн эргэлзээгүй муу ёрын амьтан байна. Ингэхлээр үүнийг эд бад хийлгэх хэрэгтэй» гэж шийджээ. Хаан алуурчдыг дуудуулж,

	— Энэ хорлонт амьтныг олон таван үггүй цаазалсугай! гэж зарлиг буулгажээ. Зарлиг авсан алуурчид түүнийг цаазын газар луу авч явсанд замд нь Бийрбал тохиолджээ.

	Дээвидаасыг харсан Бийрбалд өрөвдөх сэтгэл төрж, хамаг зовлонг нь сонсоод түүнтэй ганцаарчлан ярьж,

	— Алуурчид чамайг цаазын тавцан руу авч очоод «За, чамд ямар хүсэлт байна» гэж асууна. Тэгэхлээр нь чи «Надад цорын ганц хүсэл байна. Өглөөний цагаар миний царайг харсан хүмүүст өдрийн хоол унд олддоггүй байсан нь үнэн. Өглөөний цагаар харин хааны нүүрийг харсан хүнд өршөөлгүй цаазын дүүжлүүр ирнэ. Үүний гэрч нь гэвэл өнөө өглөө хааны нүүрийг эхэлж харсан хүн би байна. Үр нь гэвэл одоо би цаазаар авхуулж байгаа явдал болно гэдгийг хотын бүх иргэний өмнө илэрхийлмээр байна» гэж хэлээрэй гэжээ.

	Ийн захиад Бийрбал яваад өгчээ. Дээвидаасыг цаазын тавцанд авчраад алуурчин, асуусан нь:

	— За чамд ямар хүсэлт байна вэ?

	Үүнийг сонсоод Дээвидаас, Бийрбалын захиж сургасан ёсоор тэдэнд хариу өгсөнд алуурчид сочин гайхаж эзэн хаан руугаа буцаж очоод хүсэлтийг нь айлтгажээ.

	Хаан айн сандарч, алуурчдад хандан:

	— Тэр хүнийг битгий цаазал! Нааш нь аваад ир! гэж хэлжээ.

	Хааны хэлснээр алуурчид Дээвидаасыг ордонд авчирваас хаан хармагцаа түүнд шан өглөг хүртээж:

	— Энэ явдлыг хэнд,ч битгий хэлээрэй гээд үдэн гаргажээ.

	 


ШААХАЙДУУЛСАН НЬ

	 

	Делийн ойролцоох нэг тосгонд авзаатай хэрүүлч нэгэн эмэгтэй суудаг байв. Нэр нь Рамаабай гэнэ. Адайр ааштай учраас авааль эрээ байсхийгээд л зодно. Ер нь орой болгон нөхрийнхөө ар зоо, толгой дундуур нь шаахайгаараа арвантаа балбадаг байв. Нэг охинтой юм санж. Охины нь хадамд очих цаг болсонд хүргэн хайх болжээ. Хол ойрын тосгод руу зууч илгээсэн авч хүргэн орох хүн олдсонгүй. Охин нь царай зүсээр овоо аятайхан юм санж. Гэвч Рамаабайгийн охинтой хүүгээ гэрлүүлэхийг хэн ч хүсэхгүй байжээ. Эх нь хээр алаг бол хүү нь шийр алаг гэгчээр мөн л эхийгээ дуурайж эр нөхрөө шаахайгаар балбах биз гэж хүмүүс айжээ.

	Эрийгээ шаахайгаар балбадаг энэ эмэгтэйн паян хотоос хот, тосгоноос тосгонд тарсан юм байж. Тэр үед Бийрбалын нэр төр их өсөж байжээ. Өстөн нь түүнийг үзэн ядах болж, өө шалтаг эрэн нэрийг нь гутаахыг бодох болов. Бийрбалын төрөл төрөгсөд нь ч гэсэн талгүй болжээ. Иймээс тэд нийлж, өсөө тайлахаар Бийрбалыг Рамаабайгийн охинтой суулгахыг сайхан завшаан гэж үзэцгээжээ. Нэг өдөр Бийрбал хамаг ажлаа дуусгаад гэртээ сууж байжээ. Тэр үед нэгэн пуроохит13 түүнтэй уулзахаар ирсэнд Бийрбал их л хүндэтгэн угтаж суулгажээ. Энд тэндхийн элдэв сонин хуучилсны дараа Пуроохит:

	— Нөгөө муу нөхөр Вишнү Шармаадаа өдөр болгон арвантаа шаахайны амт үзүүлдэг Рамаабай авгайг чи ер нь мэднэ биз дээ. Тэр нэг сайхан охинтой юм гээч. Түүнтэй нь суух хүн олддоггүй. Ээж шигээ ааш зантай байх гээд хүмүүс айгаад байна. Хэрэв та түүнтэй суувал хүмүүс таныг магтан шагших байх даа гэж хэлжээ. Бийрбал түүний хэлсэн үгийн утгыг ойлгож,

	— Таны хэлж байгаа үнэн. Гэвч намайг гэрлэсэн гэдгийг та юу эс андах вэ. Авааль эхнэрийгээ амьд байхад хоёр дахь эхнэр авна гэж яаж болох вэ. Иймээс би гэрлэж болохгүй. Харин миний дүү одоо Каашиид14 ном үзэж байгаа. Та намайг Рамаабайтай ураг барилдуулах л гэж байгаа юм бол миний дүүтэй суулгачих гэжээ. Пуроохит гуай энэ үгийг сонсоод баярлан Рамаабайгийнд хүрч очжээ. Рамаабай авгай эрийгээ шаахайгаараа есөн удаа буулгаад байхтай нь Пуроохит тааралдаж түүнийг болиулах санаатай.

	— За за, больж үз гэм! гэжээ.

	Гэвч угийн яхир эмэгтэй хэн хүний үгийг сонсоно гэж үү? Арав дахиа буулгаад сая нэг санаа нь амарсанд Пуроохит:

	— Би охинд чинь хань бараа оллоо. Каашийд ном үздэг нэг залуу байна. Чи татгалзахгүй бол тохиролцоцгооё гээд Бийрбалын нэрийг дурсан хэлжээ.

	Рамаабай ч хөл алдаж, Бийрбалын дүүд охиноо өгөхийг зөвшөөрөөд хуримын өдрийг товлохыг Пуроохитоос хүсжээ. Пуроохит Бийрбалынд буцаж очоод хуримын өдрийг ярилцан тогтжээ.

	Харин Бийрбалд ямар ч дүү байсангүй. Нэгэнт хурим хийх нь тодорхой болсон учир өнчин залуугийн эрэлд гарчээ. Хоёр гурав хоног эрж байж хорин настай нэг залуу олжээ. Эрдэм номтой сүрхий залуу байв. Эцэг эх ч үгүй, гэр орон ч үгүй учраас тосгонд байхад хэцүү болж ажил эрэхээр Делид ирсэн юм байж. Бийрбал тэр залууг гэртээ авчирч, орон гэр ажил төрлийн дэмжлэг үзүүлнэ гэж амлаад нэгэн өдөр,

	— Би чамайг Рамаабайгийн охинтой суулгана. Аж амьдралыг чинь аятайхан төвхнүүлж өгнө. Энэ бүхний хариуд чи миний дүү болж, энэ тухай хүмүүст ярих хэрэгтэй гэжээ.

	Хэдхэн өдрийн дотор хуримд бэлтгэн хөл хөдөлгөөн өрнөжээ.

	Энэ завсар Пуроохит Рамаабайгийнд ирж, тойруу замаар бус шуудхан л:

	— Рамаабай! Чи их түргэн зантай уур хилэнтэй эмэгтэй болохоор юу эс андах вэ. Нөхрийгөө чанга л барих хэрэгтэй гэж охиндоо захиарай. Нөхөр нь юу ч хэлэхгүй. Охины чинь сайн сайхны төлөө үүнийг чамд аминчлан хэлж байна. Чиний нэр төрд ч гэсэн хэрэг болно гэжээ.

	Охиноо хадамд гаргахад жин тан болсон тэр өдөр ээж нь нэг шинэ шаахай авч өгөөд сургамжлан хэлсэн нь:

	— Охин минь, чи нэрийг минь битгий бузарлаарай. Чи миний үнэнч охин билээ. Ийм болохоор надаас дутуугүй л эр нөхрийгөө атгах хэрэгтэй. Би бол өдөр бүр шаахайгаараа арван удаа буулгадаг. Харин чи нөхрийгөө арван таван удаа буулгаж байж сая зоригтой ээжийн охин болохоо мэдэж авна. Дийлсэн эмийн дэлэн дээшээ, дийлэгдсэн эмийн толгой доошоо байдаг үгтэй юм шүү. Хэрэв миний сургаснаар явдаггүй юм бол насан туршаа нүдэнд минь бүү үзэгдээрэй.

	Охин нь ч ээжийнхээ үгийг зөвшөөрчээ. Рамаабай охиноо хадамд нь хүргүүлэхээр заншил ёсоор нөхрийгөө явуулжээ. Охиныг хадмынд очихтой зэрэг Бийрбал харсан хүн хавчганан сүрдмээр дүртэй болсон байжээ. Бас Бийрбал тэр бүсгүйн нөхрийг уур уцаартай, цухалдуу байдалтай байхыг зөвлөсөн ажээ. Бийрбал болон нөхрийнхөө цухалдуу, уур уцаартай байдлыг харсан охин айсны эрхэнд шаахайгаа нэг буланд сэм тавьж балбан зодох бодлоо орхижээ.

	Нэг өдөр хоолны дараа Бийрбал Вишнү хоёр юм ярилцаж суужээ. Тэр үед Бийрбал огт санаандгүй дүр үзүүлж Вишнүгийн нурууг алгаараа илэн тэмтрэх зуураа:

	— Чиний нуруун дээр юун гувруу байгаа юм бэ? гэж асуусанд Вишнү эхнэртээ хэрхэн зодуулснаа нэгд нэггүй үнэнээр нь өчжээ. Бийрбал түүний эмдээ азаргалуулсны нь сонсоод ихэд харамсан,

	— Би нэг арга бодож олов. Чи гүйцэтгэвэл би хэлж өгье гэсэнд Вишнү бүрэн зөвшөөрчээ.

	Бийрбал Вишнүг дөрвөн сар дэргэдээ байлган юм заажээ. Хамаг бие нь хөлсөндөө хэзээ нэвчихгүй болно, тэр болтол өдөр болгон өглөөний цагаар нарыг шүтэн гараа алдлан мэндчилж байхыг зөвлөжээ.

	Вишнү, Бийрбалын зөвлөснөөр өдөр болгон тийм маягийн дасгал хийх болов. Бийрбал түүнд шим тэжээлтэй, тэнхээ тамир оруулах хоол өгдөг байсан учир дөрвөн сарын дотор Вишнүгийн бие эрүүл чийрэг болоод иржээ. Ийнхүү Вишнү хүдэр, тарган цатгалан эр болсонд Бийрбал төмрийн дархныг, дуудуулж, нэг сайн манцуурга15 хийлгэжээ. Тэр манцуургынхаа үзүүр тушаа төмөр суулгуулж, түүнийг нь үзүүрлүүлжээ. Бас түүнийг яаж хэрэглэх аргыг зааж өгөөд Вишнүг гэр луу нь явуулжээ. Нөхрийгөө дөрвөн сар болоод ирсэнд эхнэр нь учиргүй баярласны дээр бас тэр завсар хэдэн удаа шаахайдаагүйгээ тооцоолчхоод нөхөхийг завдан байжээ. Нөхрийгөө мантайтал таргалсныг үзээд их л баярлав. Хөөрхий нөхөр нь маш холоос ядарч зүдэрч ирсэн байсан ч хүүхэн үүнийг нь юман чинээ бодсонгүй. Ирмэгц барьж аваад шууд шаахайгаараа балбахын оронд суу гэсэн зарлиг буулгажээ. Хөөрхий нөхөр нь манцуурга нуусан газраа сөхрөн суужээ.

	Эхнэр нь шаахайдахаар яг далайхын сацуу нөхөр нь манчуугаараа тархин дундуур нь нэг сайн буулгаад авчээ. Тэгэхтэй зэрэг эхнэр нь:

	— Ёо, ёо, аллаа! ёо, ёо аллаа! Раам, Раам! гэж орилж хашхичин газарт унав. Нөхөр нь хоёр дахь удаа буулгатал улам чангаар орилж хашхирчээ. Түүний орилж чарлахыг сонссон хавь ойрынхон нь цугларч зодохыг нь болиулжээ.

	Нөхрийнхөө уур омогтой дүрийг эхнэр нь хараад айж, тэр өдрөөс эхлэн түүний эрхэнд байх болов.

	Бийрбалын уран аргаар л Вишнү хүү хорон санаат эхнэрийгээ номхотгосныг хүмүүс сонсоод Бийрбалын арга ухааныг магтаж, түүнд өс хонзон санахаа больжээ.

	 


БИЙРБАЛЫН ОХИН АКБАР ХААН ХОЁР

	 

	Нэг өдөр Бийрбалын охин угаалгын өрөөнд орж хамаг хувцсаа тайчин угаал үйлджээ. Энэ үеэр Акбар хаан гэнэт ирж, түүний бүх хувцсыг сэм авч нэг буланд очоод суужээ.

	Бийрбалын охин угаал хийж дуусаад гарч ирвээс хувцас нь байсангүй. Ихэд гайхан эргэн тойрныг ажтал, эзэн хаан хувцсыг нь аваад нэг буланд сууж байгаа харагджээ.

	Бийрбалын охин хоёр хөхөө алтаараа дараад хааны өмнө очиж хувцсаа нэхжээ. Түүнийг хоёр хөхөө алгаараа дарсныг хараад хаан:

	— Энэ чинь яаж байгаа юм бэ? гэж асуужээ. Бийрбалын охин:

	— Их хаантаан! Хаа гуя хамаг биеийг минь та, хар бага насанд минь харсан билээ. Хаан таны өвөр түрий дээр эрхэлж өссөн боловч харин хөхийг минь та хараагүй шүү дээ. Таглаж халхалсны учир энэ билээ гэж тасхийтэл хариу өгчээ.

	Бийрбалын охины хариултыг сонссон хаанд бэлэн үг олдсонгүй гэнэ.

	 


ЗОХИСТОЙ АДИЛТГАЛ

	 

	Нэг удаа хоёр улсын хилийн ойролцоох ойд Ираны шаг, Акбар хаан хоёр уулзжээ. Мэнд усаа мэдэлцсэний дараа Ираны шаг:

	— Танд шидэт чулуу16 байна уу? гэж асуужээ.

	— Байлгүй яах вэ. Энэ бол миний шидэт чулуу гэж

	Акбар хариулаад Ираны шагийн гарт Бийрбалын гарыг атгуулж ийм нэг шүлэг урсгажээ: 

	 

	Заримын баялаг нь баяр баясгалан

	Заримын өргөмж нь баяр баясгалан

	Хамт явдаг үнэнч нөхөр гэдэг

	Хамгаас үнэтэй чулуу байдаг.

	 

	Ираны шаг шүлгийн утгыг ойлгоод Акбартай санал нийлжээ.

	 


ХУДАЛДААЧДЫГ МАНААНД ГАРГАСАН НЬ

	 

	Нэг удаа эзэн хаан Дели хотын нийт худалдаачдаар харуул манааны ажил хийлгэж байхаар болжээ. Давс, тосны худалдаачид олбог дээрээ завилж суухаас өөр харуул манааны ажил хийж яваагүй учир хамгийн ихээр сандарцгаав. Хааны зарлигийг эс дагаваас тэд өөдлөхгүй ажээ. Ямар нэг аргаар чөлөөлөгдөх найдвар тэдэнд байсангүй. Ингээд худалдаачид нэгдэн нийлж, Бийрбал руу очиж өөрсдийн толгой дээр ирсэн эл бэрхшээлээс аврах арга хэлж өгөхийг хүсжээ. Бийрбал тэднийг тайтгаруулан:

	— Та нар санаа зовох явдалгүй. Та нарт ямар ч муу юм болохгүй. Хааны зарлигийг биелүүлэхийн тулд өнөө шөнө та нар чалмаагаараа хөлөө, өмдөөрөө толгойгоо ороож «Одоо хүрээд ирлээ» гэсэн уриа цуурайтуулан хотоор явах хэрэгтэй гэжээ.

	Бийрбалын хэлсэн ёсоор худалдаачид үүнийг гүйцэтгэв. Худалдаачид зарлигийг нь хэрхэн гүйцэтгэж байгааг шалгахаар хаан ч гэсэн тэр шөнө гарчээ.

	Замдаа хаан, худалдаачдын эл байдлыг хараад гайхсан боловч гайхсанаа нуун худалдаачны ахлагчаас

	— Эд нар ямар дүрэм үзүүлж байгаа юм бэ? гэж асуужээ. 

	Худалдаачдын ахлагч алга хавсран айлтгасан нь:

	— Аяа, их эзэнтээн, бид бүхэн энэ харуул манааны ажлын нууцыг хэрхэн мэдэх билээ! Гэр зуур худалдаа наймаа хийсээр энэ насыг элээж явна. Гэрээс гаднах ертөнцийн амьдралын тухай бидэнд өчүүхэн ч төсөөлөл алга. Хэрэв бид харуул манаа хийхийг мэддэг сэн бол худалдаачин гэж хаанаас дуудуулах бил ээ? гэжээ.

	Худалдаачдын овтой үгэнд хаан баярлаж, зарлигаа хүчингүй болгов гэнэ. Худалдаачид дотроо баяр хөөр болцгооё Бийрбалыг ерөөн магтсаар гэр гэртээ буцацгаажээ.

	 


ТА ЯСЫГ НЬ ХҮРТЭЛ ИДЧИХЛЭЭ ШҮҮ ДЭЭ!

	 

	Нэг удаа Акбар хаан, хатантайгаа зэрэгцэн суугаад амрын жимс идэж байжээ. Тэгэхэд Бийрбал ч гэсэн тэнд байсан юм санж. Хаан амрын жимс сорж, яс хальсыг нь хатныхаа өмнө байсан хальс ясан дээр нийлүүлсээр байжээ. Хоёр гуравхан яс өмнөө тавьсан нь залилж байгаагаа мэдэгдэхгүйг хичээсэн хэрэг ажээ. Хатан нь хааны хийж байгаа ажлыг харж байсан боловч юу ч хэлсэнгүй дув дуугүй жимс сорсоор суужээ. Төдий л удсангүй хаан Бийрбалд:

	— Би хоёр гуравхан амар жимс идлээ. Тэгтэл хатан минь зөндөө олныг идэж яс хальсыг нь овоолчихсон байхыг харж байна уу гэж хэлжээ. Үүнд хатан ичиж нүүр буруулан юу ч хэлж чадсангүй.

	Бийрбалын загатнасан газрыг маажих шиг болж,

	— Амар жимсний яс хатагтайн талд нэн их байгаагаас үзэхэд тун ховдог болох нь илт байна. Гэтэл та ясыг нь ч үлдээсэнгүй, ястай хальстай нь идчихлээ. Хэн нь хэнээсээ илүү ховдог болохыг хэлэхэд хэцүү биш үү? гэж хэлжээ.

	Үүнийг сонсоод хаан ичиж хатан сэргээд иржээ.

	 


БУУРАЛ ҮСЭЭ ХЭН БУДДАГ ВЭ?

	 

	Цаг улирч хаан эзэн буурал болжээ. Буурал үсээ хараад ихэд гутрах болов. Энэ сэвээ нуухын тулд үсээ буджээ.

	Нэг өдөр Бийрбалын дэргэд үсээ хараар будаж суужээ.

	— Бийрбал аа! Үсээ будсанаас болж тархи муудах тал бий юу? гэж Акбар асуужээ. Бийрбал хариулсан нь:

	— Тархитай хүн юу гэж үсээ будаж суух вэ дээ? Тархитай л юм бол хөгшрөлийг залуужуулах гэж юунд шал дэмий оролдох сон билээ.

	Тэр өдрөөс хойш эзэн хаан үсээ будахаа больжээ.

	 


УРГАМЛЫН ҮР ХААНА БАЙДАГ ВЭ?

	 

	Акбар хаан Бийрбалыг их тоодог байсан учраас аливаа нэгэн ажил гарвал гагцхүү Бийрбалын зөвлөгөөг авдаг байв. Энэ нь хааны хуучин сайд түшмэдийн зэвүүг хүргэдэг ажээ. Тэд үүнийг доромж гэж санадаг байв. Нэг өдөр хаан, ордонд ирвээс ордныхон цөм таг чиг сууж байжээ. Бийрбал тэр үед байсангүй. Хаан тав гурван үг асууж тэр хүмүүсийг ярианд оролцуулахыг оролдсон авч тэр нь бүтэлгүй болов. Хаан аргаа бараад гэв гэнэт чимээгүй байгаагийн учрыг асуужээ. Нэг өвгөн түшмэл эелдэг найрсуугаар:

	— Дээд эзэнтэн минь! Бид нэг юмнаас болж шаналж гүйцлээ. Хүзүүр, зөвшөөрөх аваас хэлж айлтгахад бэлэн байна гэжээ.

	Хаан баяртайгаар хэлэх зөвшөөрөл өгсөнд өвгөн амбан:

	— Олон жилийн турш бид таныхаа буяныг хүртэж, цаг ямагт шударгаар ажиллаж ирсэн билээ. Гэтэл одоо юу болж байна даа. Өндөр дээд хүзүүр минь, биднийхээ төлөө өчүүхэн ч анхаарал эс тавин өчигдөрхөн ирсэн нэг муу шалдан бандиас өдөр бүр зөвлөгөө авах юм. Энэ чинь биднийг доромжилсон хэрэг биш үү? гэжээ. Хаан:

	— Та нар юун дэмий юманд гоморхоно вэ? Бийрбал ирээгүй байгаа нь бидэнд өнөөдөр сайхан завшаан болов. Нэг асуултын хариуг нэн даруй та нараас асууж мэдье л дээ. Та нарын дотроос хэлж чадах хүн байна уу? Ургамлын үр хаана байдгийг хэлээдэх гэжээ.

	Ихэс дээдэс их л бодлогоширцгоосон боловч хэн нь ч зохих хариуг хэлж чадсангүйд хаан:

	— За ийм л байна даа, харж байгаа биз. Энэ бол сайхан сорил. Та нарын нэг нь ч атугай цоорхой ухаантай сан бол тэр хүнээс зөвлөгөө авахгүй байх сан билээ. Бийрбал үүнийг дор нь хариулна гэжээ.

	Яриа өрнөж байх үеэр Бийрбал ордонд орж иржээ. Хаан нөгөө асуултыг Бийрбалаас асуусанд «Ус авчир» гэж нэг зарцад хэлжээ. Ус авчирсанд гар дээрээ ус хийж газар шүршүүт:

	— Дээд эзэнтэн минь

	— Ургамлын үр энэ л байна даа гэж хэлжээ.

	Ордонд байгсад цөм мэл гайхацгаажээ. Энэ нууцыг тэдний хэн нь ч ухаарч чадахгүй бие биеийнхээ амыг харж байхыг хаан үзээд Бийрбалд хандаж,

	— Үүнийхээ нууцыг тодруулж тайлбарла гэжээ. Бийрбал хэлсэн нь:

	— Дээд эзэнтэн минь! Бүх төрлийн ургамлын үр газарт л байдаг. Түүнд ердөө л ус хэрэгтэй, усалчих юм бол ургаад ирнэ. Ус шүршсэн газар ургамлын үр байна гэжээ.

	Ордныхон үүнийг сонсоод Бийрбалын хосгүй ухааныг алдаршуулан магтаж, тэр цагаас хойш түүнд хорсож атаархахаа больжээ. Хаан ч гэсэн баярлаж, хамгийн сайн тэр зөвлөхдөө харамж шан хүртээжээ.

	 


ХУЛГАЙЧИЙГ ИЛРҮҮЛСЭН НЬ

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, Бийрбалыг дөнгөх арга боджээ. Хаан асар үнэтэй бөгжөө нэг ноёнд өгч нуулгаад энэ явдлыг нэг ч хүнд хэлж болохгүй гэжээ. Бийрбал хүрч ирсэнд хаан:

	— Өнөөдөр миний бөгж алга болчихлоо. Өглөө байсан юм. Бие засахаар явахдаа бөгжөө орхисон юм. Эргэж ирээд үзтэл бөгж маань байдаггүй. Хачин юм аа. Лав л гаднын хүн аваагүй, тийн зүрхлэх хүн байхгүй гэдэгт би бат итгэж байна. Чамайг зурхайн ухаанд ч гэсэн шаггүй хүн гэж би сонссон юм л даа. Иймээс энэ бүх явдлыг чамд хэлж байна. Чи зурж мэргэлээд хулгайчийг илрүүл! гэжээ.

	Бийрбал, хаанаас морь харахаар явахын өмнө бөгжөө хаана тавьсныг асуусанд хаан нэг шүүгээний зүг заажээ.

	Бийрбал тэр шүүгээнийх нь дэргэд очиж, чихээ наалдуулан, юм сонсож байгаа дүр үзүүлэв. Хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно Бийрбал хаанд хандаж,

	— Шүүгээ тодорхой хэлж байна. Бөгж авсан хүний сахалд будаа наалдсан байна гэж байна.

	Хаанаас бөгжийг нь аваад ойролцоохон сууж байсан мөнөөх ноён Бийрбалын үгийг сонсуутаа балмагдан сандарч сахлаа тэмтэрчээ. Бийрбал анхнаасаа тэр л ноёныг сэжиглэж байсан болохоор ноёныг амархан илрүүлжээ. Ингээд Бийрбал тэр ноёныг дор нь барьж хааны өмнө авчирч зогсоогоод:

	— Таны бөгжний хулгайч энэ биш гэж үү? хэмээв.

	Бийрбалын уран арга ухаан хааныг баярлуулжээ.

	 


ТА Ч ГЭСЭН МИНИЙ ТУШААЛЫГ ДАГАХ БОЛНО ДОО

	 

	Абуль Фазал хэмээх сайд нэг өдөр эзэн хааны нүүрэн дээр Бийрбалд хандан:

	— Бийрбал аа! Хаантан чамайг гахай болон нохдын ахлагчаар томиллоо гэжээ. Бийрбал:

	— Их сайн байна. Тэгэхлээр та миний тушаалыг дагах болж дээ гэж хэлжээ.

	Үүнийг сонсоод хаан инээд алдаж, сайд ичиж гэнэ.

	 


БИЙРБАЛЫГ ХАРААСАН НЬ

	 

	Бийрбалд олон нууц өшөөтөн байжээ. Тэдний нэг нь нэг өдөр замын уулзварын дэргэдэх ханан дээр цаас наажээ. Түүгээр өнгөрөн явагч хэн боловч тэр цаасыг саатан харж байв. Тэр цаасан дээр Бийрбалыг хараан зүхэж бичсэн байжээ. 

	Учир начиргүй олон хүн сониучирхаж хуран цугларсны дотор Бийрбалын анд нөхдөөс авхуулаад атаатан дайсан нь хүртэл байлаа.

	Удсангүй Бийрбал нөхөдтэйгөө тэр газар иржээ. Цаасыг нэлээд дээр наасан байсан учир хүмүүс тэнд бичсэн зүйлийг амархан гаргаж чадахгүй байв.

	«Тохиромжгүй байна» гэж Бийрбал бодоод цаасыг хуулан авч арай доохон наахыг зарцдаа тушаажээ. Дараа нь олон түмэнд хандан:

	— Энэ цаас бидний хэлэлцээр болно. Одоо би дайснууддаа юу хэлэх вэ гэвэл, сачий байвал санаж бодсоноо хий, сайн муу ч гэсэн би хүссэн бүхнээ хийе гэжээ.

	 


ГАЙХАМШИГТ ЭРДЭНЭ

	 

	Эзэн хаан нэг өдөр Бийрбалын хуучин цагийн нэг илд барьсан байхыг харжээ. Засуулж сэлбүүлсний улмаас тэр илд энд тэндээ зэвд идэгдсэн байв. Хаан тэр илдийг барьж үзэхийг хүссэнд Бийрбал өгчээ. Хаан илдийг анхааралтай үзээд

	— Энэ илдийг үзмэрт тавивал зохих юм байна. Одоо ч хуучны зэр зэвсэг нүдний гэм боллоо. Чи үүнийгээ надад өгөх үү? гэж асуужээ. Бийрбал эелдэгхнээр:

	— Их хаантан! Үүнийг та л өгсөн шүү дээ. Нэг ёсондоо дээдсийн минь юм. Надад байсан, танд байсан хоёрт ялгаа юу байх вэ? Таны үзмэрийн санд энэ илд байр эзэлбэл харин ч би их баяртай байх болно. Надад үүнээс илүү ямар хүндэтгэл олдох вэ гэв.

	Хаан, Бийрбалын үгийг сонсоод ихэд баярлан илдийг түүнд буцааж өгөх зуураа

	— Үүнээ өөртөө хадгал! гэсэнд Бийрбал, хааны гараас илдийг аваад их л нарийвчлан үзэж эхэлжээ. Түүний энэ ааш аяыг харсан хаан:

	— За юу болов, Бийрбал аа? Илд чинь өөрчлөгдчихөөгүй биз дээ? Нэг л тийм янзтай шинжээд байх чинь. Надад сэжиг төрж байна гэж хэлсэнд Бийрбал их л эевэргүү байдлаар:

	— Их хаантан! Илд минь өөрчлөгдөөгүйд л хамаг учир байгаа юм. Иймээс би эргүүлж тойруулан харж байна. Учир юун гэвэл, алтанд хүрсэн төмөр алт болж хувирдаг гэж би сонссон юм. Гэтэл хаан таны алтан мутар хүрчхээд байхад энэ төмөр илд яагаад алт болдоггүй билээ! Алт болсон л байх учиртай гэсэндээ анхааралтай ажиж байна. Нэгэнт л таны алтан мутар хүрсэн байхад энэ илд төмөр хэвээрээ харагдаад байлаа нь миний энэ нүд муудсаны харгаа биз дээ гэжээ.

	Хаан Бийрбалын үгэнд сэтгэл хөдөлж,

	— Энэ илдийн хэмжээний жинтэй тэнцэх алт Бийрбалд өг гэж сангийн няравтаа тушаажээ.

	 


ИНЭЭХ ҮҮ, УЙЛАХ УУ?

	 

	Нэг өдөр хааны ордон гоёл чимгээ зүүж Иран орноос ирсэн зочдыг угтан авахад бэлэн болсон байв. Хөл хөөрцөг болсон ордныхон бүгд цугларсанд ганц хаан л хүрэлцэж ирээгүй байжээ. Удсангүй Ираны зочид морилон иржээ. Хааны эзгүйд Бийрбал төлөөнөөс нь зочдыг угтан авч зохих суудалд нь урин суулгажээ. Хааныг цөм хүлээсээр байлаа. Нэн удсангүй ордонд нэг зарлага орж ирээд ордныхонд хандаж өндөр дуугаар: 

	— Өнөөдөр хааны ээж таалал төгслөө! гэж хэлээд буцаад явчихжээ.Тэгтэл дараахан нь хоёр дахь зарлага орж ирээд,

	— Та бүхэнд баяртай мэдээ уламжилъя! Өнөөдөр хаан хүүтэй боллоо гээд түрүүчийн зарлагатай адил гараад явчихжээ.

	Нэгэн дор урамтай ба уйтай мэдээ авсан ордныхон: 

	— Ийм нөхцөлд уйлах уу,инээх үү? гэж ярилцан ам амандаа шуугилдав. Уйлахаас өөр яах вэ гэж зарим нь хэлэхэд, үгүй инээх хэрэгтэй гэж зарим нь зөрж гэнэ. Хэн ч шийдэж чадсангүй. Ираны зочид ч яах ёстой вэ гэдгийг хэлж чадсангүй .

	Товлон шийдэж чадахгүй болоод ордныхон Бийрбалаас зөвлөгөө авахыг хүсжээ.

	— Та нөхөд хааныг хүлээгээд дуугүй л суугтун. Хаан яана бид тэгнэ. Хаан баяртай орж ирвэл инээх хэрэгтэй, нулимстай орж ирвэл уйлах хэрэгтэй гэж Бийрбал ! хэлжээ.

	Бийрбалын энэ үгийг ордонд байгсад нэгэн дуугаар зөвшөөрсөн төдийгүй Иранаас ирсэн зочид ч түүний олноос цоорхой уран цэцэн ухаантайг магтжээ.

	 


ЧАЛМА ОРООХ УР ЧАДВАР

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, Бийрбалыг чалмагаа чадамгай ороодог хэмээн магтан сайрхжээ. Ордонд байгсдын дотроос Мулла Допяазаа хэмээх сардаар, хааны энэ магтаалд илт дургүйцсэн хүний нэг байлаа. хааны амнаас ийнхүү Бийрбалыг магтсан үг сонсохыг тэвчиж үл чадав. Мулла доромжлуулсандаа сүрхий эгдүүцэн:

	— Энүүхний төлөө түүнийг ингэтлээ их ухаантай болгож магтах юу байгаа юм бэ? Би ч гэсэн чалмагаар толгойгоо ороочхож чадна. Бийрбалаас дээр л гарна уу гэхээс лав доор орохгүй гэж мужжээ. Хаан баярлахдаа Муллад хандан:

	— За тэгвэл, чи маргааш тэр чадвараа нэг үзүүлээдхээрэй гэж хэлээд тэр өдрийнхөө амин чухал ажлыг дуусгаад өргөө рүүгээ оджээ. Мулла сэтгэл дотроо их л баяртай байж дээ. Маргааш нь мулла хар үүрээр ордонд морилж иржээ. Муллагийн чалмагаар толгойгоо ороон зангидсаныг орж ирсэн ихэс дээдэс бүхэн магтсаар байжээ. Эцэст нь хааны хамт Бийрбал ордонд орж ирэв. Эзэн хаан Муллагийн толгойгоо ороосныг хараад жигтэйхэн баярлаж, түүнийг магтан шагширч, 

	— Энэ чинь нээрэн Бийрбалын ороодгоос хавьгүй дээр ороосон байна гэжээ. Бийрбал энэ үгийг, сонсоод:

	— Эзэнтээн! Энэ чинь муллагийн сайных яавч биш, муллагийн эхнэрийн сайных. Энэ магтаал үнэндээ эхнэрт нь очихоос энэ Муллад хүртээлгүй. Эхнэрийнхээ л хүчээр өнөөдөр энгүй их алдар хүндэтгэлийг олж байна. Миний хэлж байгааг худал гэвэл мулла гуай та чалмагаа задлаад эрхэмсэг хааны өмнө харуулж байгаад ороож зангидвал болох сон болов уу. Ийм л янзаар дахиад сайхан ороож чадваас илүү дутуу яриагүй. Эс чадваас эхнэрээрээ чалмагаа ороолгосон юм байна гэж ойлгохоос өөр яах вэ гэж хэлжээ.

	Хаанд Бийрбалын үг их таалагдаж, муллад хандан чалмагаа задалж дахин ороох зарлиг буулгажээ. Мулла ч чалмагаа задалж гэвч толинд харалгүйгээр орооно гэдэг хэцүү байжээ. Тэгээд ийш тийш харваас Бийрбал:

	— Юу болов, мулла гуайд юу хэрэгтэй вэ? гэж асуухад мулла юу ч хэлсэнгүй толгойгоо ороож гарчээ.

	Тольгүйн улмаас эв хавгүй ороосон учир түүний нь харсан ордныхон болон хаан хүртэл инээд алдчихжээ. Хөөрхий мулла хөгөө чирч ичжээ.

	Эзэн хаан дотроо Бийрбалын хэрхэн зөв тааварласныг магтан суужээ. Хаан:

	— Ваа, ваа, мулла! Та чинь ганд булхайгаа дэлгэлээ дээ. Хийж чаддаггүй ажлаа та эхнэрээрээ хийлгэдэг юм аа даа гэжээ.

	 


АРВАН ТАВНЫ САР

	 

	Бийрбал нэг удаа чухал ажлаар Кабул хот руу явах болжээ. Түүний өмссөн хувцас, ааш авирыг тэндхийнхэн хараад түүнтэй танилцахыг хүсжээ. Асууж сонжсоор байгаад Делигээс ирсэн, бас туршуул болохыг нь мэдээд авчээ. Тэгээд хаандаа энэ тухай мэдээ өгсөнд хаан Бийрбалыг дор нь бариулж авчруулаад:

	— Чи хэн гэгч вэ? гэж асуужээ. Бийрбал хэлсэн нь:

	— Би аянчин хүн. Олон олон шинэ хот тосгон үзэхийн хүслэнгээр орон орноор хэрэн тэнэж явдаг юм.

	— Чи хө, орон орноор тэнэдэг юм бол надтай адилхан хаан тааралдав уу, хэлээдэх! Бийрбал тэр дорхноо алгаа хавсран;

	— Хүзүүр! Та чинь арван тавны сар шиг хүн байна. Тантай адилхан хаан өөр хаана ч алга гэж хэлсэнд Кабулын хаан:

	— За яах вэ, би ч арван тавны сар байдаг юм байж. Ингэхэд чиний хаан хэн гээч вэ? гэж асуужээ. Бийрбал:

	— Хүзүүр! Манай хаан бол шинийн хоёрын сар шиг өчүүхэн гэжээ.

	Кабулын хаан үүнийг сонсоод ихэд баярлаж, Бийрбалыг суллан тавих зарлиг гаргаад ч зогссонгүй, нэн өргөмжлөн зөвлөгөөндөө суулгажээ. Зөвлөгөөн өндөрлөхөд хаан, Бийрбалд хувцас хунар эрдэнэсийн зүйл өгч үдэн явуулжээ.

	Делид ирээд гэрийнхнийхээ хүссэн ёсоор Кабулын сонин хачныг тэдэнд ярьж хөөрсөнд энэ нь ам дамжсаар Бийрбалын өстнүүдийн чихэнд хүрч, тэд нь Акбар хааны сонорыг мялаажээ.

	Маргааш нь хааны өргөөнд хүмүүс дүүрсэнд хаан Бийрбалд:

	— Кабулын сониноос дэлгэрэнгүйхэн шиг ярь гэжээ. Бийрбал болсон үзсэн явдлыг эхнээс нь эцсийг хүртэл ярьжээ.

	Кабулын хааныг арван тавны сар шиг том, өөрийг нь шинийн хоёрын сар шиг өчүүхэн гэж хэлснийг Акбар хаан сонсоод учиргүй уурлаж, учрыг нь асуужээ. Бийрбал агшин зуур

	— Их хаантаан. Арван тавны тэргэл саран хэчнээн том байлаа ч амьтан хүн түүнийг ер тоодоггүй шүү дээ. Хойд өдрөөс нь хомсдож эхэлдэг биз дээ. Харин шинийн хоёрын сар өчүүхэн ч гэлээ хамаг хиндү, лалууд их л бишрэн түүнийг харж байдаг. Арвидаж байгаа сарыг харах гэж хүмүүс хэчнээн их сэтгэл догдолдог бил ээ? Лалынхны шинэ жил энэ өдрөөс эхэлдэг. Ажилчин улс ажлын хөлсөө шинийн хоёрын сар шиг хүсэн хүлээдэг. Хиндү хүмүүс шинийн хоёрын өдрийг өлзийтэй хэмээн бэлгэшээж, энэ л өдрөөс аливаа шинэ ажил үйлсээ үүсгэж эхэлдэг. Хамгийн гол нэг зүйл бол шинийн хоёрын сар өдөр ирэх бүр арвиддагт байгаа юм. Кабулын хааныг арван тавны сар, таныг шинийн хоёрын сартай адилтгаснаар хэн нь том болохыг одоо та туйвруулж өгнө үү? гэжээ.

	Үүнд хаан нэн их баярласан хийгээд шадар түшмэд нь түүний тасархай ухааныг таваглах хүн байхгүй гэж магтжээ. Хаан баярласандаа үнэтэй чулуу шигтгэн хатгамалласан хувцас, эдлэн газраар шагнажээ.

	 


ДӨРВӨН ЭРДЭМ ТӨГС БЯРМАН

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалд:

	— Хутагт, тогооч, ус зөөгч, илжигний энэ дөрвөн шинжийг шингээсэн нэг хүн олж авчир гэжээ.

	Бийрбал зарлигийг хүлээн аваад эзэн хаантай салах ёс гүйцэтгэн дурдсан дөрвөн эрдэм төгс хүнийг эрэхээр гарчээ. Замд явж байтал түүнд их зугаатай бодол төрж, царайд нь баясал тодроод иржээ. Хүнд хүчир ажил хийж амь зуудаг нэгэн ядуу бярман санагдсан юм байж. Бийрбал шууд тэднийх рүү очиж, түүнийг авч явах болсноо хэлжээ.

	Бийрбал ордонд хүрч, мөнөөх бярманыг хааны өмнө зогсоож:

	— Дээд эзэнтэн минь! Таны хэлсэн дөрвөн эрдэм энэ бярманд бүрдсэн буй гэж хэлжээ. Хаан хэлсэн нь:

	— Тайлж хэл!

	— Дээд эзэнтэн минь! Бярман хүн энэ ертөнцийн хүндтэй хүний нэг болохын хувьд хутагтан мөн. Бярманы гараар хийсэн идээг дээр доорын ялгалгүй цөм хүртдэг. Иймд энэ хүн тогооч болно. Бярманы гараас ус уусан хүнд ямар ч гай барцад учрахгүй. Үүгээрээ бярман хүн усчин болдог. Энэ хүний нэг онцлог нь хаана ч явсан үүргэвчтэй явдаг учраас илжигний ажлыг ч гэсэн хийдэг билээ гэжээ.

	Бийрбалын эл хариултыг эзэн хаан сонсоод ихэд баярлаад зогссонгүй, нөгөө бярманд хүртэл шан харамж хүртээн явуулжээ.

	 


ШҮҮГЧИЙН БАЧ

	 

	Делид Фатима хэмээх нэг эмэгтэй суудаг байв. Нөхөр нь хэдийнээ нас барсан, бас хүүхэдгүй юм санж. Нэг өдөр тэр эмэгтэй эргэл мөргөл хийхээр Маккаамадийнаа гэдэг газар явахыг боджээ. Фатима ийнхүү түс тас шийдээд хамаг гоёл чимгээ зарж, алтан зоос худалдан авч, түүнээсээ хэрэглэхийгээ үлдээн бусад найман зуун алтан зоосыг нь нэг бөх гэгчийн уутанд хийж амыг нь битүүмжлэг лацдан тамгалжээ.

	Фатима ууттай зоосоо нэр төртэй үнэнч шударга нэг лал хүнд хадгалуулъя гэж боджээ. Тэдний зэргэлдээ нэг лал шүүгч байдаг байжээ. Түүнийг хүмүүс сүсэг бишрэлтэй, шударга үнэнч хүн гэлцдэг ажээ. Ингээд л тэр түүнд ууттай зоосоо хадгалуулахаар шийдэж, маргааш нь уутаа аваад тэр шүүгчийнд ирж.

	— Энэ хотод танаас илүү үнэнч хүнгүй. Иймээс энэ ууттай зоосыг танд хадгалуулаад мөргөл үйлдэхээр явъя. Үүнд найман зуун алтан зоос бий. Амьд мэнд яваад эргэж ирдэг юм бол алтан зоостой уутаа танаас авна. Хаа нэгэн газар замд үхчихвэл эзэн нь та болохоор яах нь таны дурын хэрэг гэж хэлжээ. Үүнийг сонссон шүүгч;

	— Бийбий17, та л тэгж байгаа юм бол орхиод яв. Таны бүх юмыг сайтар харж хандаж байя гэжээ.

	Фатима ууттай зоосоо шүүгчид өгөөд эргэл мөргөл хийхээр явжээ. Тэр эмэгтэй зоосоо уутанд хийхийн өмнө зоос болгоны дээр нэг жижигхэн таних тэмдэг тавь.сан байжээ. Тэр тэмдэг нь барьж үзсэн хүнд ч ажиглагдамгүй жижигхэн юм санж.

	Фатима яваад таван жил болоход эргэж ирээгүй тул шүүгчийн санаа хөрвөж найман зуун алтан зоосыг нь ашиглахаар шийджээ. Хэдэн өдрийн турш эргэцүүлэн бодоод эцэстээ нэг арга олжээ. Тэр нь уутны ,амны тамгалсан лацыг хөндөлгүйгээр алтан зоосыг авах арга байлаа.

	Таван жил өнгөрсний хойно нэг өдөр нөгөө эмэгтэй буцаж ирээд шүүгчээс ууттай мөнгөө нэхсэнд шүүгч тэр дорхноо өгчээ. Фатима уут нь хэвээрээ байхыг үзээд баярлаж шүүгчид талархал илэрхийлээд гэр лүүгээ явжээ. Гэртээ хариад уутаа нээтэл алтан зоосных нь оронд энгийн зоос, зэс зоос, цагаан тугалга, чулуу дүүргэснийг хараад дотор нь харанхуйлжээ. Фатима уутаа бариад хар хурдаараа гүйж шүүгчийнд ирж уутан доторх юмыг үзүүлсэнд,

	— Чиний уутанд юу байсныг би яаж мэдэх вэ? Чиний өгсөн уутыг яг л хэвээр нь хадгалж байгаад буцааж өглөө. Уутанд алт ч байсан юм уу, чулуу ч байсан юм уу, би хаанаас мэдэх юм? Чамаас ийм л лац тэмдэгтэй авсан, тэр л хэвээр нь өгсөн гэж шүүгч өчжээ.

	Шүүгчийн энэ үгийг сонсоод Фатима ихэд сандарч,

	— Шүүгч саахаб!18 Алтан зоосыг би өөрийн гараар уутанд хийсэн билээ. Би өнчин ядуу хүн. Миний амь амьдралын түших тулах юм энэ л уутанд байсан юм. Бүгдийг нь үгүй гэхэд хагасыг нь ч болов өгч хайрла. Би таныг буян будагтай хүн гэж санасандаа итгэж хадгалуулсан билээ. Ядуу дорой эмэгтэй хүний итгэлийг тэрсэлж залилсан ийм түүх урьд нь би ер сонсоогүй юм байна гэж хэлжээ.

	Шүүгч учир зүггүй уурлаж.

	— Шал дэмий юм битгий шал шал гээд бай! Олон таван үггүй одоохон зайл! Эсэн бусын юм хэлбэл эргээд чамд муу юм болно шүү. Түргэн гарахгүй бол түлхээд гаргачихна шүү гэж хэлжээ.

	Ийнхүү шүүгч зоосыг нь өгөөгүйгээр үл барам хэдэр хэвцэг авирласанд хөөрхий эмэгтэй арга барагдан эзэн хаанд очиж хамаг зовлонгоо хамж шимэн тоочжээ. Хаан шүүгчийг дуудаж,

	— Чи энэ эмэгтэйн алтан зоосны тухай юу хэлмээр байна? гэж асуусанд шүүгч:

	— Таван жилийн өмнөх явдал. Энэ эмэгтэй манайд нэг ууттай юм хадгалуулсан. Буцаад ирэхэд нь би анх ямар лац тэмдэгтэй хүлээж авсан, тэр хэвээр нь буцааж өгсөн. Энэ уутанд нь алтан зоос, чулуу алин байсныг би мэдэхгүй л дээ гэжээ.

	Шүүгчийн хариултыг сонсоод хаанд сэжиг төрж түүнийг гэртээ харихыг зөвшөөрөөд Фатимад:

	— Чи сэтгэл зовох хэрэггүй. Санаа амар гэртээ сууж бай. Хэдхэн өдрийн дотор алтан зоос чинь чамд олдоно гэж хэлжээ.

	Хаан энэ хэргийг Бийрбалаар шүүлгэхээр болжээ. Бийрбал тэр эмэгтэйгээс уутыг авч гэр лүүгээ аваад явжээ. Тэгээд яг ижилхэн хэдэн уут захиулж дотор нь юм хийж дүүргэн битүүмжлээд лацдан тэмдэглэсний хойно Делийн алдартай гэсэн бүх л сүлжин нөхөгч нарыг ээлж дараагаар дуудуулж тус бүрд нь нэг нэгээр нь өгч уг уутны нүхийг сүлжээслэн нөхүүлжээ. Тэдгээр уутны дотор нэг сүлжин нөхөгчийн авсан уут жигтэйхэн ер бусын байжээ. Түүнийг хэчнээн нарийн ажигласан ч гэсэн нүх байсан ор мөр ер мэдэгдэхгүй байжээ. Бийрбал тэр хүнийг ганцаарыг дуудаж айлгаж сүрдүүлснээр тэр нь шүүгчийн уутыг сүлжин нөхсөнөө хүлээн зөвшөөрчээ.

	— Чи энэ уутыг хэзээ сүлжин нөхсөн бэ? гэж Бийрбалын асуусанд:

	— Хүзүүр! Түүнээс хойш бараг жил болсон байх. Нэг шүүгч ирж энэ уутыг сүлжээслэн нөхүүлсэн юм гэж нөхөгч хэлжээ.

	— Энэ уутанд юу байсныг чи мэдэж байна уу?

	— Зэс, цагаан тугалга тэргүүтний өөдөс хэлтэрхий дүүргэсэн байсан.

	— Энэ уутны цоорхойг сүлжин нөхсөний хөлсөнд юу авсан бэ?

	Хоёр алтан зоос.

	— Чи тэр хоёр алтан зоосыг арилжсан уу, аль эсвэл хадгалсан уу?

	— Нэгийг нь арилжчихсан. Нэг нь байгаа.

	— За тэгвэл яв. Тэр нэг алтан зоосоо аваад одоохон хүрээд ир!

	Ингээд нөхөгч, зоосыг авчрахаар явсанд Фатима, шүүгч хоёрыг Бийрбал дуудуулжээ. Удсан ч үгүй нөхөгч алтан зоосыг авчирсанд шүүгчийн царай хувьсхийжээ. Бийрбал түүний царайг хараад учрыг дор нь гадарлаж, нөхөгчөөс алтан зоосыг аваад Фатимад өгч,

	— Чиний нөхсөн нөгөө уут энэ мөн үү? гэсэнд нөхөгч:

	— Тийм ээ, дээдэс минь! Тэр уут мөн байна гэжээ. Бийрбал

	— Чи хаана нь сүлжин нөхсөнийг хэл гэсэнд:

	— Энэ байна гэж нөхөгч заажээ. Бийрбал шүүгчийн зүг хандаж. 

	— Та одоо юу хэлмээр байна? гэж асуухад шүүгч юу ч хариулж чадсангүй, толгойгоо унжуулан суужээ. 

	Бийрбал тэр дороо шүүгчийг хорих зарлиг гарган, орон байшинд нь нэгжлэг хийсэнд нөгөө алтан зооснуудыг нэг уутанд дүүртэл хийснийг нь олж илрүүлжээ. Тэр эмэгтэй зоос тус бүрийн дээр тавьсан тэмдгийг үзүүлжээ. Бийрбал Фатимад зоосыг нь өгөөд явуулжээ. Нөхөгчийг ч гэсэн хоёр алтан зоосоор шагнан шүүгчийн бүх хөрөнгийг хураан авчээ. 

	Акбар хаан Бийрбалын энэ шүүлтэд их баярлажээ. 

	 


ҮЙЛЧИЛСЭН ХҮНДЭЭ ҮНЭНЧЭЭР ЗҮТГЭНЭ

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан чэсийг19 хэтэрхий магтжээ. 

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Тийм л амтлаг биш байсан бол хүмүүс тэгтлээ дуртай идэхгүй байх сан гэж Бийрбал амыг нь даган хэлжээ. Хэдэн өдрийн дараа хаан чэсийг муу муухайгаар хэлжээ. 

	Бийрбал дахиад л амыг нь дагуулж, 

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Үнэндээ бол ногоо шиг хэрэггүй юм алга. Гэдэс дотор цүрдийлгээд хамаг өвчин эмгэгийн үүсвэр болдог гэж хэлжээ. Хаан энэ үгэнд гайхаж, 

	— Бийрбал аа! Чи ер нь шударга хүн биш байна шүү! Нэг болохоор чэсийг сайрхан магтаад, нэг болохоор муулах юм гэжээ. 

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Би таны төлөө л зүтгэж байгаагаас чэсийн төлөө биш шүү дээ гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Энэ тэр юм хэлсэн ч үгүй, эзэн хаан инээд алджээ. 

	 


ЗАМ ХААШАА ЯВЖ БАЙНА?

	 

	Нэгэн удаа өглөөгүүр хаан, Бийрбалтай ойгоор зугаалж яваад зам будилжээ. Эцэст нь тэр хоёр нэг зам сонгожээ. Аль зүг явж байгаагаа ч мэдсэнгүй. Тэдэнтэй нэг тариачин тааралджээ. 

	Энэ л зам мэдэх байх гэж бодоод хаан

	— Дүүдэй минь! Энэ зам хаашаа явж байгааг хэлж өгөөч! гэв. 

	— Ээ зайлуул, таныхаар зам явж байгаа юм бол та ч муу муу гэхэд мухаргүй мунхаг хүн бололтой. Хүмүүс энэ замаар хойшоо урагшаа явдаг, зам нь байраасаа хөдөлдөггүй шүү. 

	Тариачны ухаантай хариултыг эзэн хаан, Бийрбал хоёр хачирхаж түүнд алтан зоос бэлэглэжээ. 

	 


ЭР ҮХРИЙН СҮҮ

	 

	Нэг өдөр Акбар Бийрбал хоёулхнаа цэцэрлэг дотор ярьж суужээ. Дараа нь Бийрбал гэртээ харихыг завдсанд хаан саатуулж

	— Бийрбал аа! Би хэд хоногийн турш нэг юм бодоод явснаа чамд хэлэхээ мартчихаж. Надад эр үхрийн сүү хэрэг болоод байна. Үүнийг чи л олж чадна гэж хэлжээ. 

	— Олж ирэхийг хичээе. Гэвч түүнийг олоход дөрөв тав хоногийн хугацаа хэрэгтэй гэж Бийрбал хариулсанд хаан:

	— Дөрөв тав хоног байтугай ес арав хоног байсан ч хамаа алга. Юутай ч гэсэн эр үхрийн сүү л олох хэрэгтэй. Учир нь нэг алдарт оточ надад эм өгсөн юм. Түүнийг заавал эр үхрийн сүүгээр даруулж уух учиртай юм гэнэ гэжээ. 

	Бийрбал гэртээ буцаж ирээд хаанд эр үхрийн сүү хэрхэн олж өгөх билээ гэж бодон суужээ. Өдөр өнгөрч орой болоход ямар ч ухаан сийлж чадсангүй. Тэгтэл охин нь ирж аавыгаа хоолоо ид гэх зуураа бодлогоширсон байдалтай байгааг нь хараад;

	— Аав минь, танд юу тохиолдов? гэж асуужээ. Охин нь сүрхий ухаантай, аливаа хүнд хэргийг шийдэх арга сүвэгчилж чаддаг тул Бийрбал, хааны өгсөн хэцүү даалгаврыг хэлж дээ. 

	— Ердөө л энэ үү? Энд санаа сэтгэлээ зовоох хэрэг юу байна! Юм хум бодолгүй хоолоо идсэн нь дээр. Бодоход хэцүү ч болгоход амархан. Долоо хоноод би хаанд аваачиж өгье гэж охин нь хэлжээ. Охиныхоо үгэнд Бийрбал бага зэрэг тайвширчээ. 

	Эзэн хаанд юу хэлэхээ охин хоёр хоног боджээ. Тэгээд шөнө дундын хэрд хуучин муусайн хувцсаа баглаж аваад толгой дээрээ тавьж хааны ордны доод талд голын эрэг дээр очжээ. Охин хувцсыг угааж чулуун дээр балбан нидрүүлдэж гарав. Шөнийн нам гүмд гэв гэнэт чихний хэнгэрэг дэлдэх пад пад гэсэн чимээ гарсанд Акбар хааны нойр хулжиж, ихэд уурлан манаач нарыг дуудаад

	— Энэ юм балбаж чимээ дэгдээгээд байгаа этгээдийг барьж авчир! гэж зарлиг буулгалаа. 

	Манаач нар эрэг дээр очвол арван найм ес орчим насны нэг сайхан бүсгүй юм угааж байх юм гэнэ. Манаач тэр бүсгүйгээс цаг бусаар юм угааж байгаагийн учрыг асуугаад эзэн хааны өмнө авч очих юм болжээ. Бүсгүй түүний үгийг сонссон атлаа сонсоогүй дүр үзүүлж урьдын адил угааж балбах ажилдаа улайран байжээ. Түүний үл тоомсорлосон байдалтай байгааг манаач хараад уурлаж, 

	— Шөнө дунд шуугиан чимээ гаргаж эзэн хааны нойрыг хулжаалаа. Түүний зарлигийг зөрчиж байгаа нь зүйд огтхон ч нийцэхгүй. Иймээс чи надтай хамт явж хааны өмнө очих хэрэгтэй гэжээ. 

	Бүсгүй чухам л ийм үг хүлээж байжээ. Манаачийн хамт явж удсан ч үгүй хааны өмнө очив. 

	Шөнө дунд хосгүй үзэсгэлэнт бүсгүйг хаан хараад тун гайхсан боловч энэ байдлаа мэдэгдэхгүйг хичээж ууртай дүр үзүүлэн:

	— Ийм шөнө орой болсон хойно хувцас угааж байдаг ямар учиртай бил ээ? Чи хаана суудаг, хэн гэгч вэ? гэж асуужээ. 

	Бүсгүй айж тэвдсэн дуугаар

	— Их хаантан, аргагүйн эрхэнд би ийнхүү оройтож ирлээ гэж хэлэх зуур эзэн хааны хилэнт царайг хараад улам ч айж тэвдсэн байдалтай байв. Ээдэрч мэгдсэн бүсгүйг хаан хараад зоримгоор:

	— Чамайг үнэнээ хэлбэл ялаас хэлтрүүлнэ гэжээ. 

	Бүсгүй ийм үг сонсоод:

	— Өнөө өглөө эцэг минь амаржсан юм. Өдөржин би ажилд дарагдаад одоо жаахан амсхийх чөлөө гарсанд, маргааш хувцас хунар хэрэгтэй болно гэж бодоод гэрт зай завсар үгүйн эрхээр энд угаахаар авч ирсэн билээ гэжээ. 

	Бүсгүйн хариултыг сонсоод хаан бүр ч гайхаж, 

	— Чи чинь юугаа яриад байна вэ? Галзуурав уу! Эр хүнээс хэзээ хүүхэд төрж байсан юм бэ? гэжээ. 

	Бүсгүй загатнасан газраа маажуулсан юм шиг болж, 

	— Эр үхрийн сүү олдож болдог юм бол эр хүнээс хүүхэд төрж болохгүйн учир юу сан бил ээ? гэж асуужээ. 

	Эзэн хаан хэлсэн үгээ гэнэт санаж бүсгүйгээс, 

	— Чи чинь ингэхэд Бийрбалын охин уу? гэж асуув. 

	Бүсгүй дув дуугүй байв гэнэ. Энэ арга ухаан Бийрбалынх байхаас зайлахгүй гэж хаан ойлгоод

	— Чамд ийм арга хэн зааж өгөв гэжээ. 

	— Эцгийнхээ зарлигаар би өөрөө арга зохиосон билээ гэж бүсгүй өчжээ. 

	Эзэн хаан Акбар үүнд ихэд баярлан, бүсгүйд их хэмжээний эд хөрөнгө өгч дамнуурга дээр суулган тэр дор нь гэрт нь хүргүүлжээ.

	 


ҮНЭН ДҮР ТАНЬ ТОЛИНД

	 

	Акбар хааны үед нэг зоргоороо баян хүн байжээ. Гаднаас нь харахад тохитой томоотой юм шиг боловч хүмүүсийг далдуур их л басаж дөнгөдөг байв. Дүр төрхөө айхавтар хувилгадаг нэг гайхамшигт эрдэмтэй байсан бөгөөд таньдаг нөхөд нь ч чадуулчихдаг байжээ. 

	Нэг удаа тэр баян нэгэн зураачаар зургаа зуруулахаар болжээ. 

	Хэд хоногийн дараа тэр баяныг зураач их л сайхан зураад авчирсанд баян эр зургаа харуут нүүр царайгаа хувиргаж тэр зургаас олон өө сэв гаргаж хэлэв. Зураач түүний нүүрийг, зурсан зурагтайгаа тулгавал үнэхээр их ялгаатай болчихсон байж гэнэ. Мэл гайхаж зургийг аваад гэртээ ирж, дахиад л нөгөө худалдаачныг яг л харснаараа зуржээ. Хоёр гурав хоногийн дараа түүний шинэ дүрийг зурж бэлэн болгоод баян худалдаачныд хүрч очжээ. 

	Баян эр урьдын адил дүрээ мөн л хувиргаж, зураачийн өмнө зогсоод зурсан зургаас нь өө сэв илрүүлж эхэлжээ. Түүний заль мэхийг зураач ер гадарласангүй. Зураач тун их мэрийж түүнийг байгаагаар нь дахиад л зуржээ. Энэ зургийг нь ч нөгөө баян дахин голж, өө сэв хэлсэн авч тэр нь огт үндэсгүй зүйл байжээ. Ийнхүү зураач түүний залилж байгааг сая ухаарчээ. 

	Зураач зургийнхаа хөлсийг нэхсэнд баян хэд гурван хараалын үг хэлэх завсраа, 

	— Чи миний жинхэнэ дүрийг зураад авчирч чадахгүй юм бол чамд сохор зоос ч өгөхгүй гэжээ. 

	Хөөрхий зураач их л зүтгэл гаргаж таван зураг зурсан ажээ. Сэтгэлээр нэн их унаж гэртээ ирээд тохиолдсон зовлонгоо нөхдөдөө хэлжээ. Тэгтэл нөхөд нь Акбар хаанд очиж зарга мэдүүлэхийг зөвлөсөнд заргын бичиг хийж аваад хааныд очжээ. 

	Эзэн хаан түүнээс таван зургийг нь авч дараа нь баяныг дуудуулжээ. Баян ирсэнд хаан түүнээс үнэн зөв мэдүүлэг өг гэж тушаажээ. Үүнийг сонсоод баян:

	— Их эзэнтээн! Би энэ зураачаар өөрийн нүүр царайтай яг адилхан зураг зуруулах гэсэн билээ. Гэтэл зурсан зураг болгон нь надтай огт төсөөгүй байлаа гэж хэлжээ. Хаан энэ явдлыг нэг л сайн ойлгосонгүй болохоор шүүж чадахгүй юм байна гэдгээ мэдээд Бийрбалыг урин ирүүлж бүх явдлыг хэлж өгөв. 

	«Энэ баян нүүр царайгаа хувиргах мэхтэй юм байна. Ингээд л энэ зураачийг дөнгөөд байгаа юм байж» гэж Бийрбал ойлгожээ. Ер нь ч энэ хүний олон удаагийн заль мэхийн тухай мэдээг Бийрбал аль хэдийнээс мэддэг байжээ. Өөрөөр хэлбэл, тэр луйварчин баяны муу үйлийг зэгсэн сайн мэддэг юм санж. Иймээс

	— За сонс! Баяны нүүрийг өнөөдөр бидний харсан энэ байдлаар яг зураад ирвэл чамд шагнал олгоно гэж зураачид хэлээд тэр хоёрт явах зөвшөөрөл өгөв. Дараа нь Бийрбал хаанд энэ бүхнийг айлтгасанд хаан сонсоод их гайхжээ. 

	Зураачийг яваад төдий л удаагүй байтал Бийрбал араас нь зарцаа илгээж түүнийг дуудуулжээ. Зураач ирсэнд Бийрбал:

	— Хоёр гурав хоноод чи зах дээрээс баяны нүүр бүтнээрээ харагдахуйц томхон толь худалдан авсугай. Толийг аваад баяны гэрт очиж «Таны жинхэнэ дүр зураг энэ толин дээр тодорно» гэж хэлээрэй. Дүрсээ хувиргалаа ч гэсэн толинд бас л адилхан хувирч харагдана. Ингэхлээр тэр ялагдаж таарна. Хэрүүл хийж мөнгө өгөхгүй гэвэл нааш нь авчирсугай. Бид чармайж чамд хөлсийг чинь олгуулах болно» гэжээ. Энэ зөвлөгөөнийг зураач сонсоод ихэд баярласан хийгээд улмаар түүний арга ухааныг магтсаар буцжээ. 

	Хэд хоног өнгөрсний хойно зураач нэг сайн том толь захаас худалдан аваад баяныд очиж, 

	— Май, таны сонгодог хөрөг бэлэн боллоо гэв. Баян толь хараад:

	— Энэ чинь толь байна шүү дээ! Надад гагцхүү зургийг минь л үзүүлээдэх. Хаана байна? гэж шаарджээ. Зураач:

	— Үнэн дүр тань толинд байна. Энэ л таны жинхэнэ зураг! гэжээ. 

	Бийрбал энэ зураачид ийм арга зааж өгч дээ гэдгийг баян ойлгов. Тэгээд бууж өгөхгүй бол хэрэг явдал өөрөөр эргэнэ гэж боджээ. Баян айгаад зураачид мянган рүүпий өгсөнд зураач мөнгийг аваад хааны ордонд дахин очиж, Бийрбалтай уулзаад баян зургийг хэрхэн хүлээн зөвшөөрсөн, түүнээс хөлсөө яаж олж авсан зэрэг болсон явдлыг яриад тэднээс явах зөвшөөрөл авч гэр лүүгээ оджээ. 

	Акбар хаанд Бийрбалын арга ихэд таалагдаж учиргүй баярлажээ.

	 


ХҮЙТЭН ЯМАР ХЭМЖЭЭТЭЙ БАЙНА ВЭ?

	 

	Өвлийн ид хүйтэн цаг байлаа. Хаан байдгаараа дулаалсан байв. Урдах зууханд нь гал дүрэлзэн асавч хаан жиндсээр л байжээ. 

	— Хүйтэн ямар хэмжээтэй байгааг яг одоохон чи хэлж чадах уу? гэж хаан Бийрбалаас асуусанд, 

	— Дээд эзэнтэн минь, ордны доод талд байгаа талбайн зүг харвал улаан биедээ ганц муу даавуу эгэлдрэглэж, хоёр гараа зангидан сугандаа тэврэн зогсож байгаа тэр нэгэн ядуу хүнийг харахад л аяндаа мэдэгдэнэ. Хүйтний хэмжээ ердөө л хоёр атга байгаа нь үүнээс илэрхий харагдаж байна гэж Бийрбал хариулжээ. 

	Үнэхээр л нэг ядуу эр хоёр гараа зангидан, зөрүүлж сугандаа тэврэн зогсож байхыг хаан сарны гэрэлд харжээ. 

	Бийрбалын энэ ултай хариултад хаан ихэд баярлажээ.

	 


ХОЁР АСУУЛТ

	 

	Нэг өдөр хаан, Бийрбалаас асуусан нь:

	— Нэгэн хаан сайдаасаа хоёр асуулт асуужээ. Тэр асуултад ухаант сайд нь хоёрхон үгтэй нэг өгүүлбэрээр хариулжээ. Тэр сайд ямар хариу өгсөн бэ? Яг үнэн хэлээрэй. Хоёр асуулт нь ийм буюу:

	— Бярман яагаад цангаж, илжиг яагаад уйтай байсан бэ?

	Асуултыг сонсоод Бийрбал хэлсэн нь:

	— Дээд эзэнтэн минь! Лоотаагүй20 байсан. 

	Эзэн хаан тодруулж хэлэхийг Бийрбалаас хүссэнд:

	— Бярманд усны хоовонгүй (лоотаа нахий) байсан учраас цангаж, ус байвч уун үл чаджээ. Бярман хүн бусдын хоовонгоор ус уух ёсгүй. Илжиг гэртээ буцаж ирээгүй (лоотаа нахий) учраас уйтай байжээ. Хэрэв буцаж ирсэн бол зүдэргээ нь арилах байсан билээ гэж тайлбарлажээ. Хаан үүнийг сонсоод хачин их баярлаж гэнэ.

	 


ХУДГИЙН ХУРИМ ХИЙГЭЭД ЗААНЫ МӨР

	 

	Нэг удаа Акбар хаан, Бийрбал хоёр хоорондоо ам мурийжээ. Бийрбалын уур нь хүрч, гомдсондоо болоод яваад өгчээ. Делигээс хориод саахалтын чанад орших нэг тосгонд нэр алдраа нуун орогнох болжээ. Тэр тосгоны зондор21 раажпүүт22 Бхаагват Синха тун ч өгөөмөр сэтгэлтэй хүн байжээ. Харийн хошуу нутгийн хүн тосгонд нь ирэхэд их л найр тавин угтдаг байв. Бийрбал тэр тосгонд өөрийн дураар өдөр өнгөрүүлэх болжээ. 

	Бийрбалыг явснаас хойш Акбар хаан түүний оронд хүр дүүгээ томилжээ. Хэдийгээр хаан өөрөө дурамжхан байсан ч хатнаа баярлуулах гэж ийнхүү дүүг нь дэвшүүлжээ. Түүнийг зөвлөх сайдын тушаалд дэвшээд арав хоноогүй байтал хотод эмх замбараагүй явдал газар авчээ. Хүмүүс хоорондоо хэрүүл уруул үүсгэн, шударга ёс алдагдан, энд тэндэх зарга гомдол тасралтгүй ирэх болов гэнэ. 

	Хаан, хүр дүүгийн ухааны тарыг таньж, хатан хийгээд бусад хүмүүст энэ байдлыг нь мэдүүлэхээр шийджээ. 

	Нэг өдөр хаан, шинэ зөвлөхийн хамтаар багшийндаа очоод буцах замдаа шороон дээр зааны мөр гарсан байхыг хараад зөвлөхдөө,

	— Гурав хоногийн турш үүнийг өөрийн биеэр хамгаал! гэсэн зарлиг буулгаад ордон руугаа явчихжээ. 

	Шинэ зөвлөх зааны мөрийг манан суужээ- Нэгэн бүтэн өдөр өлөн өнгөрөв. Хоёр дахь өдөр нь ч хэлэн дээрээ юу ч тавьсангүй. Ийм маягаар гурав хоногийн турш нойр хоолгүй сууснаас ихэд сульдан тамирдаж, дөрөв дэх өдөр нь хааны дэргэд ирж, тэр мөрийг хэрхэн хамгаалснаа их л дэлгэрэнгүй ярьжээ. Яриаг нь сонсоод хаан түүний ухааны хэмжээ хязгаарыг бүрэн мэджээ. 

	Хэсэг хугацаа улирсны хойно Акбар хаан Бийрбалын сургийг гаргах арга сэдэж үүнээ биелүүлэхийн тулд

	— Делид худаг гэрлүүлнэ. Ийм учраас бүх тосгоны зондор нар тус тусын тосгоны нуур, цөөрөм, хөв шандыг энэ хуримд заавал авчрах хэрэгтэй. Авчраагүй зондрыг арван мянган рүүпийгээр торгоно гэсэн зарлигийг тосгон тосгонд илгээжээ. 

	Бийрбалын сууж байсан тосгонд эзэн хааны зарлиг хүрч очсонд зондор бүх хүнээ цуглуулж хааны илгээсэн зарлигийг уншин сонсгожээ. Зондор хэлсэн нь:

	— Хаан ёроолгүй тэнэг ээ. Худаг ус, нуур цөөрөм байраасаа хөдлөөд явахыг хэзээ хэн харсан юм бэ? Хааны зарлигийг эс биелүүлбээс арван мянган рүүпийн торгууль ирэх нь байна. Ингэхлээр та нар минь хэрхэх аргыг хэлж хайрлаач гэжээ. 

	Тэр үед Бийрбал ч тэнд байжээ. Энэ үгийг сонсоод «Хаан намайг эрж энэ аргыг сүвэгчилсэн байна. Тэгэхлээр одоо очиж энэ аргыг нь бүтэмжтэй болгох нь зохистой. Ингэвээс хаан бид хоёрын нэр алдар улам л нэмэгдэх болно» гэж бодож байжээ. Чингээд Бийрбал:

	— Зондор гуай! Та сэтгэл зовох явдалгүй. Би аргыг нь хэлж өгье. Намайг та л ивээн тэтгэж өдий олон хоног тосгондоо орогнууллаа. Үүний тань ачийг би хариулах ёстой. Та намайг гурав дөрвөн хүний хамт аваад Дели рүү яв. Хотын захад майхнаа босгоод Акбар хаанд очиж ингэж хэлсүгэй: «Бид худгуудтайгаа хотын хаяанд ирээд байна. Биднийг угтаж авахын тулд та өөрийнхөө худгуудыг илгээж хайрлана уу. Тосож очихгүй бол манай худгууд байраасаа хөдөлж хотын хэрмийг нэвтэрч орохгүй. Ингээд л гүйцнэ. Хаан худгуудыг аваад нааш гарч ирнэ гэдэг санашгүй хэрэг. Иймээс тэр биднийг ихэд хүндлэх болно» гэж хэлжээ. 

	Бийрбалын энэ арга бүх хүнд таалагдаж, тосгоны ахлагч тэр өдөртөө Бийрбалыг аваад Делийн зүг морджээ. Дели хотын захад ирж саатан зондор, Бийрбалын хэлсний дагуу явж хаанд бараалхаад

	— Бид тосгоныхоо худгуудыг авчраад хотын захад буудаллаад байна. Угтахын тулд та өөрийнхөө худгуудыг тийш илгээж хайрлана уу гэж хэлжээ. 

	Энэ үгийг хаан сонсмогцоо «Ийм хариултыг Бийрбалаас өөр хэн өгөх билээ. Эдний тосгонд байгаагаас зайлахгүй нь» гэж тэр дорхноо тааварлан бодоод

	— Энэ үгийг чамд хэн зааж өгснийг чин үнэнээр нь хэлнэ үү? гэж зондроос асуужээ. 

	— Хүзүүр! Сүүлийн үес манай тосгонд гаднын нэг үл таних хүн ирж суурьшсан юм. Тэр хүн бидэнтэй хамт ирээд байгаа. Тэр л энэ аргыг надад зааж өгсөн билээ гэж зондор хариулжээ. Акбар хаан тэр хүний нүүр царай байр байдлыг асуусанд зондор:

	— Их хаантаан! Нуруугаар өндөр ч биш, нам ч биш, тарган ч үгүй, туранхай ч үгүй, пад хар нүүртэй хүн бий. Товгор духтай, нөрөөтэй нүүртэй. Ам хэл нь хурц, айхавтар уран цэцэн үгтэй. Бидний дунд удаагүй боловч тосгон даяар түүний цоорхой ухаантайг магтан шагшдаг болсон гээд алхаа гишгээ, ааш авирынх нь талаар нэгд нэгэнгүй айлтгажээ. Энэ бүхнээс хаан тэр хүнийг Бийрбал гарцаагүй мөн байна гэдгийг мэдээд морь, заан тэргүүтэй олон тооны уналга хөсөг, хэрэгтэй гэсэн зүйлийг бэлтгүүлэн түүнийг авчруулахаар илгээжээ. Бийрбал их л ёслол хүндэтгэлтэйгээр хотод иржээ. Хаан Бийрбалыг зөвлөх сайдын тушаалд нь дахин томилж, зондорт шан харамж өгөөд үдэн явуулжээ. 

	Бийрбалыг ирсний дараа найман өдрийн дотор л хот даяарын байдал урьдын адил сайжирч, ямарваа нэгэн үймээн будилаан гарсангүй. 

	Нэг өдөр эзэн хаан хотоос гадагш зугаалахаар унаа хөсөгтэй явжээ. Шороон дээр зааны мөр гарсныг буцах үедээ хаан олж үзээд Хаан «Гурав хоногийн турш үүнийг өөрийн биеэр хамгаал!» гэжээ. 

	Бийрбал энэ зарлигийг зөвшөөрч, тэр газарт үлдэн үйлчин нараар нэг төмөр гадас шаалгаад, түүнээсээ зуун тохой олс уян ойр хавийн оршин суугчдад хандан, 

	— Энэ мөрийг дархлан хамгаалахын үүднээс ойр хавьд байгаа та нөхдийн байшин барилгыг нураана гэж анхааруулжээ. 

	Тэндхийн хүмүүс Бийрбалыг зусардаж эхлэв. Бийрбал заримаас нь таван зуу, заримаас нь мянган рүүпийн хахууль авч тэр хүмүүсийн байшинг нураахаа больжээ. Ийм маягаар ахархан хугацааны дотор нэгэн буман рүүпий хуримтлагдав гэнэ. Дараа нь Бийрбал хаанд бараалхан тэр хавийн хүмүүсийн орон гэрийг хэзээ ч нураахгүй байх ам тангараг авч, улмаар тэндхийн хүмүүсийг тайтгаруулжээ. Нөгөө гадсаа сугалж, цугларсан мөнгийг хааны санд нийлүүлэв. Сангийн нярваас мөнгө тушаасан баримтыг авч, хааны өргөөнд очсонд ямар ч хариу хэлэлгүй нэгэн буман рүүпийн орлогын баримтыг хаанд үзүүлжээ. Хаан тэр баримтын учрыг асуусанд:

	— Зааны хөлийн мөрийг хамгаалахдаа энэ мөнгийг олж авлаа гэж Бийрбал хариулжээ. 

	Хаан хийгээд ордныхон үүнийг сонсоод ихэд гайхжээ. Хаан хүр дүүгээ дуудан:

	— Зааны хөлийн мөрийг хамгаалах гэж чи гурван хоногийн турш өлөн хоосон үхэн хятан сахисан биз дээ? Сохор зоос ч олоогүй. Бийрбал аандаа байж байгаад ганцхан өдрийн дотор нэгэн буман рүүпий цуглууллаа. Үүнээс үзэхэд чамд зөвлөх сайдын тушаал таарахгүй юм байна гэжээ. Хааны хүр дүү үүнийг сонсоод хар цагаан дуугүй гарчээ. Түүнээс хойш тэр зөвлөх сайдын тушаал горилж толгойгоо өндийлгөхөө бүрмөсөн больжээ.


ИХ БАГА

	 

	Нэг удаа Бийрбал тав зургаан настай охиноо дагуулж хааны ордонд очжээ. Хаан охиныг хараад өхөөрдөн инээмсэглээд

	— Их бага юм ярих уу? гэж асуув. Охин эелдэгхнээр, 

	— Их бага юм ярья л даа гэжээ. 

	Хаан охины хариултад баярласан боловч уул хариултыг лавтгахаар, 

	— Их бага гэдэг чинь ямар утгатай юм бэ? гэж дахин асуужээ. 

	Охин хааны зүг нэгэнтээ харснаа дахин толгойгоо гудайлган дэргэдээ сууж байсан бяцхан хүүхдийг өвөр дээрээ суулган өхөөрдөж эхэлжээ. Охин хариу хэлж чадахгүй нь дээ гэж хаан бодоод Бийрбалд хандан:

	— Аливаа асуултад хариулахдаа сүрхий ухаалаг гэж чи энэ охиныг дандаа л магтаад байдаг сан. Өнөөдөр би сорьж үзлээ. Ер нь чиний дэмий л тэнгэрт тултал хөөргөж байдаг нь нотлогдлоо гэжээ. 

	Охины дохио зангааг хаан ойлгосонгүй гэж Бийрбал бодоод

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Охин таны асуултын хариуг өгчихсөн шүү дээ. Тийн атал та юунд хилэгнэнэ вэ? гэжээ. 

	— Дуугүй болчхож байгаа охиноо ямар хариу өгсөн гэж бодно вэ? гэж хаан асуувал Бийрбал:

	— Охин эхлээд таны зүг хараад дараа нь толгойгоо гудайлгасан. Энэ нь «Та намайг бодвол насанд хүрсэн хүн иймд би тантай багахан ярина» гэсэн утгатай юм. Дараа нь бяцхан хүүхдийг өвөр дээрээ авч өхөөрдөм эрхлүүлсэн, энэ нь «Энэ хүүхэд надаас жижиг учир түүнтэй их юм ярина» гэсэн утгатай гэж хэлжээ. 

	Үнэндээ охин дохио зангаагаар хааны асуултад хариу өгсөн байжээ. Хаан сэтгэл хангалуун болж охины ухаантайг магтжээ.

	 


ХУУРАМЧ НӨХӨР

	 

	Делид Мөөтичанд хэмээх нэг худалдаачин суудаг байв. Тэр үй зайгүй нэг нөхөртэй юм санж. Нэр нь Раамдаас гэнэ. 

	Нэг өдөр Мөөтичанд эхнэртэйгээ ярьж суужээ. Эхнэр нь гэнэт үгийг нь тасалж, 

	— Эзэнтэн минь! Бид хоёр ч хөгширлөө. Бурхны ивээлээр бишгүй л мөнгө цаастай боллоо. Энэ их эд мөнгийг юунд үрэх юм бэ? Тэнгэр бурхандаа ч сохор зоос өргөсөнгүй. Тэгэхээр өргөл мөргөлийн газраар намайг дагуулж яваач дээ. Энэ ач тус танд буян болно шүү гэжээ. Мөөтичанд бодож бодож байгаад

	— За яах вэ, хань минь, явъя л даа. Ажил төрлөө зохицуулах хэрэгтэй болно байх. Замд гарах бэлтгэлээ сайн базаах хэрэгтэй. Дор хаяад сараас наашгүй дээ гэж зөвшөөрчээ. 

	Мөөтичанд өглөг авлагын дансаа дугуйлаад Раамдаасынд ирж, 

	— За, нөхөр минь! Эргэл мөргөл үйлдэхээр эхнэр бид хоёр явахаар шийдлээ. Энэ гэр орон, эд хөрөнгө чамаас өөр хэндээ даатгах билээ. Энэ их новшийг өөр дээрээ авч бидэнд тус болбол хожим буян болно шүү гэж хэлжээ. 

	— Энд дарамт болоод байх юу байх вэ. Миний хувьд амархан ажил байна. Маргааш очиж гэрт чинь байгаа бүх юмыг дансалъя. Эргээд ирэхэд чинь тэр дансаараа бүх юмыг чинь хүлээлгэн өгөмз гэж Раамдаас хэлжээ. 

	Мөөтичанд хамар хөрөнгөө Раамдааст хүлээлгэж өгөөд эхнэрийн хамт аян замд үхэр тэргээр гарчээ. Тэд Каашии зэрэг алдартай мөргөлийн газруудаар тэнэж гурван жилийн дараа гэртээ ирсэнд, хаалга үүд нь онгорхой, эд бараа дүүртэл хураасан өрөө байр нь хов хоосон, сарьсан багваахай, шар шувууны үүр болсон байжээ. Үүнийг хараад Мөөтичанд, эд барааг минь Раамдаас гэртээ аваачсан хэрэг байх нь гэж бодоод тэр дороо Раамдаасынд очиж амар мэндийг нь асуувал нэг л хүйтэн царайтай угтжээ. Мөөтичанд түүнээс эд хөрөнгөө нэхсэнд

	— Чи надаас нэхэх ямар эд хөрөнгө манайд хадгалуулсан байдаг бил ээ? Хадгалуулсан тэр газраасаа очиж нэхсэн нь дээр биз? гэж Раамдаас хэлжээ. Раамдаасын энэ тэс өөр үгийг сонсоод Мөөтичанд бажгадаж, 

	— Би хамаг хөрөнгө зөөрөө чамд хүлээлгэн өгсөн учраас нэхэж ирж байна. Тоглоом шоглоомоо орхиж миний гэсэн юмыг өгөөдөх гэсэнд Раамдаас, 

	— Чи надад юу ч өгөөгүй. Үг дуугүй эндээс тонил. Үгүй бол түлхээд гаргачихна шүү! Би чамтай тоглоогүй байна гэж хэлжээ. 

	Үүнийг сонссон Мөөтичанд хачирхан улмаар нүдэнд нь нулимс мэлтгэнэжээ. Түр зуур бодлогоширч байснаа: 

	— Раамдаас! Чамайг хамгийн үнэнч нөхрөө гэж итгээд хамаг юмаа хадгалуулсан билээ. Тэгтэл хариуд нь чи ингэж болох уу? Аяа! Чи минь тун сайн хүн байсан юм сан. Чамд юу шүглэж орхив? Нүглийн буулгыг ингэж санаатайгаар хүзүүндээ углах гэж байх уу даа! Чи надад юмыг минь эргүүлж өгөхгүй бол тамын оронд очно гэдгийг хатуу санаарай. Сайн бодоод эд хөрөнгийг минь эргүүлж өг гэжээ. 

	Мөөтичандын хэлснийг Раамдаас сонсоод багтартлаа уурлаж нударга зөрүүлэхээс буцахгүй болов. Раамдаас ийнхүү нэгмөсөн шилээ харуулсан учир Мөөтичанд энд удаан байснаас ямар ч ашиг гарахгүй нь гэж мэдээд тэндээс явжээ. Түүнд Раамдаасын гарын үсэгтэй данс бичиг ч байсангүй, өмч хөрөнгөө буцааж авахад нь туслах гэрч ч байсангүй. Энэ нь түүнийг шаналгажээ. Учир нь ямар нэг гэрч баримтгүйгээр шүүхэд гомдол мэдүүлээд ямар ч тус гарахгүй байжээ. Ийнхүү шаналсаар гэртээ буцаж иржээ. Харин тэр нь Бийрбалтай зэгсэн дотно юм санж. Чингээд Мөөтичанд энэ тухай Бийрбалаас санал авахаар шийдэв. Маргааш нь Бийрбалынд очиж, өөрт учирсан хамаг зовлонгоо тоочиж, туслахыг гуйв. 

	Бийрбал:

	— Дөрөв хоногийн дараа эргэж ир. Би арга зааж өгөмз гэжээ. 

	Гурав дахь өдөр нь Бийрбал Раамдаасыг дуудахад Раамдаас их сандарч, Мөөтичанд гомдол мэдүүлсэн юм биш байгаа гэж бодсон авч мэдүүлсэн байлаа ч гэсэн түүнд гэрчлэх баримт байхгүй болохоор тэр юу хийж чадах вэ гэж зориг зүрхээ чангалжээ. Ийн бодсоор Раамдаас Бийрбалын дэргэд хүрч очжээ. Бийрбал түүнийг хүндэтгэлтэйгээр суулгаж, Мөөтичандад тохиолдсон хамаг явдлыг мэдсэнээ түүнд ер хар авхуулахгүй байдлаар яриагаа үүсгэжээ. Ийнхүү ярилцсаар Бийрбал хэлсэн нь:

	— Анд минь! Чи бид хоёр олон жил сайхан явлаа. Одоо тэгэхлээр тэнгэр бурхны ивээлээр үр шим, нь тодрох цаг ирлээ. Жижиг сажиг хэрэг зөрчлийг шийдэж байхын тулд нэг шүүн таслах газар байгуулахыг хаан зөвшөөрсөн юм. Тэр шүүн таслах газарт чамайг шүүгч болгох санаатай байна. Санал хүслийг чинь мэдэх гэж чамайг дуудсан учиртай. Чи энэ ажлыг хийж чадна гэвэл бодоод надад хариу өг гэсэнд Раамдаас энэ үгийг сонсоод баярласан сэтгэлээ барьж чадсангүй, сэтгэл нь баяр баяслаар догдолж, 

	— Зөвлөх сайд минь! Энэ ажлыг хийхэд би туйлын баяртай байна гэсэнд Бийрбал:

	— Сайн байна. Ингэхлээр би боломж харж байгаад хаанд дуулгая гэжээ. Ингээд Раамдаас явжээ. Замдаа түүний сэтгэл байж ядан оволзож, баярласандаа харайн дэвхэцсээр гэртээ очжээ. Бийрбал түүнийг явсан хойгуур Мөөтичандыг дуудаж, 

	— Чи маргааш Раамдаасынд очиж хөрөнгө зөөрөө нэх. Өгөхөөс татгалзвал Бийрбалд гомдол мэдүүлнэ гэж сүрдүүлээд үз гэжээ. 

	Мөөтичандын шаналсан сэтгэл энэ үгэнд жаахан тайвширчээ. Маргааш өглөөгүүр нь Мөөтичанд Раамдаасынд очиж эд хөрөнгөө эргүүлж авах гэсэнд, 

	— Чиний нэхдэг ямар элэнцгийн юм надад байдаг бил ээ? гээд цаадах нь урьдын адил халгаасангүй. Тэгэхлээр нь

	— Анд нөхөр Раамдаас минь ээ! Хэрэв чи надтай хэл амаа ололцдоггүй юм бол хэрэг болгож Бийрбалд гомдол мэдүүлэх үү дээ? гэжээ. 

	Бийрбалд гомдол мэдүүлэх тухай үг сонсмогц Раамдаасын хулхи нь нэгмөсөн буужээ. 

	«Бийрбал намайг шүүгчийн тушаалд тавих гэж байдаг. Ийм үед энэ золиг очоод миний талаар гомдол мэдүүлэх аваас бөөн балаг болно. Эд хөрөнгийг нь өгдөг нь зөв байх. Тэгвэл Бийрбалд мэдээ хаанаас хүрч очих вэ, Шүүгч болоод авчихвал энэ зэргийн хөрөнгө зоорь аяндаа л ороод ирнэ» гэж Раамдаас бодоод

	— Анд нөхөр Мөөтичанд минь! Аан гэж бай. Би чамаар зүгээр л дамшиглаж байсан. Чамайг хэр зоригтой болохыг туршсан юм. Чи ч бузгай гайхал юм аа. Эд хөрөнгөө аваад яв даа. Өнөөдөр чи ирээгүй сэн бол тэртэй тэргүй би маргааш гэрт чинь аваад очих л байсан гэж өгүүлээд Мөөтичандын хамаг хөрөнгө зөөрийг буцааж өгчээ. 

	Мөөтичандын магнай тэнийж гэр лүүгээ оджээ. Орой нь Бийрбал ордноос гэртээ харьсанд Мөөтичанд тэднийд ирж, түүнд гялайснаа илэрхийлжээ. Түүнээс хойш Раамдаас Бийрбалын зүгээс дуудлага ирэхийг харсаар арав гаруй хоног өнгөрсөнд ямар ч мэдээ ирэхгүй болохоор нь өөрийн биеэр Бийрбал руу очиж, тойруу замаар шүүгчийн асуудлыг хөнджээ. 

	— Шүүгчийн тушаал шударга хүнд л олдоно. Хүний хөрөнгө зөөрийг шомбоддог хүнд олдохгүй. Явсугай. Над руу дахин ирэх хэрэггүй гэж Бийрбал хэлжээ. Үүнийг сонссон Раамдаас асуусны аюул лавласны лайд өртөн гуягаа ганзагалан буцжээ. Өст муу санаа нь өөрийг нь ийнхүү шийтгэжээ.

	 


ХАМГИЙН МУНДАГ НЬ

	 

	Зугаалж явах үедээ ихэмсэг хэгсгэр Акбар хаан Бийрбалаас:

	— Ертөнцөд хамгийн мундаг нь хэн бэ? гэж асуужээ. Бийрбал үүнд цаг зарцуулсангүй, гүрэн улсын эзэн хаанаас илүү мундаг хүн байхгүй гэхдээ л ийм асуулт, асууж байна даа гэж бодсон авч энэ бодлоо ил гаргаж хэлсэнгүй, тэр дорхноо:

	— Хамгийн мундаг нь хүүхэд байдаг гэж хэлжээ. 

	Хаанд энэ хариулт төдий л таалагдсангүй учир

	— Чи хө, үүнийгээ баталж өг гэжээ. 

	Бийрбал үүний тул хэдэн өдрийн чөлөө гуйсанд хаан зөвшөөрчээ. 

	Өөрийнхөө хариултыг батлахын тулд нэг өдөр Бийрбал найзынхаа ойноосоо өнгөрч байгаа харваас айх ичихийн ухаан суугаагүй, өхөөрдөм хөөрхөн хүүг хааны өмнө авчирчээ. 

	Хаан хүүг хараад хөөрсөхдөө өвөр дээрээ суулган эрхлүүлжээ. Хүү угийн хөдөлгөөнтэйн эрхээр эзэн хааны сахлаас угзарсанд хаан тэвчих аргагүй болж. 

	— Энэ дүрсгүй амьтныг энд яах гэж авчирсан юм бэ? гэж Бийрбалд уурлав. 

	Бийрбал одоо л хүүхдийг мундаг болгон батлах тохиромжтой цаг ирэв хэмээн сэтгэж, 

	— Их эзэнтээн, ертөнцийн бүх хүнээс та мундаг байлгүй яах вэ, гэхдээ яг одоогоор бол энэ жаал танаас мундаг байна шүү дээ. Эс тийм бол энэ жаалд таны сахлыг зулгаан хаях зориг хаанаас төрөх билээ! Ийм зориг өөр хэнээс ч гарахгүй биз дээ? гэжээ. 

	Хаан учрыг сая ойлгон юу ч хэлж чадсангүй гэнэ.

	 


ХАМГИЙН ХАЙРТАЙ ЮМАА АВААД ЯВ!

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, хатны өргөөнд хайрт хатантайгаа ярьж суужээ. Гэнэт хатан, хааны уурыг хүргэж орхижээ. Хаан учиргүй их хилэгнэн уурлаж, 

	— Ордноос тонил! Өнөөдөртөө багтаж, наран шингэхээс өмнө нүднээс далд ор! гэж тушаажээ. Уурласан хаан хатны өргөөнөөс гарч одсонд хатан айж зовж эхэлжээ. Хааны сэтгэлийг тайтгаруулах зүсэн бүрийн арга эрсэн боловч бүтсэнгүй. Уйлж унжих аваас улам л муудалцах болно гэж хатан бодоод үг хэл гаргалгүй хааны зарлигийг дагахаар шийджээ. Хэрэгтэй гэсэн юмаа баглаж боож байхыг хэдэн зарцдаа тушаагаад хаанаас уучлал эрэхээр явжээ. Хаан зарлигаа өөрчилсөнгүй. 

	— Цаг орой боллоо. Нар шингэх нь байна. Цаашаа тонилохоо бод! Тэгэхдээ чи хамгийн хайртай юмаа аваад яваарай! гэж хэлжээ. 

	Арга нь барагдсан хатан аав ээж рүүгээ очихоос өөр замгүй болжээ. Гэнэт Бийрбал санаанд нь орсонд зарцаа илгээжээ. Зарц нь Бийрбалыг хатны өргөөнд нууцаар оруулахад хатан хамаг зовлонгоо ярьж, Бийрбал, хатанд нууц зөвлөгөө өгөөд яаран явжээ. 

	Хатны хөрөнгө зөөрийг тэргэнд ачаад явах болсонд хатанд зориулсан дамнуурга жуузыг чимж эхэлжээ. Ордноос одохын өмнө хатан дахиад л хааны дэргэд ирж нүд дүүрэн нулимс мэлтэлзүүлэн байж, 

	— Эзэнтэн минь, та намайгаа үүрд хөөсөн болохоор эцсийн ганц хүсэлтийг минь зөвшөөрөөч дээ. Өчүүхэн муу зарц чинь өнөөдөр явахын өмнө, өөрийнхөө гараар танд нэг аяга шарвад уулгая. Дахин хэзээ ч ийм боломж гарах юм билээ бүү мэд гэжээ. 

	Хатны дорой хүлцэнгүй аялгаар хэлснийг сонсоод хааны өр уясаж хүсэлтийг нь зөвшөөрчээ. Чингэтэл хатан аяганд мэлтэлзтэл нь дүүргэсэн хатуу гэгчийн дарс авчраад их л янаг сэтгэлээр хаанд уулгаж дээ. Хаан дарсыг уугаад бие нь тавирч, улаан зээрд болж, улмаар зүүрмэглэж байгаад унтаад өгчээ. Хатан энэ боломжийг ашиглан Бийрбалын өгсөн зөвлөгөөний дагуу нэг дамнуурга жууз дээр хааныг унтуулаад өөрөө нөгөө жуузанд нь заларч эцэг эхийнхээ гэрийг зорьжээ. Тэнд хүрч очоод хааныг нэг сайхан орон дээр хэвтүүлээд өөрөө дэргэд нь суужээ. 

	Шөнийн явдалд ядарсан хийгээд хажуугаар нь бас хааныг харж хандан замд нүд цавчилгүй шахам ирсэн хатны санаа сэтгэл жаахан тайвширч нүд нь анилдаад иржээ-

	Хааны согтуу аажим аажмаар гарсанд хатныхаа хамт үл таних газарт байгааг хараад их гайхжээ. Хаан, хатныг сэрээвээс босож суугаад хааныг дэвүүрдэж гарчээ. 

	— Би унтаж байна уу, эсвэл үнэн юм үзэж байна уу? гэж хаан асуусанд хатан нь:

	— Эзэнтэн минь, эхлээд та унтаж байсан, эдүгээ сэрчхээд байна. Өндийж хайрла. Угаал хийж, мөргөлөө үйлдэнэ үү гэж хэлжээ. 

	Хаан:

	— Эхлээд нэг асуултад хариулаадах. Энэ чинь хэний ордон бэ? Ингэхэд би хаана байна? гэвэл хатан:

	— Дээд эзэнтээн! Та хадмындаа, би аавындаа байна. Таны л зарлигаар би эцэг эх дээрээ ирлээ гэж хариулжээ. Хаан:

	— Тэгвэл би яахлаараа энд ирдэг бил ээ? гэсэнд:

	— Хүзүүр! Хамгийн хайртай юмаа аваад ордноос яваарай гэж та зарлиг буулгасан шүү дээ. Энэ ертөнцөд миний хувьд танаас илүү хайртай юм огтхон ч үгүй гэдгийг би тангараглан хэлье. Иймээс би таныгаа л авч гарсан билээ гэж хатан эелдэг найрсуугаар хэлжээ. 

	Хатны янаг хайр төгс тангарагт хааны уур хилэн нэгмөсөн номхорч хатныхаа гэм бурууг уучилж цагаатгажээ. Тэр цагаас эхлэн хаан хатан хоёр бие биедээ улам ч хайр халамжтай суух болжээ. Нэлээд хугацаа өнгөрсний хойно хаан нэг өдөр

	— Хонгор минь! Намайг аав ээж рүүгээ авч явахыг хэн чамд зөвлөсөн бэ? гэж асуужээ. 

	— Их эзэнтэн минь! Энэ зөвлөгөөг таны мэргэн сайд Бийрбал өгсөн. Түүний л энэрэл хишгээр миний наран дахин урган гарсан юм гэж хатан өгүүлжээ. 

	Хаан, Бийрбалд баярласан гялайснаа илэрхийлсэнд хатан түүнд үнэт эрдэнэсийн зүйл бэлэглэсэн гэнэ.

	 


ЯМАР ГОЛЫН УС ХАМГИЙН САЙН НЬ ВЭ?

	 

	Зуны нэг халуун өдөр эзэн хаан. Бийрбал хоёр ордны дээрх тай дээр суугаад Ямуна мөрнийг бахдан харж, зугаатай яриа дэлгэн сууж байжээ. Гэв гэнэт хааны толгойд нэг юм бодогдож, 

	— Ямар голын ус хамгийн сайн нь вэ? гэж асуув. 

	Бийрбал хариулсан нь:

	— Ямуна мөрний ус!

	— Бийрбал аа! Бодож санаад хэлчхэв үү, бодолгүй санаанд орсноо хэлчхэв үү? Манай вед23, пураанд24 сүр жавхлант Гангыг алдаршуулсан байдаг. Гэтэл чи Ямуна мөрний ус сайн нь гэж хэлж байдаг!

	— Замбуутивийн эзэнтээн Гангын ус гэдэг чинь мөнхийн рашаан, түүнийг устай зүйрлэж яахин болох билээ. 

	Эзэн хаанд Бийрбалын энэ хариулт их таалагджээ.

	 


ХААНЫ ХУМС

	 

	Нэг хаан дайтаж яваад хөлийнхөө хурууг гэмтээчихжээ. Хотынхоо аль нэртэй гэсэн оточ нараар эмнэлэг домнолго хийлгэжээ. Оточ нар уйгагүй олон арга хэрэглэсний үрээр хөлийнх нь хурууны мах төлжсөн боловч хумс нь ургасангүй. Хаан бүх отчийг гянданд хорьж, 

	— Хөлийнхөө хумсыг ургасан цагт та нарыг суллана, түүнээс нааш та нарыг суллана гэж ярихгүй гэж хэлжээ. 

	Дараа нь хаан, отчийн мэргэжил эзэмшин гарч байгаа хүн бүрийг дуудаж эм тан асуугаад хариу хэлж эс чадваас дор нь гянданд илээж байх хатуу хууль гаргажээ. Эл байдлыг хараад улсын бүх оточ айж, олонх нь отчийн мэргэжлээ орхин нэлээд нь энд тэнд бүгж нуугдах болов. Энгийн өвчтөнийг эмчлэх эмч оточ нар олдохуйяа бэрх болжээ. 

	Энэ мэдээ түгэн дэлгэрсээр Делид хүрч Акбар хаан сонсжээ. Акбар хаан жигтэйхэн их гайхаж, яруу ард олныг энэ харгис хавчлагаас ангижруулахын тулд маш том зөвлөгөөн хийлгэж арга чарга асуужээ. Бийрбал тэнд байж. Тэр хэлсэн нь:

	— Хүзүүр! Та намайг явахыг зөвшөөрвөл яаж ийгээд би хүмүүсийг чөлөөлүүлнэ гэжээ. 

	Хаан баярлаж Бийрбалд явах зөвшөөрөл өгчээ. Бийрбал отчийн дүрээр зүс хувилган, тав арван ерийн эм үүргэвчиндээ хийж, олон хоног явсны эцэст тэр хааны хотод очжээ. Хаанаас айсны эрхээр тэр үед хотод нэг ч оточ байсангүй. Иймд Бийрбалын нэр алдар түргэн зуур тархаж, тэндхийн нэр төртэй хүмүүс түүнийг хотоос даруйхан зайлж явахыг зөвлөсөн хийгээд бас хаан сонсох аваас чамайг алах болно гэдгийг ч хэлсэн ажээ. Гэвч Бийрбал хэний ч үгийг тоосонгүй, зориг гарган ажлаа үргэлжлүүлсээр байв. Яваандаа Бийрбалын тухай мэдээ хаанд хүрсэнд хаан түүнийг мэдсэн даруйдаа дуудуулж, 

	— Оточ саахаб! Олон түмэн таныг их магтаж байгааг би сонслоо. Дайтаж яваад хурууныхаа хумсыг гэмтээчихсэн юм. Зөндөө олон оточ эмчлээд эдгээж чадсангүй. Та миний хумсыг ургуулдаг юм бол би таны эрдэм чадлыг алдаршуулах болно гэж хэлжээ. 

	Бийрбал хэлсэн нь:

	— Сандрах хэрэггүй. Энэ өвчинд таарах нэг эмийг би мэднэ. Түүнийг түрхвээс ердөө л тав хоноод хумс чинь ургана. Энэ эм огтхон ч хуурамч биш гэдгийг миний багш айлдсан билээ. Юуны өмнө миний нэрлэсэн эмийг та захиалж авчруулах хэрэгтэй. Тэр эм танд тус болдоггүй юм бол хуйхтай толгойг минь тас цавчуулна биз гэжээ. 

	— Өнөө болтол надад ийм итгэл найдвартай хариу өгсөн оточ ер тааралдаагүй юм сан. Ийм учраас миний өвчин илаарьшина гэдэгт одоо л итгэж эхэлж байна гэж хаан хэлсэнд Бийрбал:

	— Тэнгэр бурхан тэтгэх байх. Тэр болтол харин би гурав хоног амармаар байна. Тэгээд ч миний хэлсэн жорын эмийг олоход тийм ч амаргүй гэж хэлжээ. Хаан:

	— Үүнд хэцүү юм юу байх вэ. Би эрхбиш хаан хүн байна даа. Эм тан олддог юм байгаа биз дээ гэжээ. 

	— Тэнгэр бурхны ивээлээр юм бүхэн бүтнэ. Таныг тэр эмүүдийг олж чадахгүй гэж байгаа юм биш. Харин тантай нэг хэлэлцээ хийнэ. Нэг сарын дотор энэ эмийг олж чадахгүй бол тантай арцалдахгүй. Өнөөдрийг хүртэл хорьж байгаа өчнөөн төчнөөн эмч оточ нарыг цөмийг суллана гэж та бич. Хэрэв та эмийг олоод ирвэл тэр цагт би таныг эмчлэхэд бэлэн байх болно гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Үүнийг сонсоод хаан «Энэ муу оточ миний нэр алдар, эд хөрөнгийн тухай огт мэдэхгүй юм. Үнийг нь төлж дийлэхгүй тийм эм гэж юу л байв гэж» хэмээн боджээ. Ингэж бодоод хаан Бийрбалын хэлсний дагуу хэлэлцээний бичиг үйлдэж, эмийн нэрийг асуужээ. Ам гарсны нь дагуу ажил бүтэж байгааг Бийрбал ажаад

	 

	Хааны хумсыг ургуулахын тулд

	Харин эмд орох жаахан юм хэрэгтэй. 

	Инжрийн цэцэг, эмгэн хумсны ноос

	Ийм л юмыг эзэн дээдэс минь олоод ир

	 

	гэсэн нэгэн шүлэг хэлжээ. Хаан энэ шүлгийг сонсоод дурдсан хоёр зүйлийг авчруулахаар зөвлөхдөө зарлиг өгчээ. Зөвлөх сайд нь зөндөө их хөөцөлдсөн боловч дурдсан хоёр зүйлийг үзэх нь бүү хэл сургийг нь ч гаргаж чадсангүй. Болзсон хугацаа дууссанд хаан арга буюу оточ нарыг суллахад хүрчээ. Чингээд хаан оточ нарыг дуудан уг шүлэгт өгүүлсэн эмийн ач тусыг асуусанд цөм л магтан шагшжээ. Энэ тухай Бийрбал тэдэнд урьдаас ойлгуулсан юм байж. Оточ нар ч суллагдсандаа Бийрбалд хязгааргүй их талархжээ. Харин энэ явдал хаанд тодорхой болсонд Бийрбалыг магтан сайшааж үлэмжхэн шан хүртээжээ. Бийрбал тэр даруй Делид буцаж, бүх явдлыг Акбар хаандаа ярьж хөөрсөнд хаан нь ч түүний эгнэшгүй арга ухаантайд их баярлаж гэнэ.

	 


ДУУДААД ИР!

	 

	Нэгэн өглөө хаан босож гар нүүрээ угаагаад зарцаа ирүүлж, 

	— Дуудаад ир! гэж тушаажээ. 

	Зарц хэнийг дуудах вэ гэж удтал бодоод олсонгүй. Бас хэнийг дуудаж байгааг лавлан асууж ч зориглосонгүй. Хэнийг дуудаж байгааг ойлгоогүй болохоор ордноор баахан гүйж харайж амьтан хүнээс лавласанд хэн ч тайлж чадсангүй. Адаг сүүлд нь Бийрбал руу очиж энэ явдлыг яриад тусламж эржээ. Бийрбал:

	— Тэр үед хаан юу хийж байсан бэ? гэж асуусанд зарц:

	— Юу ч хийгээгүй байсан. Гар нүүрээ угаачхаад сууж байсан гэжээ. 

	Бийрбал:

	— Аа тэгвэл хаантан сахлаа засуулах гэсэн хэрэг байж дээ. Одоохон яваад сахал засагч аваад оч гэжээ. 

	Сахал засагчийг хааны өмнө авч очсонд хаан зарцаасаа:

	— Хэний зөвлөгөөнөөр чи сахал засагч авчрав аа гэжээ. 

	— Их эзэнтээн! «Дуудаад ир» гэж таны хэлснийг сонсоод үнэндээ ойлгосонгүй. Хэнийг дуудах вэ гэдгийг лавлан асуух зүрх ч хүрээгүй. Ингээд би Бийрбал авгай руу очиж энэ явдлыг ярьсан. Тэгтэл Бийрбал «сахал засагч аваад оч!» гэсэн билээ гэжээ. 

	Хаан үүнийг сонсоод Бийрбалын ухааныг магтжээ.

	 


РҮҮПИЙ АВАХГҮЙ, НЭГ СЕР25 МАХ Л АВНА

	 

	Раам Шаран хэмээх нэг худалдаачин Дели хотод аж төрдөг байв. Цагтаа их л нэр алдартай байжээ. Санаандгүй байтал нэг өдөр түүнд нэгэн зэрэг баахан мөнгөн төлбөрийн нэхэмжлэл иржээ. Тэр төлбөрийг дарахад дахиад гурван буман рүүпий хэрэгтэй байлаа. Түүний гарт бэлэн мөнгө иртэл бас ч тав зургаан хоног хүлээх хэрэгтэй байв. Энэ байдлыг шинжээд Раам Шаран зээл авлагатай хүмүүсийн тооцоо бодохыг данс хөтлөгчдөө хэлээд өөрөө мөнгөний нүх хийхээр гэрээс гарчээ. Тэр үед Раам Шараны зэрэгцээ Хар Моохан хэмээх ижилгүй муухай зантай, их хорон санаатай томоохон мөнгө хүүлэгч нэгэн хүн байжээ. Хэдийгээр Раам Шаранд энэ бүхэн тодорхой байсан боловч гурван буман рүүпий ганц амиар тоолоод өгчих хүн түүнээс өөр байсангүй. Раам Шаран арга буюу Хар Мооханыд очиж нэгэн долоо хоногийн хугацаагаар гурван буман рүүпий зээлээр олгохыг хүсжээ. 

	Хар Моохан үүнийг сонсоод магнай хагартлаа баярлав. Учир нь тэр Раам Шараныг цаг ямагт басан доромжлохыг хүсдэг байжээ. Цаг ирж Раам Шаран доройтох юм бол би Дели хотын цор ганц баян худалдаачин болно гэсэн цадаархсан санаа агуулж байжээ. Ингээд өнөөдөр Хар Мооханд энэ боломж гарчээ. Тэр Раам Шаранд хэлсэн нь:

	— Баян авгай та надаас анх удаа тэгээд ийм богино хугацаагаар зээл авахаар ирж байгаа болохоор би танаас хүү мүү ч авахгүй. Та сэтгэл зоволтгүй, гурван буман рүүпий ав. Харин тэгэхдээ би нэг болзол тавина. Хэрэв та долоо хонохоос өмнө бүх мөнгийг тоо ёсоор нь буцааж өгөхгүйд хүрвэл таны биеийн аль нэг хэсгээс би өөрийн гараар нэг сер мах огтолж авна. Татгалзах юм байвал одоохон хэлээрэй. Эс тэгвэл хожим хойно ярих юм байхгүй шүү гэжээ. 

	Энэ болзлыг сонсоод Раам Шаранд олиггүй муу совин татжээ. Хар Мооханы энэ мэтийн хэд хэдэн харгис муу үйлийн талаар сонссон байлаа. Энэ бүхнийг мэдсээр байсан боловч мөнгө авахаас өөр аргагүй байжээ. Долоо хоногийн дараа мөнгө бэлэн болохгүй хаа очих вэ дээ гэж найдаад нотолгоо болгон гарын үсгээ зуржээ. Раам Шаранд гаднаас мөнгө гуйвж ирэх найдвар байсан нь санамсаргүй талаар болж, энд тэндхийн хүн амьтнаас мөнгө гуйж гурван буман рүүпийг хүүгийн хамт бэлэн болгож Хар Мооханд илгээжээ. Бүтэн долоо хоног нь өнөөдөр дуусаж байгаа боловч Хар Мооханы зорилго эхнээсээ өөр байсан ажээ. «Долоо хоног дуусахаас өмнө буцааж өгөх ам гарсан, хугацаа өнгөрчээ. Өөрөөр хэлбэл, хэлэлцсэн ёсоор би нэг сер мах огтолж авна» гэж хэлээд мөнгийг авалгүй буцаажээ. Хар Моохан шүүхэд гомдол мэдүүлжээ. Раам Шаран шүүхэд өөрийн биеэр очиж, 

	— Хүзүүр! Хар Моохан, гагцхүү миний амь насыг хорооход бэлэн байна. Тийм л биш юм бол долоо хоног дуусах яг л тэр өдөр нь би мөнгийг явуулсан билээ. Тэгтэл энэ хүн буцаасан. Нэг долоо хоногоо дуусахаас өмнө өгсөн бол яриагүй байсан. Харин цаг хугацаа нь өнгөрсөн учир хэлтрүүлэх арга алга гэж хэлсэн байх юм. Хүзүүр! Би түүний мөнгийг хүүтэй нь хамт одоо ч өгөхөд бэлэн байгааг таалан соёрхоно уу гэжээ. 

	Гэтэл Хар Моохан үүнийг зөвшөөрсөнгүй. 

	Болзлын дагуу нэг сер мах огтолж авах тушаалыг Хар Мооханд шүүгч өгчээ. Гэвч Раам Шаран махаа огтлуулахаас татгалзаж, өөрийн гомдлыг эзэн хаанд хүргэх болов. Тэгээд өөрөө явж хамаг явдлыг хаанд мэдүүлжээ. 

	Эзэн хаан ийм болзол насандаа сонсоогүй учир жигтэйхэн их гайхаж энэ хэргийг онцгойлон авч үзэхээр шийдвэрлэн, тэрхэн дороо Бийрбалыг дуудуулж, зүй зохистой шүүх зарлиг буулгажээ. Бийрбал хааны зарлигийг аваад Хар Мооханыг дуудуулж үнэн өчиг мэдүүлэхийг шаардсанд хариуд нь Хар Моохан болзлын гарын үсэг бүхий бичгийг өмнөө тавьж, 

	— Болзлын хугацаа өнгөрчихсөн. Раам Шаран мөнгөө одоо болтол өгөөгүй байна. Хэлэлцсэн ёсоор би түүний биеийн аль дуртай газраас нэг сер мах огтолж авах эрхтэй гэжээ. 

	Бийрбал, Хар Мооханаас асуусан нь:

	— Чи бүх мөнгөө хүүгийнх нь хамт авахыг зөвшөөрч байна уу?

	Гэвч Хар Мооханд мөнгө хэрэггүй, хүний амь бүрэлгэх л хэрэгтэй байлаа. Иймээс мөнгө авахаас татгалзав. Тэгтэл Бийрбал:

	— Би шүүгчийн шийдвэрийг зөвшөөрч байна. Ингэхлээр Хар Моохан Раам Шараны биеэс нэг сер мах огтолж аваг л даа. Гарын үсэгтэй хэлцэл бичиг дээр зөвхөн нэг сер мах гэж бичсэн байгаа болохоор жигнээд үзэхэд илүү ч үгүй, дутуу ч үгүй байвал зохино гэдгийг анхаарах хэрэгтэй. Үүнийг зөрчвөл Хар Мооханыг гэр бүлээр нь цаазалж, эд хөрөнгийг нь хураах болно гэжээ. 

	Чингэтэл Хар Моохан жигтэйхэн айн сандарч мах огтлохоо болиод мөнгөө авахаар нэхжээ. Бийрбал хэлсэн нь:

	— Гарын үсэг бүхий хэлцэл бичгийг ёсоор дагах л болно доо. 

	Эцэст нь Хар Моохан тун их уйлж, мэгдэн сандарч өөрийнхөө гэм буруугийн төлөө уучлал гуйжээ. Раам Шаран төрөлхийн энэрэнгүй сайхан сэтгэлтэй учир Бийрбалаас, 

	— Хар Моохан одоо л нэг ухаарч байх шиг байна. Түүнд жаахан шийтгэл оноогоод орхиё л доо гэж гуйжээ. 

	— Хар Моохан охиноо Раам Шараны хүүтэй суулгасугай. Торгуулийн маягаар охиныхоо инжинд нэг сая рүүпий өгсүгэй гэж Бийрбал зарлиг буулгав. 

	Үүнийг Хар Моохан сэтгэл хангалуун хүлээн зөвшөөрчээ. Ийнхүү Бийрбал сайн санаатай шударга нэгэн хүний амийг аварч, шударга бус хүнд нь сургамж өгчээ. Акбар хаан ч гэсэн энэ хэргийг мэргэн шүүсэн Бийрбалд их баярлажээ.

	 


ХУДАЛДААЧНЫ ЭХНЭР

	 

	Ааграагийн ойролцоох нэгэн тосгонд нэг худалдаачин суудаг байв. Эхнэр нь гэж тун сайхан хүүхэн байж. Сайханд нь сар ч атаархмаар юм санж. Нэг удаа тэр худалдаачин эхнэрийнхээ хамт төрөл садныдаа айлчлахаар өөр нэг тосгон руу явав. Овоо зайтай байсан ч тэд явган гарсан юм санж. 

	Үхэр тэрэгтэй нэг тариачин замд явж байгаатай тааралджээ. Худалдаачны эхнэрийг харсан тариачны ухаан санаанд муу дон шүглэж, 

	— Баянтан гуай! Аль тосгоныг зорьж явна вэ? гэж асуужээ. 

	Худалдаачин зорьж яваа тосгоны нэрийг хэлсэнд тариачин

	— Би ч гэсэн тэр тосгон руу гэлдэрч явна. Та миний тэргэн дээр эхнэрээ суулгаж түр ч болов хөлийг нь амраагаач гэж хэлэв. 

	Худалдаачин эхнэрээ тэргэн дээр суулгаж өөрөө явган алхжээ. Тэгтэл тариачин үхрээ шавдан шавхуурдсанд худалдаачин араас нь шогшиж гарчээ. Тэр завсар тариачин эр, эхнэрт нь зүсэн бүрийн горьдлого төрүүлж, эрхэндээ оруулж авчээ. Тэд явсаар тосгоны дэргэд хүрч очсонд худалдаачин

	— Зогсоорой, зогсоорой, найз минь! Зорьсон тосгондоо хүрээд ирлээ. Эхнэрийг минь энд буулгаарай гэж тариачинд чимээ өгөн хашхиртал тариачин сонсоод:

	— Эрхэм минь! Манай тосгон болоогүй байна. Энэ эмэгтэй минийх шүү гэжээ. Гэтэл худалдаачин гүйсээр тэрэгний дэргэд хүрч очоод

	— Энэ тэрэгчин эхнэрийг минь өгөхгүй байна гэж хашхирчээ. Түүнийг нь сонссон замын улс саатан зог тусжээ. Гэвч тэд ямар ч шийд гарлаж чадсангүй болохоор эцэст нь тэр хоёр хааны ордонд очжээ. 

	Акбар хаан тэр хоёрын мэдүүлгийг сонсоод уул хэргийг Бийрбалаар шүүлгэх болжээ. Бийрбал эмэгтэйг тэрэгнээс буулган, дэргэдээ дуудан ирүүлээд юу болоод байгаагийн учрыг асуужээ. Эмэгтэй юу ч өчсөнгүй, дув дуугүй байсанд Бийрбал айхавтар эргэлзжээ. Жаахан бодол болсны хойно Бийрбал тэр эмэгтэйд савтай хуурай бэх өгөөд:

	— Үүнийг усанд найруулаад аваад ир гэж хэлжээ. 

	Эмэгтэй босож бэхэнд ус хийгээд авчирсанд Бийрбал түүгээр цаасан дээр хэд гурван үг бичиж туршвал бэхэнд усыг нь яг тааруулж хийсэн байсан учир худалдаачинд:

	— Эхнэрээ аваад яв даа, чи. Энэ эмэгтэй чинийх юм байна гэжээ. Худал хэлж, хуудуутай мэх зохиосон тариачинд шийтгэл оноожээ. 

	Хаан үүнийг хараад Бийрбалаас:

	— Энэ эмэгтэй худалдаачных гэдгийг чи яаж мэдэв? гэж асуусанд, 

	— Их хаантан! Би энэ эмэгтэйгээр бэх найруулуулсан билээ. Чингэтэл энэ эмэгтэй бэх ус хоёрыг бэрх сайн тааруулаад авч ирэв. Үүнээс үүдэн энэ эм тариачных биш юм байна гэсэн дүгнэлтэд хүрэв. Учир нь энэ худалдаачин бэх худалддаг бөгөөд зарим үед эхнэрээрээ бэх найруулуулдаг байсан болж таарч байна гэжээ. 

	Хаан, Бийрбалын шударга шүүлтэд их талархжээ.

	 


ХАЧИН ТААВАР

	 

	Эзэн хаан Акбар элдвийн тааварт дуртай хүн байжээ. Сонссон таавраа зав чөлөөндөө ордныхноороо таалгадаг байв. Нэр өдөр Акбар хаан ийм нэг таавар таалгажээ. 

	 

	Доороо ч тагтай, дээрээ ч тагтай

	Дотроо болохоор амтат гуатай

	Хурц хутгаар зүсэх аваас

	Хурдан зуурт лаа шиг хайлчихна

	 

	Бийрбал удтал бодсон авч энэ тааврын утгыг тайлж чадсангүй. Тэгээд сэтгэл зовниж эзэн хаанаас, 

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Надад хэд хоногийн чөлөө хайрлаач. Тэр болтол тааврыг таая гэж гуйжээ. Эзэн хаан зөвшөөрчээ. 

	Бийрбал ордноос гарсан боловч мөнөөх таавар толгойноос нь салахгүй байжээ. Алхам алхмаар зайж явсаар нэг тосгонд орж явчихжээ. Урт замд алжааж, ундаасан ядарсан Бийрбал тааралдсан нэг байшинд оржээ. Тэнд тулганы дэргэд нэг бүсгүй суугаад хоол бололтой юм хийж байжээ. 

	— Охин минь чи юу хийж байна?

	— Юу хийж байгааг харахгүй байна гэж үү? Би эхийг нь түлж охиныг нь чанаж сууна. 

	— За яах вэ, тийм байдаг байж. Юу хийж байгаагаа ингэж тайлбарладаг байжээ. Тэгвэл аавыгаа хаана байгааг хэлээд аль?

	— Аав чандрыг чандартай хольж байгаа гэж охин хариулжээ. 

	— Тэгвэл ээж чинь хаана байна?

	— Нэгийг хоёр болгон сууж байгаа. 

	Бийрбал, охины цэцэн мэргэн хариултыг сонсоод ихэд гайхжээ. Ийм ухаантай бүсгүй хөдөөгийн нэг тосгонд дайралдана гэж бодоо ч үгүй аж. 

	Тэгтэл аав, ээж нь ороод ирсэнд охинтой нь ярьсан зүйлээ Бийрбал тэдэнд хэлбэл, 

	— Миний охин танд зөв хариулжээ. Тэр шошийн шилбийг түлж, шош чанаж байсан юм. Манайхны талын нэг хүн өөд болсон тул би оршуулгын түүдэр асаахаар явсан байсан. Эхнэр, хөршийнд очиж масурын26 үр нүдэж өгсөн юм гэж охины эцэг хэлжээ. 

	— Эзэн хааны тааврыг эд ер нь таачих юм биш байгаа? гэж Бийрбал бодоод уг тааврыг тариачнаас асуужээ. Тариачин эр:

	— Энгийн л таавар байна даа. Хоёр таг гэдэг нь газар тэнгэр хоёр. Завсарт нь байгаа амтат гуа бол хүн. Түүний үхлийн шороо пурхийхэд гал дээр лаа хайлахтай адил хүн тэгж өнгөрдөг гэж тайлбарлажээ. 

	Бийрбал бөөн баяр хөөр болж мэргэн тариачныг шагнаад хотдоо эргэн иржээ. Ордонд ороод ордныхонд эзэн хааны тааврын хариуг тайлж өгчээ. Акбар хаан Бийрбалд өгөөмөр шан хүртээж гэнэ.

	 


НОГООН НАВЧ, ЧАНДРУУ, ЦАГААН БУДАА

	 

	Нэг өдөр нэг факир27 хүн хаанд бараалхаж, ногоон навч өргөн барьжээ. Түүний араас бангаал нутгийн нэг санваартан ирж буяны өглөгийн цагаан будаа болон чандруу өгчээ. Чингээд тэр хоёр хүн шан горилон нэг буланд очин зогсов. 

	Хаан, санваартны өгсөн зүйлийг анхалж хараад шүүгчээсээ:

	— Энэ юу вэ? гэж асуужээ. 

	— Хүзүүр, агшаасан будаа, чандруу байна гэж шүүгч хэлжээ. 

	Энэ санваартан хаан ширээг үнс чандруу болгохоор ирж гэж хаан дотроо бодоод зарцдаа хандан:

	— Энэ хүнийг түлхээд гарга! гэжээ. Дараа факирын авчирсан зүйлийг үзээд:

	— Энэ хүн юу авчраа вэ? гэсэнд шүүгч нь:

	— Хүзүүр, ногоон навч авчирчээ гэжээ. 

	Хаан, ногоон навч гэсэн тааламжтай үг сонсоод факирт зуун рүүпий шагнаад явах зөвшөөрөл өгчээ. Энэ бүх явдал Бийрбалын эзгүйд болжээ. Факирыг ордноос гарч явахад Бийрбал замд нь дайралдаж болсон бүх явдлыг тэр факир айлджээ. Бийрбал түүнийг нэг газар саатуулан зогсоогоод ордонд ормогц, факирт шагнал өгсөн хийгээд санваартныг хөөн явуулсан бүх явдал үнэн болохыг тодорхой мэджээ. Бийрбал хааны дэргэд очиж, 

	— Хүзүүр! Та бангаал нутгийн ариун санваартныг доромжилж тун ч зохисгүй ажил хийж дээ. Тэр хүн таны хаан ширээг мөнх байлгах гэж сайн сайхан юм санаж, Махгал бурхны хишгийг хайрласан байна. Тэгтэл та түүнийг түлхээд гаргуулчихсан байх юм. Тийн атал таныг үгүй хийхийг бэлгэдсэн зүйл өгсөн хүнд та шагнал өгчээ. Ямар гайхалтай хэрэг вэ! Таны нэр алдарт энэ явдал таарах эсэхийг бодож үзэх юм биш уу? гэжээ. 

	Хаан:

	— Санваартан агшаасан будаа, чандруу өгсөн нь миний хаан ширээ үнс чандруу болог гэсэн утгатай учраас би түүнд шийтгэл оноосон юм. Харин факир ногоон навч мэтийн өлзийтэй юм өгсний шалтгаанаар түүнд шан өгсөн. Энэ бүхнийг би их бодож эргэцүүлж гүйцэтгэсэн билээ. Цаашид чи юу гэнэ, тэр ёсоор явъя гэж хэлжээ. 

	— Их хаантаан. Та шал тэрслүү ажил хийжээ. Бангаал нутгийн эрдэмт санваартан танд хэзээ ч муу санаа өвөрлөн ирэх учиргүй. Хаан таны улс гүрэнд эд баялаг өсөж олшрог гэсэн утгаар цагаан будаа өгчээ. Мөн чандруу өгсөн нь таны дайсан үнсэн товрог болог гэсэн учиртай байжээ. Энэ хоёр зүйлийн юм манай шастирын28 ёсоор Махгалын ариун хишиг болно. Та өлзийтэй юм санаж ирсэн хүнд шийтгэл оноожээ. Тэр факир ногоон навч өгсөн нь муугийн ёр. Ногоон навч бол сөнөл гэсэн утгатай. Тэгэхэд та түүнд шагнал өгчээ гэж тайлбарлав. 

	Энэ учир утга эзэн хаанд зөв санагдаж, бангаал нутгийн санваартныг дуудаж шан өгөөд, 

	— Гэхдээ факирын авчирсан юм манай шашин номд ариун зүйл, иймд түүнд зуун рүүпий өгсөн минь зөв өө хэмээн нэмж хэлжээ.

	 


ГОЛ ЯАГААД УЙЛДАГ БИЛЭЭ

	 

	Хурын улирлын шөнө байлаа. Ямуна мөрөн догшрон урсах ажээ. Мөрний эрэгт эзэн хааны ордон байжээ. Нэг шөнө хаан ордондоо унтаж байжээ. Голын усны дуу чимээ айдас төрүүлэм хүрчигнэсэн дуу гаргана. Шөнө дунд хаан нойрноосоо сэрчихжээ. Дахин нойр нь хүрсэнгүйд хаан босоод холхиж эхлэв. Сартай шөнө байсан тул цонхон тушаа зогсоод Ямуна мөрний урсгалыг харж байтал гол уйлж байх шиг санагджээ. Тэгээд мөрөн гол яахлаараа уйлдаг билээ. гэсэн бодолд живжээ. Энэ тухай хэчнээн бодох тусам уг асуулт улам зовоосоор байв. Аргаа бараад орондоо орж дахин хэвтжээ. Эзэн хаан ордондоо цагаасаа өмнө морилж, ордны бараа бологчид, ихэс дээдэс ч ирж эхэллээ. Эзэн хаан ирсэн хүн бүрээс «Гол яагаад уйлдаг юм бэ» гэж асуугаад байжээ. Хэн нь ч тохирох хариу өгсөнгүйд, хаан сэтгэл дундуурхан байж. Хаан хүн бүрээс толгой дараалан асууж дуусжээ. Ганцхан Бийрбалаас асуух л үлджээ. Бийрбал ордонд ирээгүй байв. Хаан зарцаа илгээж Бийрбалыг дуудуулжээ. Түүнийг хурлын ордонд ирэхэд хаан түүнээс мөнөөх асуултаа асуужээ. Бийрбал:

	— Гол уйлж байхыг өөрийн чихээр сонссон цагт би таны асуултад хариулж болох байна гэлээ. Эзэн хаан:

	— Үүнийг би чамд шөнө л сонсгож чадна гэжээ. Энэ асуулт үүгээр замхарч, ордны ажил эхэлжээ. Шөнө болсонд Агра хот тэр аяараа нойрт умбаж, нөгөөх л л усны урсгалын чимээ сонстож эхэлжээ. Голын урсгалын чимээг хаан сонсоод уйлж байна хэмээн ойлгож дээ гэж Бийрбал ухаарч, эелдэг найрсуугаар:

	— Их эзэнтээн! Гол эцгийнхээ гэр буюу уултай салах ёс гүйцэтгэн эр нөхрийнхөө гэр буюу их далайн зүг явж байна. Үүний улмаас хагацлын зовлонгийн эрхээр уйлан одном. Айл хөршийнхнөөсөө салж байгаагаа сананхан уйлнам гэж хэлжээ. 

	Хаан үүнийг сонсоод ихэд баярлаж гэнэ.

	 


ХЭН ЖАРГАЛТАЙ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр эзэн хааны нүдэнд шалдан хүн харагджээ. Хаан гутарч, 

	— Бийрбал! Энэ хорвоод хэн жаргалтай юм бэ? Би янз бүрийн улс амьтантай бишгүй л уулзаж явлаа. Бурхны номлолыг бага ч үгүй үзлээ. Гэвч эргэлзээд л байна. Чи бандид, мэргэн цэцэн хүн учир эргэлзээг минь зайлуулж өг гэж хэлжээ. 

	— Их эзэнтээн! Хүнийг үхсэний хойно таны энэ асуултад хариу өгч болох байна гэж Бийрбал хэлсэнд хаан бүр ч их тээнэгэлзэн:

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж асуужээ. 

	— Өнөөдөр жаргалтай байгаа хүн маргааш зовлонд унаж болно. Ер амьд мэнд байгаа хүнийг жаргалтай жаргалгүй хэмээн яаж хэлж болох бил ээ? Харагдах өнгөнөөсөө жаргалтай атлаа харин сэтгэл нь зовлонд нэрвэгдсэн хэчнээн хүнийг хэлж барах вэ? Тийм хүнийг жаргалтай гэж хэлэх арга байна уу? Үүн дээр тулгуурлан жаргалтай хүн гэж хэнийг хэлэх вэ гэвэл талийгаач болсон хүнийг хэлж болох юм гэсэн санаа төрлөө гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Эзэн хаанд Бийрбалын хариулт ихэд таалагдаж, түүнд шан өглөг хүртээжээ.

	 


БИЙРБАЛЫН ШУДАРГА ШҮҮЛТ

	 

	Нэг удаа нэг эмэгтэй хүн олонтой цуглаан чуулган дээр нэг хүнийг дагуулж ирээд:

	— Их эзэнтээн! Энэ хүн миний хамаг гоёл чимгийг булааж авлаа гэж мэдэгджээ. 

	Хаан тэр хүнээс үүний шалтгааныг асуусанд алга хавсран байж, 

	— Хүзүүр, би харь нутгийн хүн. Дели хотыг үзэхээр ирсэн билээ. Замд энэ эмэгтэй тааралдаад тантай уулзуулахаар амлан намайг энд авчирлаа. Тантай уулзах хүсэлдээ хөтлөгдөн би энэ эмэгтэйг дагасаар яваад ирлээ. Энэ эмэгтэйн ямар ч гоёл чимэглэлийг би булааж аваагүй. Яг үнэн шүү гэж хэлжээ. Тэгтэл тэр эмэгтэй:

	— Их хаантаан, энэ хүн худал хэлж байна. Миний хамаг гоёл чимгийг булааж аваад одоо болохоор ямар ч гэмгүй царайлж байна гэжээ. 

	Үнэндээ хэн нь буруутан болохыг хаан тэр хоёрын өчгөөс илрүүлж чадсангүй. Ордныхон ч хоёр этгээдийн хэлснийг сонсоод хэнийг нь ч зөвтгөж эс чадав. Эцэст нь Бийрбалаар уг хэргийг шийтгүүлэхээр болжээ. 

	Бийрбал урьд нь тэр хоёрын өчгийг сонссон байжээ. Чингээд тэр эмэгтэйгээс:

	— Чиний гоёл чимэг хэдэн рүүпийн үнэтэй юм бэ? гэж асуусанд:

	— Барагцаалбал, таван мянган рүүпийн үнэтэй гэжээ. 

	Бийрбал тэр эмэгтэйн нүүрийг цоо ширтэн «Үүний байгаа байдлыг харваас ийм их үнэтэй гоёл эдлэхээр амьтан ч биш байна даа. Хаанаас тийм их үнэтэй гоёл олдох билээ. Үнэхээр л мөрөөрөө явж байсан харийн хүнийг луйвардах санаатай нь ил» гэж бодоод улсын эрдэнэсийн сангаас таван мянган рүүпий авчруулж нэг харгалзагчдаа сэм өгч, 

	— Бийрбалын зарлиг авмагц чи энэ мөнгийг эмэгтэйд өгөөрэй гэж тэр харийн хүнд сайтар ойлгуул гэж хэлжээ. Харгалзагч нөгөө хүнийг тусад нь авч яваад Бийрбалын хэлсэн ёсоор ойлгуулж мөнгийг өгчээ. Төдий л удсангүй Бийрбал тэр хүнд хандаж, 

	— Энэ эмэгтэй гоёл чимгийг чи мулталж авчээ. Эмэгтэй хүн хэрхэвч худал хэлэхгүй. Ингэхлээр чи одоо үүнд гоёл чимгийг нь будааж өг, эсвэл таван мянган рүүпий төлсүгэй. Тэгсэн цагт чамайг суллана. Тэгэхгүй бол шоронд хорино гэжээ. Тэр харийн хүн таван мянган рүүпий гаргаж бүхний нүдэн дээр нөгөө эмэгтэйд өгснөөр лүүпийг аваад баяр хөөр болсоор гэрийн зүг алхжээ. 

	Түүнийг хагас саахалтын хэртэй яваад байхад Бийрбал нөгөө хүнд:

	— За чи яваад тэр эмэгтэйгээс бүх рүүпийг булааж аваад буцаад ир! гэжээ. Бийрбалын тушааснаар тэр хүн гүйж мөнөөх эмэгтэйгээс рүүпийг булаах гэж их л оролджээ. Гэвч эмэгтэй арцалдаад мөнгөө өгсөнгүй харин тэр хүний гар дээрээс нь барьж, 

	— Аль вэ, хоёул явъя. Анх энэ мөнгийг өгсөн газар дээрээ л очиж учраа олъё гээд буцаад гүйсэнд тэр хүн эмэгтэйгээс мөнгийг булаахаар араас нь элджээ. 

	Бийрбал, тэдний байдлыг үнэн мөнөөр нь мэдээд ир гэж хоёр тандуул явуулсан байжээ. Тандуул нар тэр хоёрыг эргэж ирэхийн өмнөхөн Бийрбалд байдлыг үнэнээр нь танилцуулсанд тэр эмэгтэй луйварчин юм байна гэдэгт эргэлзээгүй итгэжээ. 

	Нэн удсангүй мөнөөх эмэгтэй, эрэгтэйг дагуулаад цугларагсдын өмнө ирж, 

	— Эзэн дээдэс минь, таны төлүүлсэн мөнгийг энэ амьтан замд явахад минь булаах гэж байна. Тэгэхлээр нь энэ хүнийг нэг ч алхуулсангүй таны өмнө аваад ирлээ гэж хэлсэнд Бийрбал түүнээс:

	— Тэгээд энэ хүн чамаас мөнгийг авсан юм уу, үгүй юу?, гэж асуужээ. 

	— Булаах гэж оролдсон, гэвч би өгөөгүй л дээ гэж эмэгтэйг хэлсэнд Бийрбал тэр эмэгтэйг зандчин:

	— Чамаас мөнгө булааж авах чадалгүй энэ хүн чиний гоёл чимгийг яаж булааж авсан байж таарах вэ? Чи муу зальт этгээд, одоохон мөнгийг нь буцааж өг! гэжээ. 

	Ингээд Бийрбал тэр эмэгтэйг торлогоор заначих зарлиг буулгахад зодуулахаас үхтлээ айсан эмэгтэй гэм буруугаа хүлээн зөвшөөрч мөнгийг буцаан өгчээ. Дараа нь Бийрбал, эмэгтэйг тэр дор нь шоронд илгээж, нөгөөх хүнийг явуулжээ. 

	Бийрбалын энэ уран аргад ордныхон ихэд баясаж, хаанд энэ шударга шүүлт таалагдаж гэнэ.

	 


ТЭМЭЭНИЙ ХҮЗҮҮ ЯАГААД ТАХИР БАЙДАГ ВЭ?

	 

	Нэг удаа Акбар хаан баярласандаа Бийрбалд эзэмшил газар өгөхөөр амлажээ. Эзэн хаан нэр хүндээ бодохдоо л тэгээд хэлчихсэн юм байжээ. Гэвч дургүйд хүчгүй гэгчээр энэ үгээ таг мартчихжээ. Нэг хоёр удаа Бийрбал тоглоом наадмаар түүний амлалтыг сануулсан боловч энэ явдал өнгө зусрын төдий байжээ. 

	Эзэн хаан, ямагт Бийрбалын үгийг тасалж ондоо юм ярьж дүйвүүлж эхэлдэг байдаг. 

	Бийрбал эгзэг таарвал эвийг нь олоод үүнийг дурсахаас буцахгүй байлаа. 

	Нэг өдөр эзэн хааны санаанд гэнэт нэг асуулт төрж, 

	— Тэмээний хүзүү яагаад тахир байдаг юм бэ? гэж Бийрбалаас асуусанд, 

	— Замбуутивийн эзэнтээн, зайлуул энэ амьтан урьд төрөлдөө нэг амьтанд эзэмшил газар өгөхөөр амлаад түүнээ таг мартсан хэрэг л дээ гэж тэр дор нь хариулжээ. 

	— Эзэн хаан үүнийг сонсоод ам гарснаа гэнэт санаж, ихэд ичин Бийрбалын нэр дээр даруй эзэмшил газар бичиж өгчээ.

	 


БАНДИД ГЭЖ ДУУДУУЛАХЫГ ХҮСНЭ

	 

	Делид нэгэн бярман гуйлга гуйж, бор ходоодоо борлуулдаг байв. Эрдэм номгүй атлаа бандид гэж дуудуулах туйлын их хүсэлтэй юм санж. Тэгэвч тэнэг хүнийг бандид гэж хэн дуудах билээ. Бандид гэж дуудуулах хүсэл нь өдрөөс өдөрт улам ч оволзох болов. Нэг өдөр энэ тухайгаа хэлэхээр Бийрбалынх руу явсанд азаар Бийрбал замд нь тааралджээ. Бярман алга хавсран наманчилж, 

	— Мэргэн сайд минь! Би эрдэм номгүй амьтан. Гэвч бандид гэж нэрлүүлэх туйлын их хүсэлтэй билээ. Таалан соёрхож ямар нэг арга хэлбэл танд их буян болно шүү гэж хэлжээ. 

	— Өө, ийм амархан юм юу байх вэ! Чи бандид гэж хэлүүлэхийг хүсэж байгаа аваас жаахан зайдуухан очоод зогсох хэрэгтэй. Чамайг бандид гэж дуудсан хүнийг зодож заначихаар араас нь элдсүгэй. Тэгээд л хүн бүхэн чамайг бандид гэж дуудах болно гэж Бийрбал өгүүлсэнд тэр бярман үүнийг сонсоод баяр хөөртэйгөөр жаахан зайдуу газар очиж зогсжээ. 

	Бярманыг зайлахтай зэрэг Бийрбал энд тэнд наадаж байсан хүүхдүүдэд. 

	— Тэр хүнийг бандид гэж дуудахад уурладаг юм. Түүнийг та нар сайн уурлуулаадах! гэж хэлжээ. 

	Удах цөхөх юу байх вэ, хүүхдүүд түүнийг уурлуулах гэж «Бандид, бандид!» гэж хашхиралдаж эхлэв. Бярман хүүхдүүдийг зодохоор элджээ. Хүүхдүүдийн тийн элдэвлэж байгааг харсан хүмүүс ч гэсэн дайран дээр нь давс нэмэх гэгчээр бярманыг бас уурлуулжээ. Хүмүүс түүнийг бандид гэхийн тоолон бярман бүр ч хилэгнэн зодохоор элддэг болов. Энэ маягаар хэдхэн өдрийн дотор түүний бандид нэр хотоор нэг алдаршив гэнэ. 

	Олон хоног өнгөрсний хойно Бийрбал түүнд одоо уурлахаа боль гэж зөвлөжээ. Түүний зөвлөгөө ёсоор бярман бандид гэж дуудуулахдаа уурлахаа больжээ. Гэвч хүмүүс түүнийг бандид гэж хэлэхээ орхисонгүй гэнэ.

	 


ХУЛГАЙЧ НАРЫГ БАРЬСАН НЬ

	 

	Нэг удаа Акбар хаан улс орны гар үйлдвэрийг хөгжүүлэх бодлоор ихээхэн хэмжээний хөвөн хуримтлуулжээ. Тэр хөвөнг ядууст хуваарилж, тэд нь ажил болгон томж ээрээд хаанд эргүүлж тушаадаг байлаа. Нэг удаа хөвөнгийн тооцоо тооллого хийтэл учиргүй их хөвөн дутжээ. Эзэн хаан ч энэ явдлыг мэдээд үүнийг хянуулахаар нэр сайтай хэд хэдэн ажилчныг томилжээ. Ингээд хуучин аргаа өөрчилж, сар бүрийн орлого зарлагыг тулгаж боддог болов. Тэгэвч сарын эцэс болоход хөвөн дутдаг нь хэвээрээ байлаа. 

	Энэ зохисгүй явдлыг зайлуулъя. Ийм маягаар хохирол үзэх юм бол цаашдаа ажил яаж бүтэх вэ гэсэн бодол хаанд төржээ. Маргааш нь хөвөнгийн гүйлгээг хаах зар тараажээ. Бийрбалд энэ явдал тодорхой болсонд «Үүнээс болж олон тооны ядуус амин зуулгаасаа сална, тэгээд тэдний амьдрал төгсөнө» гэж боджээ. 

	Бийрбал хааны дэргэд ирж, 

	— Их хаантаан! Хулгайч нарыг би барья гэжээ. 

	Бийрбалын энэ үгэнд хаан их баярлаж, хулгайч нарыг барих зарлиг өгчээ. 

	Гаднаас хөвөн авчирдаг худалдаачдын зууч нар сэм хуйвалдан хулгайлдаг байлаа. Энэ явдлыг хүмүүс ер анзаардаггүй байжээ. Учир нь зууч нарыг шалгаад үзэхэд ямар ч сэжиг олддоггүй байв. Энэ явдал Бийрбалын анхаарлыг татаж, эдэнд л жиг байна, хөвөн алга болох өөр шалтгаан байхгүй гэж боджээ. Маргааш нь Бийрбал хөвөнгийн худалдаачдын зууч нарыг ордонд дуудуулжээ. Хөвөнгийн худалдаа наймааг хаах талаар хааны зарлигийг сонссон зууч нар сэтгэл гонсгор байлаа. Энэ ажлаас тэд хоёр талын ашиг олдог байв. Бийрбал ийнхүү гэнэт дуудсанд энэ ажлыг дахин үргэлжлүүлэхээр санал хүсэлт авахаар дуудав бололтой гэж бодоод тэдний сэтгэл жаахан онгойжээ. 

	Зууч нар ордонд цугларсанд ордныхон ч цагтаа ирж ажил эхэлжээ. 

	Бийрбал бүх зууч нарт хандаж, хөвөнгийн гүйлгээний бүх тооцоог танилцуулаад:

	— Хөвөн алга болоод байгаагаас ихээхэн хохирол учирч байна. Хулгайч нар ч яах вэ, нууцаар л авч байна гэж дор дороо бодож л байгаа. Үнэндээ чалма дотроо жаахан жаахан зулж, нэг ёсондоо илээр аваад гарч байна. Би тэднийг сайн мэдэж байна. Гэвч олны өмнө тэдний муу муухайг илчлэхийг хүсэхгүй байна. Иймд тэдний нэр усыг ч хэлээд яах вэ дээ гэжээ. 

	Бийрбалын энэ егөөтэй үгийг хулгайч зууч нар ойлгожээ. «Бийрбал тун овсгоотой, бидний явдлыг мэдчихжээ, одоо бидний хулгайг илрүүлж таарна» гэж тэд бодохын хамтад чалмад нь хөвөнгийн сэмэрдэс наалдчихаагүй байгаа хэмээн айж, бие бие рүүгээ нэгэн зэрэг сэм ирмэжээ. Тэдний нэг нь тэсвэр алдаж бүхний нүд хариулж байгаад чалмаа янзалж байгаа дүр үзүүлэн тэмтэрчээ. Бийрбалын харц бүхэн дээр тусаж байсан бөгөөд чалмаа тэмтэрсэн хүнийг хараад «хөвөнгийн хулгайч энэ байна даа» гэж гадарлажээ. Тэр дорхноо түүнийг жанчих зарлиг буулгав. Айснаас тэр хүн гэм буруугаа хүлээжээ. Бийрбал уран аргаар хамт хулгай хийсэн бусад хүмүүсийнх нь нэрийг асууж мэдэв. Энэ маягаар хулгай илэрч, хуучин зууч нарыг ажлаас нь халан шийтгэжээ.

	 


ЭРЭЛХЭГ Ч, АЙМХАЙ Ч 

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалд:

	— Нэг эрэлхэг, нэг аймхай хүнийг хотоос эрж олоод авчир! гэжээ. 

	Бийрбал эл зарлигийг авмагцаа зах руу одож нэг эмэгтэйг авчрав. Түүнийг хараад хаан:

	— Чи чинь дүлийрчихээ юү? Би чамайг эрэлхэг, аймхай хоёр хүн олж ир гээ биз дээ. Яагаад нэг хүн авчрав? гэж асуусанд Бийрбал:

	— Их хаантаан! Би дүлийрсэн бол та харалган болжээ. Танд нэг харагдаж байгаа ч би хоёрыг авчирсан гэжээ. 

	— Бийрбал аа! Битгий булзаад бай! Юу хэлэх гэж байгаагаа л тайлбарла! гэж хаан хэлсэнд Бийрбал:

	— Их хаантаан! Энэ эмэгтэй эрэлхэг хийгээд аймхай болно гэжээ. 

	— Ийм юм гэж яаж байх вэ, батлаад орхи!

	— Их эзэнтээн! Хар үүл тэнгэрийг битүү бүрхэж, аянга цахилгаан цохиж, аадар бороо асгарсан тийм аймшигт балар харанхуй шөнөөр энэ эмэгтэй дотно хүнтэйгээ уулзахаар болзсон цагтаа ирдэг. Энэ нь эмэгтэйн эрэлхгийг харуулна. Тэгтэл бас шөнө гэртээ нөхөртэйгөө нэг оронд зэрэгцэн хэвтэж байхдаа хулганын час час гэх дуунаас айхдаа хаалгаа нээгээд гарч чаддаггүй. Тэгэхлээр аймхай гэхээс өөр яах вэ гэжээ. 

	Энэ зохистой хариултыг хаан сонсоод ихэд баясжээ.

	 


ЧАДАХ ГЭЭД ЧАДУУЛСАН НЬ

	 

	Акбар хаан Бийрбалыг чин үнэнээсээ хайрладаг байжээ. Үүнээс болж хааны ордны шадар ихэс хийгээд хааны садан төрлийнхөн нь Бийрбалыг үзэн яддаг байв. Тэд Бийрбалыг ямар нэг шалтгаар хөөн явуулахыг хүсэвч түүний уран цэцэн ухааны өмнө ямагт ялагдал хүлээдэг байжээ. Бийрбалыг үзэн ядагчид олонтоо оролдсон авч «Энэ янзаар байвал бид үүнийг зайлуулна гэдэг гонж биз» гэж бодоцгоогоод цөм санаа нэгтгэн хааны хатны төрсөн дүүг элдвээр ятган сэнхрүүлж турхирчээ. 

	— Тан шиг ухаантай хүнийг байхад эзэн хаан очиж очиж нэг муу хиндү хүнээр зөвлөх сайд тавина гэдэг юу гэсэн үг вэ. Бид ч яах вэ дээ. Хамгийн гол нь таныг л дооршоож үзсэн хэрэг гэхчлэн ам өрсөн үг хаяж, аль байдаг муу үг зааж түүнийг хатан эгч рүү нь илгээжээ. 

	Хатны дүү зөвлөх сайдын тушаалд шунаж эгч рүүгээ очоод Бийрбалыг ихэд гутаасан үг хэлж бас хааны сэтгэлийг түүний эсрэг турхируулахын тулд аль байдгаараа оролдохыг эгчээсээ хүсжээ. 

	Хатан, дүүгийнхээ хэлсэн үгийн цаад учрыг гадарласангүй Бийрбалыг хаанд муулан ховложээ. Гэвч хаан үгийг нь хайхарсангүйд хатан энгийн нэг аргаар эзэн хааны сэтгэлийг эргүүлж чадахгүйгээ мэдээд эм хүний уран нарийн мэх хэрэглэхээр шийджээ. Тэр шөнө хатан ууж идэхээ ч умартаж, уйтгарлан суужээ. Шөнө нь хаан ордондоо эгж ирэхэд энэ удаа хатан нь урьдын адил хааныг угтаж сүйд болсонгүй, ганц үг ч ган хийсэнгүй. Хаан, хатныхаа уурласан учрыг ойлгож байсан ч үл мэдэгч болж уурласан шалтгааныг асуужээ. 

	Хатан нүд дүүрэн нулимс мэлтэлзүүлэн худал уйлж, 

	— Та намайг баяр баясгалантай байхыг үзье гэвэл Бийрбалыг зайлуулж, оронд нь нэг лал хүнийг зөвлөх сайдаар томилж өг. Эс тэгвээс би хор идэж үхнэ гэж хэлжээ. 

	Ийнхүү Бийрбалыг зайлуулах гэсэн хатны зорилго хаанд тодорхой болж машид сандарчээ. Хэсэг зуур дуугүй байсны хойно хаан хатандаа;

	— Ямар ч шалтаггүйгээр Бийрбалыг зайлуулбаас олон түмэн илт дургүйцэх болно. Тэгэхлээр Бийрбалын үйлдсэн хэрэг нь хөдөлгөөнгүй баталгаатай байх нэг арга бодож ол. Ингэсэн цагт албан тушаалаа хаяад алга болно. Учир нь Бийрбал нэр төрөө их боддог хүн шүү гэж хэлжээ. 

	Хааны хэлсэн үгэнд хатны сэтгэл цэлмэж арга эрэлхийлж эхэлжээ. Удсан ч үгүй хатны царай гэрэлтэж, 

	— Миний дотор нэг маш энгийн арга орж ирлээ. Юу вэ гэвэл маргааш өглөө та уурлаад явчих хэрэгтэй. Тэгэхдээ «Хатныг тайтгаруулахын тулд дуудаад аваад ир. Авчирч чадахгүй бол албан тушаалаас чинь огцруулна» гэж Бийрбалд хэлээрэй гэжээ. 

	Хаан, хатныхаа үгийг зөвшөөрчээ. Өглөөгүүр нь хаан хатан хоёр хоорондоо хэрэлдэж муудалцсан мэдээ Бийрбалд хүрсэнд хаантай уулзахаар цэцэрлэг рүү явжээ. Хаан, Бийрбалыг хараад түүнд хатныхаа заасан үгийг хэлжээ. 

	Бийрбал тийм ч наагуур хүн байсангүй, хамаг заль мэхийг нь гадарлажээ. Тэр дорхноо тэр шивэгчиндээ хэдэн үг хэлээд өөрөө ордон руу одов. Хатны дэргэд ирж гүн хүндэтгэлтэйгээр амар амгаланг нь эрсний дараа Бийрбал энэ тэндхийн элдэв юм ярьж түүнийг баахан аргацаажээ. Тэгтэл Бийрбалын үг зааж өгсөн шивэгчин хүрч ирээд:

	— Зөвлөх сайд аа! Эдний хоорондын хэрүүл, муу үг хаялцсанаас болжээ. Хаантан хэлсэн үгэндээ бат зогсож байна. Тэгэхэд та юунд дэмий юмаар оролдоно вэ? Миний бодлоор бол харин та хааны сэтгэлийг урвуулах хэрэгтэй. Ингэвээс таны ажил бүтэх юм байна гэжээ. 

	Энэ үгийг хатан их анхааралтай сонсоод, шивэгчнийг одсоны хойно Бийрбалаас түүний хэлсэн үгийн учрыг асуусанд, 

	Хаантан танд яагаад уурласан тухай мэдээг энэ шивэгчин авчирлаа. Та, хаантнаар цаг үргэлж буруу зөрүү юм хийлгэх гэж уруу дорой үг хэлж учир шалтгаангүй уурлаж орхидог гэнэ. Үүнээс чинь болж хааны сэтгэл танд хөрж, удахгүй шинэ хатан авчрах гэж байгаа юм байна гэжээ. 

	Бийрбалын амнаас ийм үг сонсмогцоо хатан, ер нь шинэ хатан авчрахыг оролдож байгаа нь гарцаагүй үнэн байх гэж бат итгэжээ. Хатны бодлогошрохыг харсан Бийрбал тэндээс явжээ. Түүнийг явахтай зэрэг хатан хувцас хунараа сольж, дамнуурга жууз дээр залран цэцэрлэгт суугаа хаан дээр очжээ. Хатан зүсэн бүрээр хааныг зулгуйдан аргадаж, буруу үйл үйлдсэндээ уучлал эрсэнд, хаан эл байдлыг ажаад нэн гайхаж, 

	— Юу болж байна вэ, чи ийм түргэн тангаргаасаа няцлаа гэж үү? Бийрбал чамайг мэхэндээ оруулсан болох яг эргэлзээгүй шив гэжээ. 

	Хатан:

	— Эзэнтэн минь, Бийрбал намайг мэхэлж чадахгүй. Харин та л намайг мэхэлж байна. Энэ бүхнийг мэдэхгүй эргүү тэнэг амьтан биш билээ, би. Гагцхүү таны хайрт чинь би, өөр хэн ч байх ёсгүй. Таалан болгоож намайг уучил. Дахин хэзээ ч энэ мэт ичгүүр сонжуургүй явдал гаргахгүй гэж өчжээ. 

	Бийрбал молиго үмхүүлж орхисноос яав ч зайлахгүй гэж хатныхаа эх адаггүй ярианаас хаан мэджээ. Чингээд хаан хатандаа итгүүлэхийн тулд өөр хатан авах гээгүй гэдгээ тангараглан хэлсэнд сая хатан нь тайвширч гэнэ. Хаан хатнаасаа хамаг явдлыг асуужээ. Хатан нь шивэгчний мэдээ хийгээд Бийрбалын хэлсэн үгийг хаандаа цөмийг тоочсонд хаан элгээ хөштөл инээжээ. Үнэхээр л Бийрбалын мэхэнд орчихсоноо удсангүй хатан ойлгожээ. Хатад энэ ялагдал том сургамж болж, дахин Бийрбалын эсрэг Акбар хаанд юу ч хэлээгүй юм гэдэг.

	 


ХОГ ЦЭВЭРЛЭГЧ НАР Ч ШАШНАА СОЛИХГҮЙ

	 

	Эзэн хаан нэг удаа айхавтар сүжигтэн болж, 

	— Бийрбал! Чи лалын шашинд дагаар орсугай! гэж шаарджээ. 

	— Их эзэнтээн! Би сайн бодоод маргааш хариуг нь өгье гэж Бийрбал хариулжээ. 

	Ордны ажил дууссаны дараа Бийрбал хог цэвэрлэгч нарын суудаг хороололд очиж тэдэнд:

	— Болгоомжтой байгаарай! Хаан та нарыг лалын шашинд оруулах гэж байна гэжээ. 

	Хот цэвэрлэгчид энэ үгийг сонсоод айж бэмбэгэнэжээ. Тэд дотроосоо хэдэн хүн сонгож хааных руу илгээжээ. Тэдний ахмад нь урагшаа гараад:

	— Их хаантан! Бийрбал биднийг лалын шашинд оруулах тухай ярилаа. Бид амьдралаасаа хагацаж болно. Харин лалын шашинд яав ч орохгүй гэж хэлжээ. 

	— Ядуусыг өршөөгч минь! Хог цэвэрлэгчид бол өчүүхэн амьтад мөртөө шашнаа ч хаяхыг хүсэхгүй байгаа биз. Гэтэл бусад хүмүүс шашнаа хаяна гэдэгт та итгэж болно гэж үү? хэмээн Бийрбал асуужээ. 

	Хаан Бийрбалын зохиосон энэ аргыг мэдээд инээжээ.

	 


ХААНЫ ШИНЭ ВАЗИЙР

	 

	Бийрбал бол Акбар хааны хамгийн хайртай вазийр29 гэдгийг хүн бүхэн мэднэ. Ов заль, оюун ухаанаараа хааныг ямагт давдаг байж. Хаан түүний доог тохууг тэсвэрлэж чаддаггүй байлаа. Нэг удаа хаан:

	— Бийрбал! Чи хэтэрхий их биеэ тоож байна. Үүнийг чинь би тэвчиж чадашгүй нь. Хэрэв дахин ингэх аваас хатуу шийтгэнэ гэдгийг анхаарах хэрэгтэй гэж сануулжээ. 

	Нэг өдөр хаан ганцаараа бодлогошрон сууж байтал Бийрбал зориуд ирж түүгээр тоглоом тохуу хийжээ. 

	— Бийрбал! Чи өнөөдрөөс эхлэн миний ордонд бүү шагай! Одоохон тонил! гэж хаан уурлав. 

	Хааны уурлахыг Бийрбал хараад тэндээс үг дуугүй явах нь зохистой гэж ойлгожээ. Нэг сар өнгөрч, гэвч хаан түүнийг дуудсангүй. Харин оронд нь нэг шинэ сайд томилжээ. Энэ тухай мэдээ Бийрбалд тодорхой болмогц гэрийнхнийгээ Делид орхиод ямар ч үг хэлгүйгээр хотоос гарч явжээ. Бийрбал сайдын албан тушаалаас огцорсноос хойш хоёр гурван сар өнгөрчээ. Хаан төрийн хамаг ажлыг шинэ сайд ухааныхаа хэрээр гайгүй сайн хийж байсан боловч тэр нь Бийрбалын хаана нь ч хүрэхгүй байсанд хааны сэтгэл дундуур байдаг байлаа. Хаан дахиад өөр нэг чадалтай сайд томилохоор шийджээ. Тэгэвч тийм чадалтай хүн хаанаас тийм амархан олдох билээ. Тэгэхлээр нь «Делийн хааны ордонд ирж асуусан асуултад үнэн зөв хариулж чадсан хүнийг хааны шинэ вазийр болгоно» гэж орон хот даяар зар тараажээ. 

	Зөвлөх сайдын тушаал горилогчид энэ зарыг сонсоод Делид цугларчээ. Ордны ихсийг ч гэсэн өрсөлдөгчөөр оролцож болохыг зөвшөөрсөн боловч асуултад хариулж чадахгүйд хүрвэл амьтны элэг доог болно хэмээн эмээж тэднээс хэн нь ч орж зүрхэлсэнгүй. Ингэж товлосон өдөр болсонд хуралд ордныхноос өөр хэнийг ч оруулсангүй. Тэнд зөвлөх сайд болох гэсэн таван өрсөлдөгч хүрэлцэн иржээ. Тэдний дунд шалбуур өмд, халхгар тэрлэг өмсөж, толгойгоо ороосон чалмаараа өрөөсөн нүдээ халхавчилсан нэг хүн байв. Урт сахалтай, гялалзсан сэргэлэн нүдтэй, царай зүсээр сүрхий хүн байжээ. Энэ бүхнээс нь хараад айхавтар сүрхий хүн болох нь мэдэгдэх ажээ. 

	— Тэргүүн бандид Рааж Жаганнаатх:

	— Өнөөдрийн хуралд гарсан асуултад хэн үнэн зөвд хариулсан хүнийг вазийр болгоно. Нэг л асуултад бүдрэх юм бол тэр хүнээс дахин асуухгүй. За анхаараарай, анхны асуулт;

	— Ертөнцийн далайд хэчнээн сувдан дун байдаг вэ? 

	Дөрвөн өрсөлдөгч дор бүрнээ бодолд автсанд харин чалма малгайт хариулах гэж өндөлзөж байжээ. Ээлж ээлжээр асуусанд нэг нь

	— Лакх30 гэжээ. 

	Нөгөө нь:

	— Кароор31 гэхэд гурав дахь хүн:

	— Зуун кароор гэжээ. Чалма малгайт хамгийн сүүлд нь: 

	— Ертөнцийн бүх хүний нүд далайд байдаг сувдан дун тэнцүү тоотой гэжээ. 

	Ордонд байгсад энэ хариултыг сонсоод «ваах, ваах» гэж шуугилдан дэмжив. Хааны таалалд ч гэсэн нийцэж, дөрвөн өрсөлдөгчөөс асуух асуултыг зогсоож ганц чалма малгайтаас асуух юм болов. Бандид Рааж:

	— Бидний бие махбодын хамгийн их баяр баясгалан юу вэ? гэж асуухад чалма малгайт:

	— Бидний биеийн баяр баясгалан бол эрүүл байх явдал гэжээ. 

	Дараа нь навааб32 Хаанхаанаа:

	— Ертөнцөд байдаг олон зэвсгээс хамгийн шилдэг нь юу вэ? гэсэн гурав дахь асуулт асуусанд чалма малгайт:

	— Хамгийн сайн зэвсэг бол оюун ухаан гэжээ. 

	Дөрөв дэх асуултыг алдарт жанжин Тоодармаал асуусан нь, 

	— Элсэн чихэр, элс хоёрыг хольчихвол гэвэл энэ хоёрыг усанд хийлгүйгээр ялгах ямар арга байна?

	— Эрхэм та үүнийг газарт тараагаад асгачих. Элсэн чихрийг нь шоргоолж аваад явчихна, элс нь харин ялгарч үлдэнэ. 

	Навааб Хаанхаанаа тав дахь асуултыг асуусан нь:

	— Чи далайн усыг дуустал ууж чадах уу?

	— Чадалгүй яах вэ. 

	— Яаж чадах юм?

	— Далайд цутгадаг бүх гол мөрний усыг та далангаар боочхож чаддаг юм бол далайн усыг дуустал уухад юухан байх вэ. 

	Бандид Жаганнаатх зургаа дахь асуултыг асууруун:

	— Хүнийг түүдэг галд шатаахгүйгээр чандарлаж болох уу?

	— Бололгүй яах вэ. Сайхан сэтгэлээр!

	Тоодармаал долоо дахь асуултыг асуусан нь:

	— Хамгийн адгийн ажил юу вэ?

	— Гуйлга гэж чалма малгайт хариулжээ. 

	Иймэрхүү хариулт сонсоод бүх хүн сэрдэсхийн гайхаж дөм түүнийг магтаж эхэлжээ. Тэгэхэд нь чалма малгайт хаанаас зөвшөөрөл аваад:

	— Энд цугларсан хүмүүсээс миний нэг асуултад хариулчих юм бол би түүнийг ихэд үнэлж магтана гэсэнд

	— Дуртай юмаа асуу гэж ордонд байгсад шуугилджээ. 

	— Хаалга нээх болон хаахад гян гян гэж хяхнадаг, энэ ямар утгатай үг вэ? гэж чалма малгайтыг асуусанд хэн ч хариу өгч чадсангүй. Хаан түүний ухаантайд баярлаж, «удтал эрсний эцэст Бийрбал шиг ухаалаг шинэ вазийр олдлоо» гэж дотроо бодоод зөвлөх сайдын тохирох хувцсыг захиулж авчруулаад түүнд өгсөнд чалма малгайт:

	— Би нэг муу ядуу дорой хүн. Таны зөвлөх сайдын тушаалд тэнцэхгүй. Бийрбал шиг мэргэн ухаантай хүний хийдэг ажлыг би яаж дөнгөх вэ! гээд хувцсыг авсангүйд хаан:

	— Уул нь би л Бийрбалыг зайлуулчихсан юм. Уурлаад яваад өгсөн. Хаашаа явсныг бүү мэд. Мөн ч их эрлээ. Мөр нь ч байдаггүй, сураг нь ч гардаггүй. Иймээс шинэ зөвлөх эрэх хэрэгтэй болсон юм. Бийрбал тийм газар байна гэсэн сураг ажиг байсан бол би түүнийг ордонд хүчээр эргүүлээд авчралгүй яах вэ? гэжээ. 

	Шинэ зөвлөх:

	— Их эзэнтээн! Та түүнийг эрж сурахдаа үнэхээр л чин сэтгэл гаргасан бол тэр заавал олдох байсан гэж хэлэхэд хаан:

	— Үгүй, тийм биш. Түүнийг эрсэн нь багадаагүй. Их ч цаг зарлаа. Тэгээд олдохгүй байгаа юм даа. Одоо бүр цөхөрлөө гэж хэлжээ. 

	Шинэ зөвлөх:

	— Хүзүүр! Одоо Бийрбал тантай учирлаа гэхэд та түүнийг байлгах уу, үгүй юу? гэхэд:

	— Байлгалгүй яах вэ. Би түүнийг их санагалзаж байна гэж хаан хариулжээ. 

	— Би түүний байгаа газрыг мэднэ. 

	— Хэрэв чи түүнийг байгаа газрыг хэлэх юм бол чамайг тусгайлан авч үзнэ. 

	Хаан, Бийрбалыг олж авах сан гэж их л мөрөөдөж байгаа юм байна гэдгийг шинэ зөвлөх сайд мэдээд хааныг баярлуулахаар чалмаа дээшлүүлэн сөхөж, далдалсан өрөөсөн нүдээ ил гарган халхгар дээл, шалбуур өмдөө тайчин хаяжээ. Мөн сахлаа хуу татан чулууджээ. 

	Бийрбалыг харсан хүн бүхэн баярласанд хаан ч нэгэн адил хөөр баяр болжээ. Эргэн тойрон «ваах, ваах» гэсэн баярын дуун цуурайтжээ.

	— Таны дэргэдээс явсны дараа би нэг сар хэртэй олны нүдэнд ил гэртээ байлаа. Дараа нь гэрээс цухуйлгүй нуугдлаа. Заримдаа шөнө, заримдаа өдрийн цагаар зүсээ хувилган гадагш гардаг байлаа. Шөнийн цагт гол төлөв хулгайч нарыг барьдаг байв. Гэвч намайг хэн ч таниагүй. Миний ийнхүү зүсээ хувилгасныг хэн ч мэдэхгүй юм байна гэдгийг бат итгэсэн учраас ордонд ирэх болж, эндхийн эрээн бараан явдлыг сэм ажих болсон юм. Энэ маягаар явсаар энэ өдөр энд хүрч ирлээ гэж Бийрбал хаанд хэлжээ.

	Хаан туйлгүй баярлан, шинэ зөвлөхдөө өмсгөхөөр авчруулсан хувцсыг Бийрбалд өгөөд түүнийг дахиад албан тушаалд нь томилжээ.

	Ийнхүү Бийрбалыг ажил албандаа эргэн орсонд харц олон их баярлажээ.

	 


БИЙРБАЛЫГ ЗАЛИЛЖ ЧАДАХГҮЙ

	 

	Нэгэн удаа ашвин33 сард Бийрбал өвчилж хэдэн сар ордонд ирсэнгүй. Түүнээс болж хаан уйдаж санан Бийрбалыг эргэхээр хоёр түшмэлээ дагуулаад явжээ.

	Хааныг хүрч ирсэнд Бийрбал хөөр баяр болж, хөхин цэнгэжээ. Тэд удтал хөөрөлджээ. Бийрбалынхаас хаан ч явахыг хүссэнгүй, Бийрбал ч хаанаас салахыг хүссэнгүй. Тийнхүү тэд олон цагийг хамт өнгөрүүлжээ. Эцэст нь Бийрбалд бие засах хэрэг тулгарчээ. Ингээд хаанаас «морь хараад ирье» гэсэн зөвшөөрөл эрээд гарав. Энэ завсар хааны ухаанд Бийрбалын мэргэн цэцнийг сорих бодол төржээ.

	Бийрбал олон сар өвчтэй байлаа. Ухаан нь мохсон байх. Урьдынх шигээ ухаантай байгаа эсэхийг юутай ч болов туршаад үздэг хэрэг» гэж бодсон ажээ.

	Хааны тушаалаар түшмэлүүд Бийрбалын орны дөрвөн хөл доор нэг нэг хуудас цаас сэмхэн ивж орхив. Түдэлгүй Бийрбал орж ирсэнд хаан түүний анхаарлыг татах яриа үүсгэхээр яаран иржээ. Бийрбал хааны яриаг чагнах зуураа юм үгүйлсэн хүн шиг эргэн тойрны юм бүрийг ажаад байжээ. Туурганы өндрийг хэмжиж байна уу гэлтэй дээшээ ч нэг, доошоо ч нэг нүд гүйлгээд байв. Юунд ингэж алмайраад байгааг нь хаан асуусанд, 

	— Их эзэнтэн! Зочны өрөө маань нэг л өөрчлөгдсөн юм шиг санагдаад байна гэжээ.

	— Юу нь тэгж өөрчлөгддөг бил ээ? хэмээн хаан гэмгүй царайлан асуув.

	— Нэг болохоор цаасны зузааны хэмжээгээр өрөөний туурга намхан болчихсон ч юм шиг. Нэг болохоор ор минь бас төдий чинээгээр өндөр болчихсон ч юм шиг гэж Бийрбал хэнэггүй хариулжээ.

	Бийрбал урьдынх шигээ мөн л мэргэн цэцэн байна гэж хаан ойлгоод өөрийн зохиосон ов мэхийг ярьжээ.

	 


БАЧТАЙ ЯНХАН

	 

	Нэг ядуу эр цуутай янхан хүүхэнд тэврүүлээд унтаж, өглөө нь түүнд шөнийн зугаа цэнгэлийн хариуд арван алтан зоос төллөө гэж зүүдэлжээ. Ядуу эр сэрсэн хэдий авч толгойноос нь тэр зүүд салахгүй байжээ. «Энэ ямар учиртай юм бол?» гэж бодоод зүүдээ найз нөхдөдөө ярьсанд тэд зүүднийх нь учрыг тайлж чадсангүй. Ядуугийн энэ жигтэйхэн зүүдний тухай цуу яриа дэгдэн өнөөх янхны чихэнд хүрчихжээ.

	«Энэ ч тэнэг мунхаг хүн байна даа» гэж тэр хүүхэн ухаж бодоод түүнээс арван алтан зоос гайтуулах шуналын санаандаа хөтлөгджээ. Ингээд ядуу эрийн гэрт очиж арван алтан зоос нэхжээ. Гэвч ядуу эр хүн болсоор арван зоостой болж үзээгүй юм санж. Тэгэхлээр газрын хаанаас олж төлөх бил ээ? Ядуу эр түүнийг хар худалч гэж хараан, юуны чинь зүүд, тийм юм харж үзэх байтугай дуулаа ч үгүй юм байна гэж хэлсэн бүгдийг нь няцааж байжээ. Завхай хүүхэн улам мөчөөрхөн мөнгө нэхсээр байв. Хүүхэн түүнийг шүүгч рүү авчирсанд шүүгч нар байцаагаад байцаагаад хэнийх нь зөв болохыг шийдэж чадаагүй учраас тэднийг Бийрбал руу! дагуулж аваачжээ.

	Хоёр этгээдийн өчгийг Бийрбал ээлжлэн сонсоод хэн нь буруутайг шууд ойлгоод толь, арван зоос авчруулжээ.

	Бийрбал толийг завхай эмийн өмнө байрлуулан түүний ард алтан зооснуудыг толинд тусахаар газар тавиад:

	— Толинд байгаа зооснуудыг харж байгаа биз? Толин дотроос нь түүнийг ав гэж хэлжээ.

	— Дээдэс минь, би яаж түүнийг авах юм бэ? Энэ чинь ердөө л зоосны дүрс шүү дээ.

	Ийм л хариултыг Бийрбал хүлээж байсан ажээ.

	— Тэгээд яагаа вэ. Тэр хүн чамд зүүдэндээ л зоос өгнө гэж зөвшөөрсөн биз дээ гэж хэлжээ.

	Бийрбалын шийдвэр шударга байсан учир завхай эм ичжээ. толгойгоо ганзагалан гэрээс сэм бултахыг оролдсонд Бийрбал хориглон:

	— Хаашаа явах нь вэ? Булхай хэргийнхээ хөлсийг авна шүү, чи. Ядуу эрийн сэтгэлийг дэмий үймүүлж, ажил төрөлд нь хор хөнөөл учруулсан учраас чамд хоёр сар гянданд хорих залхаалт оноолоо гэжээ.

	Завхай эмийг гянданд хүргүүлэхэд ядуу эр зовлонгоос ангижирсандаа магнай хагартал баярлав.

	 


ГУТАЛГҮЙ БОЛЧХООД ЗОГСОЖ БАЙНА

	 

	Нэгэн өглөө Акбар, Бийрбал хоёр гэр бүлийнхэнтэйгээ хамт сэтгэлээ сэргээхээр хотоос гарч нэг тосгонд очжээ. Тэнд хаанд зориулсан ордон байдаг байв.

	Үдэш болж цөм буцах болсонд эзэн хааны гутлыг нэг нь алга болгочихжээ. Хаан зарц нартайгаа гутлаа эрж гарчээ. Энэ завсар Бийрбал Акбарын ондоо нэг сайд Файзийтай хоёул нэлээд холдоод явчихжээ. Замдаа Файзий:

	— Бийрбал аа! Хааныг хүлээе. Юу хийгээд зогсоод байгаа юм бол? гэсэнд Бийрбал хариулсан нь:

	— Зайлуул хөөрхий, хаантан гуталгүй болчхоод зогсож байна.

	Бийрбалын энэ үг түүний ой тойнд бууж өгөхгүй байв. Учир нь эзэн хаан гутлаа хулгайд алдсан тухай мэдээг сонсоогүй байв. Бийрбал доог тохуу хийж байна даа гэж Файзий боджээ.

	Үнэндээ Бийрбал, хааны гутлыг Файзийн хувцас хунартай цуг боолгуулчхаад хөөрхөн дөнгөсөн юм байж.

	Газар сайгүй эрэл сурал болж, хүн бүрийн баглаатай юмыг нэгд нэгэнгүй задалж нэгжиж эхлэв. Тэгтэл Файзийн хувцсыг задалж үзсэнд дотроос нь хааны гутал гарч иржээ.

	Ийнхүү Бийрбалын хувьд Файзийг ганц сайн дөнгөх боломж гарсан ажээ. Файзийн сэтгэл тун зовуурьтай. Бийрбалыг дандаа доорд үзэгдүүлэх гэж чармайдаг байсан агаад өнөөдөр харин өөрөө тийм байдалд орчхоод юуны үг хэлэх мантай.

	Тэгээд Файзий хаандаа эгдүүцэл төрүүлэх гэж,

	— Та Бийрбалыг хэтэрхий дураар нь дургиулж байна. Тэр чинь санаандаа орсон бүхнийг зоргоороо чалчдаг болоод байна гээд Бийрбалын хэлсэн үгийг хэлж орхижээ.

	Эзэн хаан үүнийг доромжлол гэж ойлгоод сүрхий дургүй нь хүрч тэр дорхноо Бийрбалыг дуудуулан доромж үг хэлсний учрыг нь асуужээ. Бийрбал эелдэгхнээр хариулсан нь:

	— Эзэнтэн минь, би доромжилсон утгатай үг ер хэлээгүй. Эзэн хаан юунд зогсоод байгаа юм бол доо гэж Файзий надаас асуусан. Гуталгүй болчхоод зогсож байна гэж би хэлсэн. Учир нь таны гутал алга болсон байсан. Түүнийг эрэх гэж бусад нь чухамдаа зовсон. Би ч уураа бараад байна. Хүзүүр, жаахан шударгаар болгоож үзээч. Үнэн чанартаа би ийм л үг хэлсэн, тэр үгэнд доог тохуутай юм огтхон ч байгаагүй.

	Бийрбалын ийн хэлснийг хаан сонсоод инээд алдсанд Файзий ичиж толгой гудайлгаж гэнэ.

	 


БЯРМАН ХҮҮХНИЙГ МАХ ИДДЭГ34 БОЛГОЖ ГЭМНЭСЭН НЬ

	 

	Делид зүйтэй төрсөн залуухан бярман хүүхэн суудаг байжээ. үнэнч шударга журамт эмэгтэй байсан нь хот даяар алдаршсан юм санж. Амьтанд ад, адуунд чоно болсон нэг патхаанд35 тэр үзэсгэлэнт хүүхэн аятайхан харагдах болж, мөрөөр нь сэм мөшгөөд салахаа больжээ. Тэр шившигт эр яльтай яльгүй янз бүрийн мэх заль хэрэглэсэн авч талаар болж байлаа. Патхаан хэчнээн их оролдсон боловч бярман эмэгтэй түүнийг нэг нүдээр үзэхгүй байлаа. Тэгээд патхаан тэр хүүхнийг хэрхэн гартаа оруулж авах элдэв арга эргэцүүлэн бодов.

	Нэг өдөр бярман эмэгтэй хувцас хунараа угаахаар гол руу одсонд патхаан араас нь сэм дагажээ. Гол дээр хэн ч байсангүй. Хүүхнийг усанд зогсоод чулуун дээр дотоожоо балбаж байхад нь зүлгэн дээр овоолоостой сэвэрсэн хувцас руу нь мярааж очоод тэнд байсан саарийнх нь захад хэрчим мах мэдэгдэхгүйгээр боожээ.

	Тэгээд патхаан, цагдаа эрж олоод түүнд хахууль цутгаж, тэр бярман хүүхэн мах иддэг гэнэ хэмээн нууцаар ховложээ.

	Бярман хүүхэн дотоожоо угааж дуусаад хатсаныг нь эвхэж эхлэв. Гэтэл гэнэт саарийнх нь өнцөгт мах харагдсанд аянгад ниргүүлчих шиг болжээ. Түүнийг сэхээ авч завдаагүй байхад нь цагдаа харайлган ирж.

	— Чивэлт муу эм чи мах иднэ гэнэ ээ! Одоохон чамайг хаанд аваачиж өгдөг хэрэг. Хаантан шашныг чинь харж хамгаалж байхад харин чи нууцаар мах идэж хамаг нийгмээ мэхэлнэ гэнэ ээ! Одоо чи баригдсан, явъя! гэж бархирчээ. Хөөрхий хүүхэн үг ч дуугарч чадахгүй яах ч учраа олохгүй зогсож байв. Өөдгүй патхаан нуугдаад болж байгаа бүх явдлыг харж, сонсож байжээ. Тэгээд хүрч очоод хүүхний талд орж өмөөрч буй дүр үзүүлжээ.

	— Эрхэм цагдаа гуай! Энэ эмэгтэйг тавьж хайрла. Энэ махыг надаас худалдаж авсан юм. Хаан дээдэс мэдвэл би гэдэг хүн гай гамшгийн хүлээснээс мултрахгүй юм болно. Толгой дээрээ өрх гэрээ авч явдаг намайг гянданд хорих юм уу эсвэл цаазаар авах болбоос хүүхдүүд минь харангадаж үхнэ. Зовлонт намайг өршөөн энэ хэргийг энд нь зүйл дуусгаж өг гэж гуйжээ.

	Тэд урьдаас хэлэлцэн тохиролцсон болохоор цагдаа түүний үгийг огтхон ч хэрэгссэнгүй, тэр хоёрыг хаанд авчирч,

	— Их эзэнтэн! Энэ эм патхаанаас мах худалдан аваад түүнээ голын эрэгт сэм идэж байна. Би нүдээрээ хараад хийсэн гэмийнх нь төлөө залхаалт үзүүлэхийн тулд хоёулыг энд авчирлаа гэжээ.

	Акбар хаанд цагдаагийн энэ үгийг сонсоход зовлонтой байжээ. Хаан, бярман хүүхний эцэг эх, элэг бөлийнхнийг нь дуудуулж тэднээс хүүхний зан байдлын талаар асууж лавлажээ. Гэвч хэн нь ч түүний тухай муу юм хэлсэнгүй.

	Чуулганы цаг болсонд шадар ихэс, зөвлөгчид орж ирээд мах иддэг бярман хүүхний тухай шинэ мэдээ сонсоод их гайхжээ. Энэ хүүхнийг тийм их хилэнц үйлдсэн гэдэгт хэн ч итгэхгүй байв. Бас түүний хилэнц үйлдээгүйг ч баталж чадахгүй байлаа. Эцэст нь хаан хүүхний нөхөр бярманыг дуудуулж,

	— Амь үнэнч, авгай худалч гэдэг. Энэ эм биеэ бузарлажээ. Тэгэхлээр түүнийг патхаанд өгөх хэрэгтэй. Патхаан өөрийн шийтгэл болгож хууль ёсны нөхөрт нь долоон зуун рүүпий төлсүгэй гэжээ.

	Бярманы хүүхэн хааны шийдвэрийг сонсоод сүнс сүлд нь зайлчих шиг болжээ. Шударга журамт эхнэр гэгдэх тэр хүүхэн ийм доромжлол гутамшгийг хатамжих нь ямар хүнд байсныг хэлэх юун!

	Бярман гомдолтойгоор Бийрбал руу явж очжээ. Бийрбал шударга бус явдлыг тэвчдэггүй учраас хэдийгээр өөрийг нь аюул даллаж байлаа ч гэсэн хэрэг заргыг шударгаар шийтгэдэг байлаа.

	Бийрбал тэр дорхноо гэр орны хамаг ажлаа хойш тавиад ордны ёст хувцсаа өмсөөд бярманы хамт ордонд иржээ.

	 Патхаан, цагдаа. бярманы хүүхнийг толгой дараалан байцаажээ. Эцэст нь хүүхнээс:

	— Дүү минь, чи өнөө өглөө гол руу хувцас хунараа авч явахын өмнө юм идсэн үү, эсвэл өлөн явсан уу гэж асуусанд:

	— Өглөөгүүр би талх идэж, сүү уусан. Иймхэн юм идэж уугаад гэрээсээ гарсан билээ гэж журамт эмэгтэй хариулжээ.

	— За яах вэ. Тэнд очиж суугаад амсхийж бай. Үгийн чинь үнэн худлыг сориод үзье гэж Бийрбал хэлээд хотын нэртэй оточ руу зарцаа явуулжээ.

	— Эрхэм оточ гуай! Энэ эмэгтэйг бөөлжүүлээд орхи гэж Бийрбал түүнд хэлжээ.

	Оточ хүүхэнд мөхлөг36 эм өгвөөс хүүхэн залгиж, тэр дорхноо бөөлжчихжээ. Түүний бөөлжсийг үзвээс ердөө л сүү талх байжээ. Хүүхний ямар ч гэм буруугүйд хүн бүхэн итгэж, патхаан хийгээд цагдаагийн хуурмаг мэдүүлэг өгсөнд нь тохирох шийтгэл оноожээ.

	Заяатай хүүхэн нөхөр лүүгээ очихоор гэрийн зүг буцсанд Бийрбалын цоорхой ухааныг хүмүүс хачирхан нэгэн дуугаар алдаршуулжээ.

	 


ҮГЭЭР БАЯРЛУУЛСАН НЬ

	 

	Нэг шүлэгч нэгэн харамч баяныг магтсан шүлэг бичээд тэднийд авч очжээ. Тэгээд шүлгээ уншиж өгөв. Энэ нөхөр жаахан юм авах л гэж манайд ирж дээ гэж харамч эр ойлгожээ. Шүлэг уншиж намайг баярлуулсан шиг нь би ч гэсэн үүнийг үгээр баярлуулан үдэж явуулах юм хуна даа гэж тэр харамч эр бодоод:

	— Эрхэм шүлэгч гуай минь! Ваа, ваа хэчнээн сайхан шүлэг бичээ вэ. Та маргааш манайд морилж ир. Би таныг нэг сайн баярлуулъя гэж хэлжээ. Ийм хэдэн үгээр харамч эр шүлэгчийг үдэн явуулжээ. Шүлэгч гүн итгэлтэйгээр сонсоод бөөн хөөр баяр болон явав.

	Хойд өдөр нь шүлэгч баярласандаа эрэмшин харамчийн гэрт очтол хармагцаа:

	— Чи юун хүн бэ? Хаанаас явж байна? гэх зэргээр байцаан түүнийг огт танихгүй дүр үзүүлэн угтжээ.

	Шүлэгч тэвдэн сандарч,

	— Өчигдөр танд зориулан шүлэг бичиж ирсэн хүн би байна. Та намайг мартчихлаа гэж үү? гэсэнд харамч:

	— Өчигдрийн явдал өчигдөртөө л биз. Өнөөдөр ямар хамаатай юм бэ? Өчигдөр чи шүлэг уншиж намайг баясгасан. Өчигдөр яг л түүн шиг чинь би үг хэлж чамайг баярлуулсан. Чи ч надад юм өгөөгүй, би ч чамд өгөөгүй. Чи бид хоёрт авлага өглөг байхгүй гэж хэлжээ.

	Ийм үг сонссон шүлэгч тэндээс явж нэг нөхрийнхөө хамт Бийрбалынд очжээ. Болсон бүх явдлыг Бийрбал сонсоод,

	— Эрхэм шүлэгч минь! Дөрөв тав хоногийн дараа энэ нөхрийгөө тэр харамчийнх руу явуул. Тэгэхдээ чиний нөхөр ямар нэг ажил төрлийн далим гаргаж түүнтэй тун ойрхон нөхөрлөвөөс зохино. Дараа нь нэг өдөр түүнд хоолны урилга өгөөрэй. Түүнийг хоол идэхээр танайд ирэх өдөр намайг дуудаарай. Гэхдээ тэр харамчид ердөө л урилга өгөөд хоол өгөхгүй гэдгийг огтхон ч мартаж болохгүй гэж хэлжээ. Тэр хоёр Бийрбалын зөвлөгөөг ойлгожээ. Ахархан хугацаанд шүлэгчийн нөхөр, харамчтай ойртон танилцсаар ажил төрлийн холбоо тогтоон улмаар бүр ч дотно нөхөрлөв. Тэгээд нэг өдөр харамчид хоолны урилга өгсөнд урилгыг дуртайяа хүлээн авчээ. Тэр өдөр шүлэгчийн нөхөр, Бийрбал хийгээд шүлэгчид хэл өгүүлсэнд тэд зүсээ хувирган ирж суужээ. Түдэлгүй харамч эр ч ирэв. Тэр гурав түүнийг жигтэйхэн хүндэтгэн угтсанд харамч эр хоёр нөхрийг нь таньсангүй. Тэгээд л тэд ярианд умбажээ. Хоол унд юу ч хийсэнгүй. Тэд гэр гэртээ хоолоо идээд ирсэн байж. Харин хөөрхий муу харамч эр л их өлсөж суулаа. Дотроо цухалдан дуу шуу ч үгүй суусаар л байж дээ. Адаг сүүлд нь харамч эр тэвчээр алдаж,

	— Анд минь! Хоол ундны юм гэж байна уу, аль эсвэл ингээд л хоосон суулгаад байх юм уу? гэсэнд шүлэгчийн нөхөр:

	— Анд минь! Би чамайг хооллохоор ер уриагүй шүү. Чамд зөвхөн хоолны урилга өгч баярлуулсан билээ гэж хэлжээ.

	Харамч баян үүнийг сонсоод ихэд ичин шүлэгчид зохих шагнал өгсөн гэнэ.

	 


БИЙРБАЛ ХААНЫГ ХЭРХЭН ТАНЬСАН НЬ

	 

	Алдар нэр нь алсын хязгаарт хүртэл түгсэн мэргэн цэцэн Бийрбалын тухай Персийн хаан олонтоо сонссон байлаа. Тэр хаан Бийрбалтай уулзахыг туйлаас хүсэж, нэг удаа Бийрбалыг ирүүлнэ үү гэсэн захиаг Акбар хаанд бичжээ. Түшмэл нь захиаг авч, хэд хоногийн дараа Делид хүрч, хааны ордонд ирээд хааныхаа захиаг Акбар хаанд гүн хүндэтгэлтэйгээр өргөн барьжээ.

	Акбар хаан захиаг баяртайгаар уншаад, тэр түшмэлийг явуулын хүний байрандаа байлгаж ая тухтай үйлчлэх зарлиг буулгажээ.

	Хойд өдөр нь хаан Бийрбалыг Перст явуулах гэж бөөн хөл болон бэлтгэжээ.

	Аянчид Персийн нийслэл рүү дөхөж ирсэнд Бийрбал хотын ойролцоох цэцэрлэгт майхнаа шаагаад өөрийн ирсэн тухайг хаанд айлтгуулахаар түшмэлийг илгээжээ. Бийрбал хотын хаяанд ирээд түүний урилгыг хүлээж байгааг хаан мэдмэгц ордны шадруудынхаа аль олигтой хувцас өмсгөл, гоёл чимгийг нь өмсүүлж, зүүлгэн тэдэнтэйгээ зэрэгцэн сууж Бийрбалыг авчруулах болжээ.

	Түшмэлийн гараас хааны урилгыг авсан Бийрбал ордон руу явжээ. Бийрбал тэнд очоод хачин сонин юм үзэв. Юу гэвэл, ордонд байгсад цөм адилхан хувцасласан, эрэмбэ дараагүй, эмх замбараагүй суусан байжээ. Бийрбал хүмүүсийн нүүрийг ажигласнаа хаан руу алгуурхан хүрч очоод их л тахимдуу ёсоор мэндлээд ойролцоохон нь суужээ.

	Персийн хаан түүнийг маш найрсгаар угтаж аваад дараа нь:

	— Бийрбал! Намайг персийн хаан гэдгийг чи хэрхэн танив? гэж асуусанд:

	— Ядуусыг өршөөгч минь! Та хүн болгоныг хараад, таныг хүн болгон хараад байсан. Ийм болохоор би нэг их зүдэлгүйгээр таныг таньсан юм даа гэж Бийрбал хариулжээ.

	 


«ЗА ТЭГЭЭД, ЦААШ НЬ» «МӨН Л ДЭРХИЙН...»

	 

	Эзэн хаан Акбар эрт өдгөөгийн элдэв бусын үлгэрт их хорхойтой юм санж. Ихэс шадрууд нь үдэш болгон ээлж дараагаар үлгэр түүх ярьж түүнийг зугаацуулах нь заншил болсон ажээ.

	Нэг удаа Бийрбалын ээлж болсонд товлосон цагт үлгэрээ эхлэв. Хаан түүнийг шавдуулан уур цухлыг нь хүргэжээ. Акбар хаан урт үлгэрт дуртай юм байж. Үлгэрчийг өгүүлбэр төгсгөх тоолон хаан тэвчээр алдаж,

	— За тэгээд цааш нь? гэж шаардана.

	Бийрбалын үлгэр богинохон байсан бөгөөд тэгэхээс тэгэх гэж урт үлгэр хэлэхгүй байжээ.

	Бийрбал ярь ярьсаар нэг мэдэхэд ордонд шөнө , болж, хаан ч үг орхилгүй сонссоор түүнийг ер явуулах янзгүй байв. Гэнэт Бийрбалын уур хүрч «Энэ дээдсийг зугаацуулна гэдэг мөн хэцүү еэ. Өөрөө болохоор ганц үг хэлээд л амраад байдаг. Тэгэхлээр удтал сонсох гэсэн хүслийг нь залхаах арга сүвэгчлэх хэрэгтэй» гэж боджээ.

	Ер нь ч Бийрбал тэр зэргийн арга бодож чадах ухаантай хүн байсан нь мэдээж билээ. Бийрбал нэг үлгэр шинээр өгүүлсэн нь:

	«Тосгоны нэг баян эр үр тариагаа нөөцлөхийн тулд асар том шавар ваар хийлгэжээ. Ваарт дүүртэл нь тариа хийж, дотор нь агаар ч орохгүй болтол нь сайтар чигжээд таглаж гэнэ. Гэвч хайхрамжгүй хандсанаас ваарын бөөр тушаа ан цав гарч улмаар завсар үүсжээ. Тэр завсраар нэг бяцхан шувуу вааран дотор шурган орж, хошуундаа үр тариа зуугаад гарч ирэн, далавчаа дэрвэгэнүүлэн дэр дэрхийн нисэн одов. Дараа нь бас нэг шувуу ваарт шурган орж хувиа аваад мөн л дэрхийн нисэв гэнэ...»

	Энэ мэтээр Бийрбал нэгэн өгүүлбэрээ олон арав дахин давтсанд хаан бүр залхаж, байсхийгээд л...

	— За тэгээд, цааш нь? За тэгээд цааш нь? гэж шаардан сүүлдээ бүр уурлаж,

	— Үүнийг чинь би аль хэдийн сонссон шүү дээ. За тэгээд цааш нь хэлээч! гэв.

	— Их эзэнтэн! Үр тариа байсан тэр газраас чинь үй түмэн шувуухай нисээд явчихад бас үй олон бялзуухай! нисэн ирж ээлж ээлжээр нэг нэг үр зуугаад нисээд байсан билээ. Одоо дөнгөж л нэг зуун тавь дахь бялзуухайн ээлж болж байна. Тэнд байгаа бүх шувуу цадталаа идэхэд дахиад хэдэн жил хэрэгтэй бөгөөд тэгэхлээр түүнээс өмнө үлгэр төгсөхгүй, үргэлжлээд л байх болно гэжээ.

	— Би чиний наад үлгэрт бүр ханаад байна. Ингээд төгсгө! гэж Акбар хаан ууртай хэлжээ.

	Бийрбал зөвхөн тэгж хэлүүлэхийг хүсэж байсан бөгөөд дотроо хөөрч гэр лүүгээ явжээ.

	 


ЯДУУ ЗАЛУУ ЗООСОО БУЦААЖ АВСАН НЬ

	 

	Өөрийн гэх өмч хөрөнгөгүй нэгэн ядуу залуу байжээ. Тэр залуу нэг хотод очиж ажил төрөл хийн олсон жаахан мөнгөнөөсөө илүүчилж цааш хийж эхлэв. Мөнгөө нэг уутанд хадгалдаг юм санж. Яваа яваандаа уут нь дүүрээд ирсэнд мөнгийг минь хүн хулгайлчих вий дээ гэж сэтгэл түгших болжээ. Олны дунд хутагт гэж алдаршсан нэг мөнгө хүүлэгч нар хотод суудаг байжээ. Тэр ядуу залуу түүнд итгэж тэднийд ирээд,

	— Олсон жаахан мөнгөнөөсөө хэдэн зоос илүүчилж цааш нь хийсэн юм. Түүнийгээ танд хадгалуулах гэж ирлээ хэмээвээс,

	— Мөнгө чинь надад байх аваас хэн ч гар хүрэхгүй. Хүссэн цагтаа ирээд авч болно гэж тэр мөнгө хүүлэгч хэлжээ.

	Үүнээс хойш ядуу залуу олсон мөнгөнөөсөө илүүчилж хадгалуулсан мөнгөн дээрээ нэмсээр байтал хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно тооцоолоход таван зуун зоос хүрсэн байжээ. Нэг өдөр тэр залуу мөнгө хүүлэгчийнд ирж мөнгөө авах гэсэнд,

	— Юун мөнгө бил ээ? гэж цаадах нь жишим ч үгүй царай гарган асуужээ.

	— Яагаа вэ, өнөө болтол танд итгэж хадгалуулсаар ирсэн мөнгө. Таван зууд хүрсэн шүү дээ гэсэнд мөнгө хүүлэгч уурлан;

	— Ухаан санаа чинь эрүүл биз дээ? Надаас ямар элэнцгийн мөнгө нэхээд байгаа юм бэ? Эндээс одоохон зайл! гэж зандраад зарц нараа дуудан залууг чирч гулдруулан гаргажээ. Ийнхүү залуугийн хураасан хамаг мөнгө үгүй болсонд гутран аргаа бараад нэг өдөр Бийрбалынд очиж гомдол мэдүүлжээ.

	Бийрбал тэр залууг зах руу авч яван, тэнд хүүхдээ дагуулсан нэг эмэгтэйг дуудан уулзаж, гоёл чимэглэл хийдэг хайрцаг өгөөд

	— Чи бидэнд тус болж үз. Дараа нь чамайг шагнана. Чи энэ хайрцгийг аваад бидний зааж өгөх мөнгө хүүлэгчийнд очих хэрэгтэй. Хүү чинь бидэнтэй хамт хойноос чинь бараадан явах болно гээд тэнд очоод яах ийх нарийн арга зааж өгөөд бас ядуу залууг хэдийд орж очихыг зөвлөжээ. Чингээд хүүд хандаж,

	— Чи мөнгө хүүлэгчийн хаалган тушаа сэм нуугдаад, энэ хайрцгийн таг тасхийн хаах чимээ сонсмогц гэрт гүйн ороод «Аав буцаад ирлээ!» гэж ээждээ хэлээрэй хэмээн захиж гэнэ.

	Тэр эмэгтэй мөнгө хүүлэгчийнд орсонд:

	— Хэрэг зориг хэнд вэ, хэрхэн энд ирэх болов? гэж мөнгө хүүлэгч асуусанд хүүхэн:

	— Эр нөхөр минь хэд хоногийн хугацаагаар гэр орноосоо гадагш явсан юм. Энэ завсар эрдэнийн шигтгээтэй чимэг зүүлтийг хулгай авчих вий хэмээн айсандаа энэ хайрцгаа танд хадгалуулахаар авч ирлээ. Үүнийг минь хадгалж байгаач гэж хэлжээ.

	— Бололгүй яах вэ. Хадгалуулсан юманд чинь халдах хун энд ер үгүй гэж мөнгө хүүлэгч хайрцгийн зүг шуналын нүдээр харан харан өгүүлжээ. Яг тэр үед мөнөөх ядуу залуу орж очсонд мөнгө хүүлэгч дотроо цухалдсан боловч биеэ барьж, засдаг ааш гарган:

	— За дүү минь, ямар хэргээр явна? Наашаа суу гэжээ.

	— Эрхэм ээ, дүүд нь тосгон явах хэрэг гараад. Мөнгөө буцааж авахаар ирлээ гэж залуу хэлсэнд ийм үед татгалзах юм бол энэ эмэгтэй надад итгэхгүй болж, улмаар сул орж ирж байгаа энэ үнэт эрдэнэсийг алдана гэсэн үг хэмээн бодсон мөнгө хүүлэгч:

	— Тэг ээ, тэг. Хадгалуулсан мөнгөө ав гээд таван зуун зоос өгчээ. Дараа нь мөнгө хүүлэгч, эмэгтэйн зүг харж, 

	— Надад бүрэн итгэж болно. Хүссэн цагтаа хүрч ирээд зүүлт чимгээ аваарай л даа. Аль вэ нааш нь, бүгд хэчнээн юм бэ? гэж гар сарвайсанд эмэгтэй хайрцгийн тагийг онгойлгон харах агшинд тагийг тасхийлгэн хаажээ. Тэр үед хүү нь харайсаар орж ирээд,

	— Аав буцаад ирлээ гэж хэлжээ. Сайх эмэгтэй баярласан царай гарган:

	— Өө юун сайн юм. Тэгвэл санаа зовох юмгүй боллоо. Мөнгө хүүлэгч гуай минь, танд гялайлаа гээд хайрцгаа аваад гараад явчихжээ.

	Зальт мөнгө хүүлэгч духаа алгадан үлджээ. Тэр завсар ядуу эр Бийрбалд баярласнаа илэрхийлээд, хүүхэнд хэдэн зоос өгчээ.

	 


ХААН БЯРМАН БОЛОХЫГ ХҮССЭН НЬ

	 

	Нэг удаа Акбар хаан зугаалахаар Бийрбалын хамт Ямуна мөрний эрэгт морьтой явж хүрчээ. Нар жаргах ойртож байсан учир ариун мөрний эрэгт олон бярман үдшийн мөргөл үйлдэж байжээ. Бийрбал ч яарч модноос морио уяад мөргөл хийж эхэлсэнд хаан тэр завсар мориноосоо буулгүй түүнийг хүлээжээ. Чингээд тэд зам шуударсанд хаан:

	— Бийрбал! Чи ер нь надад үдшийн мөргөл зааж өгөөч гэжээ.

	— Энэ мөргөл уншлагыг зөвхөн бярманууд, хоёр төрөгчид37 л үйлддэг юм.

	— Тэгвэл намайг бярман болгоодох!

	— Энэ чинь яаж болох вэ? Төрсөн биеэ хувирган төрөл арилжуулж болно гэж үү?

	— Яаж болгох нь чиний дурын хэрэг. Ямар ч гэсэн намайг бярман болго гэж хаан хатуу тушаажээ.

	Нэг л зөрвөл хаан санасандаа хүрэхээс нааш салахгүйг Бийрбал мэдэх ажээ.

	— За яах вэ. Ямар ч гэсэн бодъё, жаахан азная гэж эвлэрэнгүй хэлжээ. Хэдэн өдөр өнгөрсөнд Бийрбал ваарч нарыг дуудан тэдэнтэй хөөрөлдөн сургамжилсан нь:

	— Өнөө орой Ямуна руу илжиг авч очоод өнгөлж, арчиж, угааж байгаарай. Тэр үеэр би эзэн хаантай хүрч очимз. Хаан та нараас юу хийж байгаа юм бэ гэж асууна. Хариуд нь та нар илжгээ морь болгож байна гэж хэлээрэй гэжээ.

	Ваарчид өглөөнөөс авхуулаад илжиг эрж хайж, арай гэж нэг тариачнаас илжгийг нь салгаж авахаар болжээ.

	Тэр үед Бийрбал хаантай салхилахаар гарч санамсаргүй байдлаар ваарчдын илжгээ угааж байгаа газар түүнийг авч очжээ.

	Хаан ваарчид руу дөхөж очоод:

	— Та нар юу хийж байгаа улс вэ? гэж асуусанд ахмад ваарчин тахимдуу ёсоор алга хавсран:

	— Их эзэнтэн! Өршөөж хайрла. Энэ муу илжгээ бид морь болгох санаатан байна гэжээ.

	Хааны хөх инээд хүрч Бийрбалд хэлсэн нь:

	— Бийрбал! Ямар мангуу амьтад вэ, яасан дэмий юм сэднэ вэ? Илжгийг морь болгосон ийм юм үзсэн үү? гэжээ.

	Бийрбал товчхоноор:

	— Ядуусыг ивээгч минь! Яагаад болохгүй байх бил ээ? Илжиг морь болдоггүй юм бол хэрхэн лал хүн бярман болох сон бил ээ? гэж асуужээ.

	— Бийрбал, чи тун үнэн үг хэлж байна гэж хаан хэлсэнд:

	— Хүн бүр л шашнаа үнэн бодитой гэдэг. Миний бодлоор бол шашнаа өөрчилж баяжсанаас шашнаа даган ядуурч үхэх минь дээр. Шүтдэг шашнаа хаях нь шүтэж үхсэнээс ч долоон дор. Шашнаасаа урвасан хүн амьдрал ч үгүй, алдар нэр ч үгүй адгийн амьтан болно гэж Бийрбал нухацтайхан хэлжээ.

	Акбар хаан дахин бярман болохыг санаархсангүй.

	 


ӨӨРӨӨ Л ОВЖИН БАЙХ ХЭРЭГТЭЙ

	 

	Делид нэг чадварлаг төмрийн дархан байжээ. Нэг өдөр хаан түүнд дайн тулааны үед дайсны зэвсгээс бие хамгаалах төмөр гархин хуяг давтаж хийх зарлиг өгөв. Зарлиг ёсоор төмрийн дархан хэдхэн хоногийн дараа гархин хуяг хийгээд хааны өмнө авчирч өргөн барьжээ. Төмрийн дархан их ур гаргаж хийсэн учир хаанд их таалагдаж, улмаар бат бэхийг нь сорьж үзэхээр шийдэн модон хүүхэлдэйд өмсгөх зарлиг буулган өөрөө сэлэм авч зогсоод сорих юм болов. Зарц нь хуягийг модон хүүхэлдэйд өмсгөсөнд хаан түүнийг сэлмээрээ цавчтал тэр нь хоёр хэсэг болон цуурчээ. Хаан хилэгнэн сүртэйгээр:

	— Ийм хэврэг хуягаар би юу хийх юм бэ? Энэ чинь юу ч хаацайлж чадахгүй юм болж. Маш сайн, бат бэх хуяг хийж ир. Дахин иймэрхүү юм хийж авчирваас бөндгөрийг чинь авах болно гэдгийг хатуу сана! гэжээ. Хааны хилэнт зарлигийг сонссон төмрийн дархан айн чичирч ая тал засан, биелүүлж ирэхээр амлаад гэртээ

	— Диваажинд хэн морилж, тамд хэн очдог вэ?

	Түүний царай цайж зэвхийрснийг эхнэр нь хараад учрыг асуусанд хааны зарлиг хийгээд хамаг явдлыг яриад «Одоо ч амь гарахад хүнд боллоо» гэж өгүүлжээ. Эхнэр нь сүрхий ухаалаг юм санж.

	— Эр хүн байж юун ч ялихгүй юманд айж бэмбэгэнэдэг юм билээ. Эртхэн Бийрбалынд очоод арга чарга асуугаач гэж эхнэрийгээ хэлсэнд төмрийн дархан баярлан сэргэж, Бийрбалынд очоод хамаг зовлонгоо тоочин амь гарах арга асуужээ. Бийрбал түүнийг тайтгаруулан:

	— Энэ удаа гархин хуяг хийгээд авч очиход хаан дахиад түүнийг чинь модон хүүхэлдэйд өмсгөх зарлиг өгвөл ««үүнийг модон хүүхэлдэйд өмсгөн сориход тохиромжгүй учраас би өөрөө өмсье Тэгээд намайг цавчаад үз, хуяг болсныг хар» гэж хэлээрэй. Тэгэхэд хаан хүсэлтийг чинь дуртайяа зөвшөөрнө. Гэвч нэг юм анхаарваас зохино. Хуягийг туршихаар хаан өөрөө ч юм уу өөр нэг этгээд сэлэм далайгаад орж ирнэ. Тэр үед нь чи арслангийн дуугаар архирч аймшигтай байдал үзүүлэх хэрэгтэй. Тэгэхэд тэр этгээдийн сэлэмд чи өртөхгүй. Тэгвэл цөхрөөд холдон зогсоно. Энэ л үйлдлийг хийж чадваас амь чинь мэнд үлдэнэ гэхчлэн зөвлөөд хаан учрыг асуувал хариулах үгийг нь хүртэл хэлж өгчээ.

	Бийрбалын зөвлөгөө дарханд их таалагдан, хоёр гурав хоногийн дараа гархин хуягийг бэлэн болгоод хааны ордонд очжээ. Хаан түүнийг хүүхэлдэйд өмсгөх зарлиг буулгасанд төмрийн дархан, Бийрбалын хэлснийг давтан «миний биед өмсгөж туршаад үз» гэж хүсжээ. Хаан зөвшөөрч нэг сүрхий авхаалжтай цэрэгт хандан уран чадварлагаар сэлэм эргүүлж хуягийг туршин үзэхийг тушаажээ. Цэргийг сэлмээ эргүүлж, далайхтай сацуу дархан учиргүй чангаар арслан адил архиран түүний зүг дүүлжээ. Цэрэг айж, сэлмээ далайсан чигээрээ ухарч холдон зогсжээ. 

	Хаан төмрийн дархнаас энэ байдлын учрыг асуусанд Бийрбалын сургасан ёсоор:

	— Их эзэнтэн. Энэ хуягийг өмсөгч нь эгэл модон хүүхэлдэй биш шүү дээ. Ямар боловч өөрийн гэсэн хүч чадалтай нэг хүн л байх ёстой билээ. Аль байдгаараа тэмцэхдээ тэр хүн амь биедээ атаатнаа юунд хавьтуулах билээ. Санамсаргүй тохиолдлоор дайсан дэргэд нь иржээ гэхэд сандран тэвдэх л байх. Тийм боловч хүүхэлдэй биш, тийм амархан хуягаа эвдүүлэхгүй биз дээ. Гархин хуягийг өмссөн хүн гагцхүү өөрөө л овжин байх хэрэгтэй гэж хэлжээ.

	Хаан үүнийг сонсоод,

	— Энэ ярьсан чинь цөм зөв. Гэвч чамд хэн ингэж зөвлөснийг чин үнэнээр нь хэл гэсэнд төмрийн дархан хамаг үнэнийг тоочжээ.

	Бийрбалын сэдсэн энэ уран ухаанд хаан хийгээд ордныхон ихэд баясаж гэнэ.


ХҮНИЙ ГАРААР УРЛАСАН БҮТЭЭЛ

	 

	Нэг өдөр хаан шүүн таслах ажлаа дуусаад ордныхоо шадруудтай зугаатай юм ярьж суужээ. Өнгийн хангайн юм ярьсаар эцэст нь байгалийн агуу хүчний талаар ярианд шилжжээ. Нэг шадар нь алган дээрээ сайхан жимс тавиад түүний тансаг сайхан, амт шимтийн тухай ихэд магтан:

	— Ийм юмыг зөвхөн байгаль бүтээж чадна! гэж бүр сэтгэл догдлон хэлжээ. Бусад хүмүүс ч түүнийг аялдан дагажээ.

	Бийрбал дув дуугүй, бусдын юу хэлэхийг сонсон суужээ. Маргаан аажим аажмаар намдсанд босоод:

	— Ядуусыг ивээгч минь! Та юу гэж айлдах сан бол? гэж Акбар хаанаас асуужээ.

	— Байгалийн бүтээлээс илүү тансаг, үнэтэй юм хаана ч байхгүй гэж би бусдын нэгэн адил бодож байна. Харин чи юу гэж санаж байна?

	— Их эзэнтэн! Ингэхэд би огт өөрөөр бодож байна. Байгалийн бүтээлээс хүний гарын бүтээл хавьгүй илүү гэж санадаг.

	Энэ үгэнд хаан жигтэйхэн их гайхаж,

	— Баах, Бийрбал! Чи мөн амьтнаас этгээд бодолтой хүн ээ! Тийм л юм бол хүн байгаль хоёрыг хэрхэн харьцуулж болохыг хэлж хайрлана уу? Энэ чинь нарыг лааны гэрэлтэй адилтгаснаас өөрц юун гэжээ.

	— Их эзэнтэн! Байгальтай жишвэл хүн гэдэг жинхэнэ шилдэг уран бүтээлч билээ гэж Бийрбал өөрийнхөөрөө зүтгэжээ.

	— Тэгвэл наадахаа батлаадах гэж хаан шаардсанд,

	— Их эзэнтэн! Үүнийг тэгж шууд баталж болохгүй. Цаг нь ирвээс баталж өгөмз. Тэр цагт нүдээрээ хараад итгэж болно гэж Бийрбал хариулжээ.

	— Бийрбал! Урьдаар чи сайн бод. Батлах гээд гэнэдвээс хар толгойдоо булуу хураах хэрэг гарна шүү.

	Үүгээр маргаан өндөрлөж, хүмүүс зүг зүгтээ тарсанд, хаан ч өглөөний зоогоо зооглохоор оджээ. Өөрийнхөө мөрөн дээр бас л нэг хүнд үүрэг тохсон Бийрбалд амар тайван алхайн суух зав байсангүй. Гэртээ ирээд тэр дорхноо урчуудыг дуудуулахаар хүн илгээжээ. Уран дархнууд цуглан ирсэнд Бийрбал тэдэнд цэцэг жимс урлан хийх үүрэг өгчээ. Түүнээс хойш хэд хоног өнгөрөв. Урчууд өөрсдийн урлан бүтээсэн цэцэг жимсийг авч ирж дээ. Харсан хүн хараагаа салгамааргүй, хавийн амьтны гар аяндаа тэмүүлэм хачин гайхалтай цэцэг жимсийг нэг уран хүн хийж иржээ. Бийрбал тэдгээрийг хараад санаанд нь яг нийцсэн учир хөл газар хүрэхгүй баярлаж түүнийг шагнаад захиас өгсөн нь:

	— Маргааш энэ бүтээлээ ордонд авч ирэхдээ мянган рүүпий Акбар хаанаас хүсэхээ мартавзай гэжээ.

	Бийрбал урчуудыг явуулаад цэцэрлэгчийг дуудан:

	— Маргааш цэцэрлэгээс хамгийн сайхан цэцэг жимс сонгон түүж, хаанд аваачиж өргө гэж хэлжээ. Цэцэрлэгч тушаалыг сонсоод гарчээ.

	Маргааш нь Бийрбал ордонд ирэхдээ нэг ч хүнд хар авхуулалгүйгээр хаалгачид хандан: 

	— Өнөөдөр нэг уран дархан цэцэг жимс авчирна. Бас нэг цэцэрлэгч тийм юм авчрах байх. Чи тэгэхлээр ордонд эхлээд дархныг, дараа нь цэцэрлэгчийг оруулаарай. Самуурч будилахаас сайн болгоомжлоорой гэж захижээ.

	Ордны алба эхэлсэнд цэцэг жимстэй нөгөө уран хүн орж ирээд хааны түмэн амгаланг айлтгасны хойно өөрийн урласан бүтээлийг үзүүлжээ. Тэр юмс нь хаанд ихэд таалагджээ.

	— Чиний энэ бүтээл ямар өртөгтэй юм бэ? гэж хаан асуусанд:

	— Их хаантан! Энэ цэцэг жимсийг урлан хийх гэж би зөндөө цаг үрж, махаа идсэн болохоор мянган рүүпийгээр л өгнө дөө гэж дархан хариулжээ.

	Акбар хаан, үнэхээр бурхан ухаантай дархан хүний хийсэн ховорхон урлал байна гэж бодоод түүний хүссэнээр сангаас мянган рүүпий гаргах зарлиг буулгажээ. Ийм их мөнгөтэй болно гэж санаа зүүдэнд нь ч ороогүй явсан дархан мөнгийг аваад баярласандаа хөл нь газар хүрэлгүй гарчээ.

	Тэгтэл гартаа сагстай юм барьсан цэцэрлэгч ордонд орж иржээ. Тэр шив шинэхэн цэцэг жимс авчирсан байжээ. Хаан байгалийн сайхан хишгийг хараад:

	— Сагстай цэцэг жимсээ хэдээр өгөх вэ? гэж асуусанд,

	— Их эзэнтэн! Юу гэсэн үг вэ. Үүнийг би танд зүгээр л бэлэглэхээр авчирсан юм. Мөнгөөр өгөх гэсэн юм биш ээ. Тэгэвч хаантан соёрхож шан хишиг хүртээвээс авахаас буцахгүй гэжээ.

	Эзэн хаан ордныхноосоо нэг сагс цэцэг жимсний захын ханшийг асууж, арван рүүпий байдгийг мэдээд тэр цэцэрлэгчид хорин таван рүүпий өгчээ. Хааныхаа мутраас мөнгө авсан цэцэрлэгч магнай хагартлаа баярлажээ. Хаан эзнийхээ аз хийморийн төлөө зогсоо зайгүй залбирал ерөөл уншин гэрийн зүг яаран явжээ.

	Өдгөө болтол Бийрбал суугаад юу болж байгааг мэдээгүй юм шиг харж байжээ. Загатнасан газрыг нь маажив уу гэлтэй Бийрбал сая суудлаасаа өндийн босож, 

	— Их хаантан! Хүний гарын урлалаас байгалийн бүтээл илүү үнэ цэнтэй гэж тэр нэгэн өдөр та хэлснээ санаж байгаа биз дээ. Байгалийн бүтээлээс хүний бүтээл давуу гэдгийг батална гэж би танд амласан билээ. Өнөөдөр би хэлсэн амандаа хүрлээ. Уран хүний урласан цэцэг жимсэнд та мянган рүүпий төллөө. Урган боловсорсон цэцэг жимсэнд хорин тавхан рүүпий өгч цэцэрлэгчийг гялайлгалаа шүү дээ. Та бидний хоорондын маргааныг та одоо шүүгтүн! гэжээ.

	Хаан хэрхэхээ мэдсэнгүй. Бийрбалын хэлсэн үнэн байжээ хэмээн хаан ухаарсанд араас нь ордныхон ч ойлгожээ.

	 


ЮУГ ЧАДАХГҮЙ ВЭ?

	 

	Нэг удаа эзэн хаан чуулганд суугаад ажил албаны талаар чилээрхтлээ ярилцжээ. Ажлаа дуусгаад шадар ихэстэйгээ ярьж хөөрч уйтгараа гаргахыг хүсжээ. Ингээд ордны шадруудтайгаа элдэв яриа үүсгэв. Нэг нь юм ярихад нөгөө нь ондоог ярина. Гэнэт хааны ой тойнд эртний шүлэгчийн нэг шүлэг орж иржээ:

	 

	Эмэгтэй хүний эр нөхөр хэн болж чадахгүй вэ?

	Энгүй халуун дөлд юу шатахгүй вэ?

	Оломгүй далайн гүнд юу алга болохгүй вэ?

	Орчих цаг хугацаа юуг баллаж үл чадах вэ?

	 

	Хаан, шадруудаасаа эдгээр асуултад хариу хүсжээ. Гэвч нэг ч хүн хариулж эс чаджээ. Чингээд хаан Бийрбал руу хүн явуулжээ. Түүнийг орж ирсэнд хаан таавар шүлгээ уншжээ.

	Бэлэн цэцэн Бийрбал бэрх тэр тааврыг наадам тохуу болгон тааж, тэр дорхноо:

	 

	Хүү нь эхийн эр нөхөр болж чадахгүй

	Хүний итгэл найдвар дөлд шатахгүй. 

	Алдар суу далайн гүнд алга болохгүй.

	Алдад нэр цаг хугацаанд балрахгүй 

	 

	гэж хэлжээ.

	Ийм ухаантай хариулт хаанд их таалагдаж, Бийрбалд үнэтэй гоёлын зүйл шагнал болгон өгчээ. Түүний цэцэн мэргэн ухааныг хааны шадрууд ч хөхиүлжээ.

	 


ДИВААЖИНД ХЭН МОРИЛЖ, ТАМД ХЭН ЯВДАГ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан, Бийрбалаас асуусан нь:

	— Диваажинд хэн морилж, танд хэн очдог вэ? Бийрбал хариулсан нь:

	— Эзэнтэн минь, өнгөрсөн хойноо хүмүүст өргөмжлөгдсөн хүн диваажинд морилдог, өнгөрсөн хойноо харин өөдгүй муугаар хэлэгдсэн хүн тамд очдог.

	Эзэн хаанд, мэргэн Бийрбалын энэ хариулт их таалагдаж гэнэ.

	 


ЭЗЭН ХААН ЖҮЖИГЛЭСЭН НЬ

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, Бийрбалыг айлгах санаатай их л аймшигтай дүрд хувилан ганцаархнаа байсан Бийрбалын өмнө гэнэт хүрч очжээ. Түүний аймаар хувцас хунар, олон толгой, бас хоёрхон гартай байгааг нь Бийрбал хараад баяр хөөртэй угтсанаа дараа нь гүн бодолд дарагдсан дүр үзүүлэн суужээ. Хаан, Бийрбалын энэ байдлыг ажаад тун их гайхав. Уул нь Бийрбал айх ёстой байтал харин айсангүй, яахлаараа бодлогоширч орхидог билээ гэж хаан бодож гэнэ.

	Айлгаж чадахгүйгээ мэдсэн хаан түүнээс эхлээд баярласан, дараа нь бодлогоширсны учрыг асуужээ. Бийрбал гүн хүндэтгэлтэйгээр,

	— Тантай уулзсан минь баярлах шалтгаан болсон, Харин таныг жүжигчний дүрээр хувирсныг хараад гайхан бодлогошроход хүрэв. Ингэхэд та хэнээс айхдаа ийнхүү зүс дарайгаа хувиргав? Ийм л юм бодож сууна гэж хариулжээ.

	Бийрбалын энэ хариултыг сонссон эзэн хаан үхтлээ ичжээ.

	 


САРХДЫН ЗУРГААН ДҮР

	 

	Акбар хаан нас өтөлсөн хойноо сархад зооглох дуртай болжээ. Өдөржин хаан төрийн албанд дарагдаад орой нь есөн мэргэдийн38 чуулганд сууж үг хаялцахаар ирэхдээ жаахан сархад балгачихсан ирдэг байжээ. Бас ууснаа мэдэгдэхгүйг хичээдэг байв. Гэтэл нэг өдөр түүний хэл ярианых нь байдлаар согтуу байхыг нь Бийрбал мэдчихжээ. Түүгээр ч үл барам нэгэн удаа хааныгаа сархад зооглож байхыг Бийрбал сэм олж мэдээд энэ муу зуршлаас нь хөндийрүүлэхээр өөртөө андгайлжээ.

	Нэгэн өдөр Бийрбал хааны сархдаа хадгалдаг өрөөнд орж дотор нь байсан юмыг их л няхуур нямбай ажиглажээ. Бийрбал тэнд байсан хамаг юмыг онги навс хөглөрүүлж орхиод шилтэй сархдыг нь өвөртөө хийж их л яаруу сандруу явахыг харсан хаан тэр даруйдаа хардан сэжиглэсэн боловч ямар нэг яаралтай бичиг сэчиг авч яваа ч юм болов уу гэж бодоод чимээгүй өнгөрчээ. Бийрбалыг өнгөрсний дараахан түүнээс хэдэн чухал юм асуух ёстойгоо хаан санаж түүнийг дуудуулжээ. Өвөртөө юм хийсэн Бийрбал хааны өмнө ирэв. Ярьж суух завсраа хаан түүний өвөрт байгаа юмыг сонирхоод байжээ. Чингээд хаан:

	— Бийрбал аа, өвөрт чинь юу түнтийгээд байгаа юм бэ? гэж асуусанд Бийрбал:

	— Их хаантаан, юмхан ч үгүй гэж хариулжээ. Хааны сонирхол улам дэвэрч дахин өвөрт нь байгаа юмыг сонирхсонд:

	— Тоть байгаа гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Бийрбалын илэрхий худал хэлж байгаад хаан уурлах аястай, 

	— Чи яагаад үнэн хэлэхгүй байна вэ? гэж асуужээ. 

	Бийрбал мөн л түрүүчийнх шигээ, 

	— Морь байгаа гэж хэлсэнд хаан ихэд гайхан, өнөөдөр мань гайхал нэг газар бхаанг39 балгаад ирсэн юм биш байгаа даа гэж бодоод, 

	— Бийрбал аа! Өнөөдөр чи эх адаггүй юм яриад юу болчихоо вэ? Үнэнээр нь яагаад хэлэхгүй, худал хэлээд байна вэ? гэж асуужээ. 

	Тэгтэл Бийрбал:

	— Эзэнтэн минь, заан байгаа гэж хэлжээ. Хаан, Бийрбалын түрүүчийн хариултуудад инээд нь хүрч суусан боловч энэ удаа уур хилэн нь дүрсхийгээд иржээ. Хаан хилэгнэж, 

	— Аминаасаа салах чинь ойртоод байна уу? гэж асуусанд, 

	— Илжиг байна гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Хоосон сүрдүүлгээс ажил бүтэхгүй, иймээс Бийрбалаас аргаар асуух нь, зохистой гэж хаан итгээд их л энгүүн байдлаар асуусанд харин энэ удаа Бийрбал:

	— Сархад байгаа гэж үнэнээр нь хэлээд хааны өмнө шилтэй сархад тавьжээ. Бийрбалыг шилтэй сархад гаргахыг хаан хараад учиргүй их гайхав. Сархад гарч ирнэ гэж хаан огт санаагүй ажээ. Учир нь Бийрбал бярман язгууртан, архи уух ёсгүйг хаан сайн мэддэг байжээ. Хаан сая нэг тайвширч, Бийрбалд явах зөвшөөрөл өгөхийн сацуу нэг зарцаа дуудан «Гэрт нь эсэн мэнд хүргээд өг» гэж хамт явуулжээ. Бийрбал өнөөдөр мал болтлоо уужээ гэж хаан бат итгэсэн байжээ. 

	Бийрбал бүхэл өдрийг гэртээ өнгөрүүлж, үдэш нь есөн эрдэнийн чуулган эхлэх үеэр ирж суужээ. Хаан Бийрбалыг хараад

	— Бие чинь зүгээр үү? гэж асуусанд

	— Миний бие хэзээ муу байсан юм бэ? гэж Бийрбал сөргүүлэн асуужээ. Хаан:

	— Муу байгаагүй юм бол шилтэй сархад өвөртөө хийчхээд юу юм бэ гэж асуухад тоть илжиг, морь, заан, юмхан ч үгүй гэж дэмий чалчаад байсан чинь ямар учиртай юм бэ? гэж асуужээ. 

	Бийрбал сайхан үгийн сэжүүр гарсныг далимдуулан:

	— Их хаантаан, би тэр үед сархад уугаагүй эв эрүүл байсан. Өвөрт байсан юмаа л тэгж нэрлэсэн билээ. Миний хэлсэн бүгд хөдөлбөргүй үнэн үг байсан шүү. Та сонсож хайрлана уу? гээд үргэлжлүүлэн хэлсэн нь:

	Өвөрт чинь түнтийгээд байгаа юм юу вэ? гэж эхлээд та надаас асуусан. Тэгэхэд би «юмхан ч үгүй» гэж хариулсан. Анхны тагш сархдыг зооглоход хүнд юмхан ч үгүй байдаг. Хоёр дахийг зооглохтой зэрэг ам хэл нь дулдирч тоть шиг чалчдаг. Энэ учраас таныг хоёр дахь удаа асуухад «тоть» гэж хэлсэн билээ. Гурав дахь тагшийг хөнтрөхтэй сацуу согтуу хүн морь шиг янцгаамаар болдог. Таныг гурав дахь удаа асуухад «морь» гэж хэлсэн минь тийм учиртай. Үүний дараа дөрөв дэх тагшийг уумагц согтуу хүн толгойгоо савж сэжлэн яг л заан шиг болно. Тэгээд л би «заан» гэж хэлсэн. Тав дахь тагшийг балгахад илжигнээс ялгарах юмгүй болж ирнэ. Хүсвэл дуртай зүг рүүгээ аваад явж ч болно. Тэр ч байтугай нуруун дээр нь юм ачаад хөтлөөд явсан ч дурных. Иймээс таныг тав дахь удаа асуухад «илжиг» гэсэн юм. Одоо зургаа дахь тагш үлдэх шив. Зургаа дахийг уухтай зэрэг хүн гэдэг амьтан ухаан мэдрэлээ алдана. Иймээс би эцэст нь шилтэй дарсыг таны өмнө тавьсан. Ер нь нэг шил сархад зургаан тагш болдог, тагш болгоныг ууснаас янз янзаар нөлөөлдөг гэж би сонссон юм гэжээ. 

	Хаан энэ бүхнийг сонсоод ихэд баярлан сархад уух дур нь хүрчээ. Учир нь энэ л үеэр сархад зооглодог байж. Сархад хадгалдаг өрөөндөө ортол хамаг юм нь ундуй сундуй болсон төдийгүй, шилтэй сархад нь алга болсон байжээ. Намайг сархад уудгийг Бийрбал мэдээд миний л эрүүл мэнд, эрх ашгийн төлөө надад анхааруулга болгон сархдыг авчээ гэж хаан сая ойлгожээ. 

	Сайхан санаа тавьсанд нь хаан Бийрбалд талархан, шан хүртээж гэнэ. Тэр цагаас эхлэн хаан сархад зооглохоо бүрмөсөн больжээ. 

	 


ХЭНИЙХ НЬ ХӨЛ ҮЗЭСГЭЛЭНТЭЙ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан хатныхаа хамт цэцэрлэгт савлуур дүүжин дээр наадаж суужээ. Хаан гуталтай, хатан хөл нүцгэн байлаа. Хатан хөлөө харваас хөл нь түүнд их л аятайхан харагдаж дээ. Өөрийнх нь хөлийн дэргэд хааны хөл муухай байжээ. 

	— Харваас миний хөл хаан таны хөлөөс хавьгүй сайхан байх шив? гэж хатан, хаанд хэлжээ. 

	Эзэн хаан үүнийг хаанаас зөвшөөрөх билээ. хөлийнхөө гоо үзэсгэлэнг өндөрт өргөн магтжээ. Адаг сүүлд нь тэдний хооронд хэрүүл маргаан дэгджээ. Хатагтайн өргөөний хамаг зарц ч цуглаад ирж. Хатан тэдэнд хандаж, өөрийнхөө болон хааны хөл рүү зангаж, — Хэнийх нь хөл сайхан байгааг хэлээд аль гэжээ. Хөөрхий зарц нар хүнд асуулттай тулгарчээ. Хааны хөлийг сайхан гэвэл хатан гомдох, хатны хөлийг сайхан гэвэл хаан уурлах байлаа. Алийг нь ч гэх аргагүй ацан шалаанд орсон учир тэд ам ангайж зүрхэлсэнгүй. 

	Ажил төрлийн далимаар яг тэр үед Бийрбал иржээ. 

	— Хатан түүнийг хараад хачин их баярлаж дэргэдээ дуудан ирүүлээд:

	— Хаан бид хоёрын хэнийх нь хөл үзэсгэлэнтэй байна, хэлээд аль гэжээ. Бийрбал тэр даруй:

	— Эрхэмсэг хатагтай таны хөл энгүй үзэсгэлэнтэй байгаад эргэлзэх юм огтхон ч алга. Тэгэвч эзэн хааны хөлийг үзэсгэлэнтэй гэхээс өөр яах вэ. Яагаад гэвэл хаан хөлгүй байсан бол хатан та яавч ирэхгүй байсан биш үү гэжээ. 

	Хатныг баясгах л гэж урвуулж хөрвүүлсэн үг хэлж байна гэж хаан дотроо Бийрбалын ов залийг ойлгожээ. 

	Хатан бол өөрийнхөө хөлийг сайхан гэж хэлүүлэхийг хүсэж байсан нь тэр ёсоор болсонгүй. 

	Бийрбалын овтой үгэнд хатны уур бадарсан авч өнгөндөө мэдэгдэхгүйг хичээн, сэтгэл хангалуун байгаа мэтээр инээмсэглэж, шударгаар шүүлээ гэж магтаад жасын няравтаа

	— Шагнал болгож зууг өг! гэж тушаав. 

	Жасын нярав нь, 

	— Хатагтай, маргааш өглөө өгье гэжээ. 

	Бийрбал муу юм болох нь гэж ойлгоод мөн л зальдахаар шийдэж. 

	— Хатагтай! Жасын нярав танд зууг тоолж өгөхөөр амласан ч мэхэлж л таарна даа гэжээ. 

	«Намайг зуу туйвандуулах40 юм шиг, энэ чинь юу ярина вэ?» гэж хатан өөртөө хамаатуулж ухаад, 

	— Бийрбал! Чи наад амаа тат! Юугаа донгосно вэ? Жасын нярав намайг зуу туйвандах гэж үү? хэмээсэнд Бийрбал:

	— За тэгээд яагаа вэ, та л өөрөө надад зуун туйван өг гэсэн биз ээ? гэжээ. 

	— Үгүй шүү. Би зуун рүүпий өгөх тухай хэлсэн. Чи хаанаасаа туйван муйван гаргаж яриад байна?

	— Хатагтай! Өөрөө сайн бод л доо. Би зөвхөн няравт таны тушаалыг ойлгуулах гэсэндээ л үнэн учрыг хэлсэн юм. 

	Ийнхүү Бийрбалыг мэхэлж чадсангүй. Хатныг залилахад тэр мөн л залилж дөнгөжээ. Хатан цөмийг ойлгоод дуугүй болов. 

	 


ТЭР ЦАГААС ЭХЛЭЭД МАРТАЖ ОРХИСОН!

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан тоглоом шоглоомоор

	— Чиний эхнэрийг үнэхээр сайхан хүүхэн байдаг гэж сонссон. Энэ үнэн үү? гэж Бийрбалаас асуусанд Бийрбал хэлсэн нь: 

	— Замбуутивийн эзэнтэн, би ч гэсэн эхлээд тэгж л бодож явдаг байсан. Таны хатныг харсан цагаас хойш би түүнийг таг мартаж орхисон! Хатны царайлгийг харьцуулж зүйрлэх аргагүй. 

	Энэ үгийг сонсоод хаан ичиж гэнэ. 

	 


ӨГДГИЙН ГАР ДООР БАЙДАГ!

	 

	Нэг удаа Акбар хаан:

	— Хараад байхад, хүнд юм өгч байгаа хүний гар дандаа л дээр, авч байгаа хүний гар доор нь байдаг юм уу даа гэж Бийрбалд хэлжээ. Бийрбал бодсон ч үгүй, 

	— Аа түүн дээрээ хүрвэл ч эсрэгээр байх явдал бий. Авдгийн гар дээр, өгдгийн гар доор байдаг, 

	Хаан үүнийг сонсоод

	— Ийм юм гэж яаж байх юм бэ? гэж гайхан асуусанд Бийрбал хариулсан нь:

	— Чимх тамхи хамарт татахад өгдгийн гар доор, авдгийн гар нь дээрээ байдаг даа!

	 


СУВДЫН ТАЛБАЙ

	 

	Нэг удаа үдийн хоолны хойно хаан хатан хоёр цэцэрлэгт, савлуур дүүжин дээр зугаацах зуураа энд тэндхийн элдэв юм ярьж байлаа. Гэтэл хатан нь санамсаргүй унгачихжээ. Хаан жигтэйхэн уурлаж, тэр дорхноо хатнаа ордноос хөөх зарлиг буулган, хотын захын буйд цэцэрлэг дэх хүнгүй байшинд хорихоор хүргүүлжээ. Хойд өдөр нь болоход хааны уур хилэн намдаагүй л байж. Өглөөгүүр нь зөвлөгөөнд сууж байхдаа хаан шадруудаасаа:

	— Та нар унгаж байсан уу? гэж асуужээ. Унгасны төлөө хатныг шийтгэснийг цөм мэдэж байсан болохоор тэд нэгэн дуугаар «Үгүй, үгүй» гэцгээжээ. Үүгээр тэр өдрийн зөвлөгөөн дуусжээ. 

	Бийрбал зөвлөгөөнд байсангүй, албан хэргээр гадагш явсан байж. Хэд хоногийн дараа түүнийг буцаж ирэхэд хаан мөнөөх асуултыг асуужээ. Бийрбал хаанаас гэнэ алдах билээ. Тэр бодож цөхсөн ч үгүй шуудхан л. 

	— Их эзэнтээн! Улс амьтан унгадгийн адилаар би ч гэсэн унгадаг гэжээ. Хаан ийм хариулт авсандаа их л гонсойж, 

	— Яана гэнэ ээ! Ямар хачин юм бэ! Шадруудын минь дотор нэг ч унгадаг хүн байхгүй байхад яахлаараа чи ганцаархнаа унгадаг гэж хэлнэ вэ? За тийм юм бол чи ордноос тонил! Намайг дуудаагүй цагт нүдэнд бүү үзэгд! гэжээ. 

	Хурц ухаантай, овжин сүйхээтэй Бийрбал тохирох хариуг дор нь хэлж чадах байсан авч мэргэн цэцэн улсын жишгээр цагийг нь олж хэлэхээ юу эс андах билээ! Хааныг айхавтар хилэгнэснийг мэдээд Бийрбал яваад өгчээ. 

	Хааны хатан хорионд удтал тарчилж, бүр зовлонгоо эдэлж, адаг сүүлд нь Бийрбалыг дуудуулан, сөгдөн байж, 

	— Бийрбал! Чи туслахгүй юм бол би амар заяа үзэхгүй боллоо. Намайг хорионоос суллах арга чарга бодооч. Энд би цаашдаа амьдарч чадашгүй нь гэж гуйв. 

	— Бусдыг өмөөрсөн хүн гэм зэмгүй байх ёстой. Гэтэл би чиний хэрэгт холбогдсон болохоор чамд яаж тус хүргэж чадах вэ?

	Хатан, Бийрбалын үгийг тасалж, 

	— Бийрбал! Би чамайг сайн мэднэ. Хаантан чамд хэчнээн уурлалаа ч гэсэн түүнийг тайтгаруулах нь чиний хувьд юу ч биш гэдэгт огтхон ч эргэлзэхгүй байна гэжээ. 

	Хатны хэлсэн үг Бийрбалын сэтгэлийг зөөлрүүлсэнд санасан бодсоноо биелүүлэх сайхан аян шалтаг гарав хэмээн Бийрбал бодоод түүнээс арван мянган рүүпий гуйжээ. 

	Бийрбал гэртээ буцаж ирээд маш гаргуун чадалтай алтны дархан руу хүн явуулав. 

	Сээтх41 гуай! Сувдаар хийсэн үртэй, алтаар хийсэн тарианы түрүү надад хэрэг болоод байна. Арван мянган рүүпийтэн энэ түрийвчийг ав. Хамгийн сайн сувд худалдаж аваад алтаар урласан залаанд шигтгэ. Жинхэнэ түрүүнээс ялгарахааргүй хийвэл зохино гэж Бийрбал түүнд хэлжээ. 

	Хэдэн өдрийн дараа алтны дархан сайхан алтан түрүү хийж ирэхэд энэ нарийн урлал Бийрбалд таалагдаж, алтны дарханд тал өгөөд үдэн явуулжээ. 

	Маргааш нь Бийрбал алтан түрүүг аваад хааныхыг зорилоо. Зам хол байсан учир түүнийг ордонд хүрэхэд аль хэдийн үдэш болсон байв. Бийрбал өөрийгөө ирснийг хаанд мэдүүлэхээр «Их эзэнтэн минь! Бийрбал миний бие чухал ажлаар тантай уулзахаар ирээд байна. Намайг оруулж хайрлана уу?» гэж хэлүүлжээ. 

	Хаан Бийрбалыг оруулах тушаал өгсөнд ордонд ороод хааны амар амгаланг айлтгаж, ойролцоохон суужээ. Дараа нь алтан түрүүгээ хаанд барьж, 

	— Ядуусыг ивээгч минь ээ! Энэ сувдан тарианы үрийг нэг явуулын хүнээс авч ирлээ. Их хоргоосны эцэст арайхийж нэг салгалаа. Энэ үрийн нэг гайхамшигтай шинж нь гэвэл ямар ч өөгүй, ариун хүн, сайн газарт тариалбаас яг адилхан, учиргүй олон сувд ургана. Энэ ажлыг ганцхан та л хийж чадна гэж ойлгоод тандаа авчирлаа. Сувдан үрийг тарьж хайрлах аваас та их ашиг олз олно гэж хэлжээ. 

	Хаан зөвшөөрч, 

	— Бийрбал! Тохиромжтой газар эрж олоод надад даруй мэдэгд гэж тушаав. 

	Хааны тушаасан ёсоор бол хайж олсон тэр газарт нь хэчнээн сайхан үзэсгэлэнтэй байшин барилга байлаа ч гэсэн түүнийг нурааж цэвэрлэх ёстой байлаа. Ингээд л Бийрбалын санаснаар бүх юм бүтжээ. Тэр юуны өмнө атаатан дайснуудынхаа орон байрыг нураах зарлиг буулгав. 

	Байшин барилгыг минь нураачих вий гэж айсан олон баячууд Бийрбалд хээл хахууль цутгаж эхэллээ. Эхэн үедээ Бийрбал хөмсөг зангидан, уруулаа мурийлган, гуйсан улсыг биеэсээ зайлуулж байснаа сүүлд нь тэднийг уйлж унжин салахгүй болохоор нь өршөөн нигүүлсэж, мөнгө аваад байшин барилгыг нь үлдээж байлаа. Тэгэхдээ нэлээд их мөнгө авч байж, ордон байшинг нураахаа зогсоож байв. Гэтэл хэдэн ядуу хүний хариугүй муу овоохойг нураагаад оронд нь үүнээс нь дөрөв дахин илүү мөнгө төлжээ. Жижиг барилгуудыг нураагаад газрыг нь тэгшлүүлж, сайтар хагалаад өтөг шивхээр сайн бордон усалжээ. Ингээд Бийрбал, Акбар хаан руу хүн явуулж, «Их эзэнтэн! Газар бэлэн боллоо. Зөвлөхүүдийнхээ хамт ирж, газрыг үзэн болгооно уу» гэсэн хэл өгүүлжээ. 

	Хааныг зөвлөхүүдтэйгээ хүрэлцэн ирсэнд Бийрбал:

	— Гэгээн дээдэс минь ээ! Сувдан үр энэ байна. Энэ үрийг огт өө сэвгүй цэвэр ариун хүн л суулгах учиртай билээ. Эвгүй үнэр гаргадаг хүн суулгах л юм бол энэ сувд яагаад ч ургахгүй. Яагаад гэвэл энэ сувдыг ер унгадаггүй хүн л тарьж болно. Таны ордонд тийм хүмүүс цөөнгүй. Тэднээсээ аль дуртайгаа сонгон тушааваас дуртайяа биелүүлэх биз гэж өгүүлжээ. 

	Хаан бүх шадруудаа царайчилсан боловч тэдний хэн нь ч сувдыг суулган тарихыг зөвшөөрсөнгүй. Тэнд мянгаас доошгүй ихэс дээдэс байсан бөгөөд дор дороо л «Хэрэв би унгадаггүй гээд сувдыг тариваас гай болоод ургахгүй бол хожим толгойгүй болж таарна» гэж шүүн бодоцгоож байжээ. Тэгээд хаан Бийрбалд сувдыг суулгах зарлиг өгчээ. 

	— Их эзэнтэн минь! Би унгадаг гэдгээ аль эрт танд айлтгасан шүү дээ. Харин бусад хүмүүс огт унгадаггүй гээ биз дээ. Одоо яахлаараа энэ сувдыг суулгах хүн олдохгүй бил ээ? Гэгээн дээдэс минь, та ч гэсэн унгадаггүй шүү дээ. Тэгэхлээр ер нь та л өөрөө тарьсан нь дээр байх аа гэсэнд хаан цааргалж, 

	— Би ч гэсэн унгадаг шүү дээ. Ингэхэд ер унгадаггүй хүнийг энэ хорвоогоос олно гэдэг гонж биз дээ гэнэ. 

	Бийрбал, эзэн хааныг энэ үгээр нь цаламдаж, 

	— Их эзэнтээн! Тийм л байсан юм бол таны хатан бид хоёрт ямар гэм буруу байдаг бил ээ? Яалаа гэж биднийг шийтгэсэн хэрэг вэ? гэж асуужээ. 

	Энэ нь ухаантай үг агаад цагаа олсон байлаа. Хааны уур хилэн утаа шиг замхарч, хатнаа ордонд буцаан ирүүлэх зарлиг буулган, Бийрбалыг тэргүүн зөвлөхийн албан тушаалд нь эргүүлэн оруулжээ. 

	 


ЭЗЭН ХААНЫ ТАВАН АСУУЛТ

	 

	Акбар хааныг ордондоо морилоход ордныхон нь хэдийн ирчихсэн байжээ. Харин Бийрбал ирээгүй байлаа. Тэр өдөр эзэн хааны ухаан санаанд таван асуулт төрсөнд цугларсан ордныхноос асуужээ. Ямар цэцэг сайхан бэ? Юуны сүү сайхан бэ? Ямар амттан сайхан бэ? Юуны навч сайхан бэ? Ямар хаан сайн бэ? гэсэн таван асуулт байжээ. 

	Акбар хааны энэ таван асуултыг сонсоод ордныхон санал зөрж эхлэв. Анхны асуултад зарим нь сарнай, зарим нь лянхуа гэж хариулжээ. Энэ мэтчилэн нэг хэсэг нь онд зондоо үзэсгэлэнт цэцгүүдийг тэр ч сайхан, энэ ч сайхан гэж мэтгэлцсээр байв

	Хоёр дахь асуултын хариуд үнээний сүү, одсын сүү, ямааны сүү хийгээд бусад амьтны сүү сайхан гэж хүн хүн янз янзаар хэлжээ. 

	Гурав дахь асуултад хариулахдаа мөн л хүн бүр олон янзаар чихрийн нишингэ, усан үзэм, бусад төрлийн олон амттаныг сайхан гэцгээв. 

	Сайхан навчны тухай асуултад зарим нь гадил, зарим нь нимбэг гэх зэргээр олон төрлийн жимсний навч нэрлэн тус тусынх нь ач тусыг тайлбарлажээ. 

	Ямар хаан сайн бэ? гэсэн асуултын хариуд нэг засдаг амбан сайд «Эзэн хаан Акбар сайн» гэжээ. Үүнийг хэн тэрслэх билээ. Ингээд л цөм нэгэн дуугаар дэмжжээ. Ордны ихэс дээдэс өөрт нь үнэнч байгаад эзэн хаан баярлахгүй яах вэ. Гэхдээ хаан сэтгэл дундуур байв. 

	Удсан ч үгүй Бийрбал ордонд хүрч ирээд хаан дэргэдэх суудалдаа их л ямбатай заларчээ. Эзэн хаан Бийрбалаас мөнөөх таван асуултаа асуужээ. Бийрбал хэлсэн нь, 

	— Хөрст дэлхийн нүцгэн биеийг бүтээж өгдөг хөвөнгийн цэцэг хамгийн сайхан нь. Хүүхэд ахуйд биеийг тэжээж өгдөг ээжийн хөхний сүү хамгийн сайхан нь. Уян налархай үг хамгийн амттай байдаг. Урьд нэг шүлэгч тэгж хэлсэн байдаг. Дайсан нь идэхэд нөхөр болдог, паанын навч хамгаас сайхан. Хаадын дотроос хамгийн шилдэг нь Индра, хамаг учир нь түүний зарлигаар хур бороо ордогт оршино. Аанай түүнээс амуу тариа ургаж, амьтай бүхний голыг зогооно. 

	Эзэн хаан болон ордны ихэс дээдэс Бийрбалын товч тодорхой хариултыг сонсоод хөөр баяр болоод зогссонгүй, сэтгэл тэнүүн болцгоожээ.

	 


ТЭНГЭРТ ХЭЧНЭЭН ОД БАЙДАГ ВЭ?

	 

	Нэгэн удаа хаан, Бийрбалаас жигтэй сонин асуулт асуухаар сэджээ. Тэр энэ асуултад хариулж чадахгүй. Тэгснээр түүнийг нэг сайн будилуулж нэрийг нь баастдаг хэрэг гэж хаан баярласан ажээ. Бийрбалыг ордонд орж ирмэгц, 

	— Бийрбал! Тэнгэрт хэчнээн од байдаг вэ? гэж шууд тулган асуув. 

	— Их эзэнтэн минь, маргааш хариулж болох сон болов уу гэж Бийрбал хүсээд удтал дуугүй болов. 

	Гэртээ ирээд Бийрбал тэвнэ авч цаасан дээр шигүүхэн шивж гарчээ. Яагаад ч тоолохын аргагүй, тоолсон хүн самуурахаар үй түмэн нүх шивжээ. 

	Маргааш нь Бийрбал ордонд очих гэж яарсангүй. Хаан хүлээсээр бүр тэсэж ядан асуултынхаа хариуг сонсох гэж сэтгэл дэндгэнэн байжээ. 

	Бийрбал танхимд орж ирэнгүүтээ шивсэн цаасаа хаанд барьж, 

	— Их эзэнтэн минь! Энд байгаа нүхний тоотой тэнцүү од тэнгэрт буй. Өөрөө тоолж болгооно уу гэжээ. 

	Тэнд байгсад Бийрбалын мэргэн цэцэн ухааныг нэгэн дуугаар сайшаан магтсанд ганц хаан л ичиж гэнэ.

	 


ЗУРААС БОГИНОССОН НЬ

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан цаасан дээр үзгээр шулуун зураас татаад Бийрбалд хэлсэн нь:

	— Энэ шулуун зураасыг тасалж богиносголгүй, бас нэмж уртасгалгүйгээр богино болгоодох!

	Бийрбал тэр дорхноо тэр шулуун зураасны чанх доор түүнээс урт нэг зураас татаад хэлрүүн:

	— Хүзүүр! та хар даа, одоо таны зураас богино болгочихсон байгаа биз дээ гэжээ.

	 


ТАНЫ ЭЭЛЖ ХЭРХЭН ИРЭХ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан

	— Хэрэв хаан төр үүрд тогтож, хаан нь үүрд төр барьдаг байсан бол хэчнээн сайхан бэ? гэж Бийрбалд хэлсэнд, 

	— Их эзэнтээн, таны хэлж байгаа туйлын зүйтэй үг байна. Гэвч тийм байвал та яаж хаан болох билээ гэдгээ жаахан бодож үзмээр байна даа гэж энгийн хариулжээ.

	 


АЛИМТАЙ ЗАНГАНД УУ, ЧӨТГӨРТЭЙ ЖОРЛОНД УУ?

	 

	Нэг удаа Акбар хаан Бийрбалыг дөнгөх зорилгоор хүний гар хүрвэл хавчих нэг оньст занган сав хийлгэж, дотор нь нэг алим хийлгэжээ. Нэг чухал ажлаар Бийрбал хаантай уулзахаар очтол, 

	— Тэр нэг өрөөнд оньстой занганд алим хийсэн байгаа, түүнийг аваад ир гэж тушаажээ. Тэр өрөө нь хааны суудаг өрөөтэй залгаа юм санж. Бийрбал өрөөнд орж оньст савнаас алим авахаар гар сунгатал гарыг нь хавчаад авчээ. Бийрбал нэг гараараа нөгөө гараа салгахыг оролдтол бас тэр нь орчихжээ. Бийрбал тун эвгүй байдалд оров. Учир нь хоёр гар нь хоёул занганд орсон байж. 

	Бийрбалыг яваад ирэхгүй болохоор нь хаан миний мэх бүтэлтэй болов хэмээн олзуурхан хойноос нь явж очжээ. Бийрбалын байдлыг хараад хаан учир зүггүй инээж, 

	— Чи чинь нөгөө айхавтар уран ухаан увдис чадлаа хаана орхичхоод ирэх нь энэ вэ? гэж дооглонгуй асуужээ. 

	Бийрбал өөрийгөө дэмий л зүхэн бухимдаж суув. Хаан, Бийрбалыг үг дуугүй байхыг үзээд учиргүй их ичиж байна даа хэмээн ойлгож гарыг нь оньсноос нь суллав. Ингээд л хаан өдөр бүр зугаа болгон ярих нэг сайн юмтай болжээ. Бийрбалыг хармагцаа л

	— Алимтай занга яасан бил ээ? гэж асууна. Бийрбал үүнд нь ичнэ. 

	Бийрбал хариугаа авах арга сүвэгчлэхэд хүрчээ. Нэг өдөр Бийрбал мөргөлөөр явах нэрийдлээр хаанаас чөлөө авч, хувцсаа будаж хувирган аглагчийн дүртэй болоод нэгэн хотын зүг явсан дүр үзүүлжээ. Тэр өдөр олны нүдэн дээр хотоос гадагш явсан болоод орой нь гэртээ сэм ирж орогнох болов гэнэ. Ингээд хааны өдөр тутмын ажил үйлийг сэм тагнаж байлаа. 

	Нэг өдөр хаан хэдэн албат харьяатаа аваад ан авд морджээ. Энэ мэдээ Бийрбалд хүрч ирсэнд хиймэл үс сахал, шүд тэргүүтэн хийгээд хааны одсон ойн зүг оджээ. 

	Юу болсныг бүү мэд, тэр өдөр хаан гэнэт нэг зэрлэг тахайн араас учиргүй шавдан элджээ. Тэр гахайг авлах гэсэн шунал нь учиргүй их хөдөлж, хамт яваа дагуулаа ч умартан мөнөөх гахайн араас элдсээр яваад ойн гүнд орчихжээ. 

	Наран жаргах хариугүй дөхсөнийг хаан мэдээд бас гахай авлах горьдлого тасарч ордныхоо зүг эргэв. Гэвч замаа алдаж явах баримжаагүй болоод төөрсөн гэдгээ мэджээ. Ойролцоохон нь нэг цөөрөм байжээ. Тэр үед хааны шээс хүрсэнд морио дэргэдэх нэг модноос уяад давсгаа султгахаар тухлан суужээ. Бие засаад бостол өмнө нь сэгсийсэн урт үстэй, улаан нүдтэй, арзайсан том соёотой нэг чөтгөр зогсож байжээ. Түүнийг хармагц хааны хамаг бие хөшчих шиг болж, учиргүй айн, алгаа хавсран чөтгөрийн өмнө зогсов. 

	Чөтгөр хилэгнэн хэлсэн нь:

	— Чи харц олноо зовоодог, өөдгүй амьтан. Өнөөдөр чамтай ганцаар уулзсан минь завшаан болов. Одоо би чамайг идэж ард олны чинь гай зовлонг эцэс болгон гэсэнд хааны сүнс зайлчих шахжээ. 

	Хаан алга хамсран наманчилж, 

	— Дээдэс минь! Миний хийсэн нүглийг уучилж хайрла. Одоо хэзээ ч зовлон тарихгүй. Би таны л зарлигаар ажил хийе. Урьд хийсэн бүхэн минь миний мансуурал байжээ. Гэвч өнөөдөр тантай уулзаж, энэ бүхнээ ойлгосон учраас бүх юм тодорхой болов гэж хэлээд чөтгөрийн өлмийд сөгдөн унажээ. Хааныг ийн уйлагнасанд чөтгөрийг баг өмссөн Бийрбалын өр зөөлөрч, 

	— За тэгвэл зайл! Өнөөдөр би чамайг зүгээр орхилоо шүү. Харин хэзээ нэгэн цагт харц олноо дарангуйлах аваас зүгээр өнгөрөхгүй гэж мэдээрэй гэжээ. 

	Хаан хүлээн зөвшөөрч, хоёр алгаа хавсран, толгойгоо гудайлгав. 

	Бийрбал дахин:

	— Өнөөдрийг хүртэл чи их нүгэл үйлдсэн билээ. Түүний чинь төлөөнөө миний гутлыг толгой дээрээ тавиад тавин алхам явах өчүүхэн шийтгэл онооё гэж хэлжээ. Хаан ёсоор гүйцэтгээд ордныхоо зүг шуудхан явж хүрчээ. Замын туршид чөтгөрийг бодох тутам айдас нь хүрч явжээ. Үүнээс хойш хаан өдөр болгон ордондоо морилон аливаа, асуудлыг айхавтар няхуур шийдэх болж, харьяат албатынхаа ажил төрөлд нь ч анхаарал тавих болов. Ингэж байвч хааяа чөтгөр санаанд нь орж түгшүүлэх ажээ. 

	Бийрбалын үйлс бүтэмжтэй болж гэртээ буцаж иржээ. Бийрбал мөргөлөөс буцан иржээ гэсэн энэ мэдээ олны дунд тархаад зогссонгүй хаанд ч хүрчээ. Хаан түүнийг дуудуулсанд Бийрбал ордонд хүрч очвол ордныхон цөм байжээ. Мэнд ус мэдэлцсэний хойно хаан Бийрбалаас, 

	— Бийрбал аа! Алимтай занганд яагаад орчихсон бил ээ? гэж нөгөө л асуултаа давтан асуужээ. Ордныхон үүний нууцыг ойлгосонгүй. Харин Бийрбал тэрхэн агшинд, 

	— Аа тийм, дээд эзэнтээн! Чөтгөртэй жорлонд уу? Өтгөн мөр харахад өгөр чөтгөр ирээ биз дээ? гэжээ. 

	Хаан мэгдэн бэгтэрч мөнөөх чөтгөрийн хамаг явдал ой тойнд нь орж иржээ. Тэр цагаас эхлэн хаан Бийрбалыг элдвээр тохуурхан оролдохоо больж гэнэ. Үнэндээ хаан энэ явдлаас ихэд ичсэн юм байж.

	 


ГУТЛЫГ НЬ НУУЛГАСАН НЬ

	 

	Эзэн хаан Бийрбалаар доог тохуу хийхийг бодож суужээ. Эцэст нь Бийрбалын гутлыг нуух зарлиг зарцдаа буулгав. Нуулгасны хойно хаан, Бийрбалд ордноос гадагш гарч гүйцэтгэх нэг ажил оноожээ. Ингээд Бийрбал гутлаа эрж гарав. Бийрбал ихэд гайхаж орхисонд хаан учрыг асуувал гутал нь олдохгүй байгаа тухай хэлжээ. Үүнийг мэдээд хаан:

	— Миний нэрийн өмнөөс Бийрбалд шинэ гутал өг! гэж зарцдаа зарлиг буулгав. Хааны зарлигийг авсан зарц шинэ гутал авчирч Бийрбалд өмсүүлж өгсөнд Бийрбал хаанд хандаж, 

	— Үүний хариуд бурхан танд энэ ба хойд ертөнцөд мянга мянган гутал өгөх болтугай. Ийнхүү би бурхнаас соёрхон хүсэх байна гэжээ. 

	Бийрбалын хоёр утгатай энэ үгийг сонсоод эзэн хаан ичсэн нь гарцаагүй авч бас ихэд баярласан гэнэ.

	 


ЭЗЭН ХААН АН ХИЙХЭЭ БОЛЬСОН НЬ 

	 

	Акбар хаан анд их хорхойтой юм санж. Ан хийх гэж нэг том ойг дархалсан байжээ. Ан хийх үедээ сайд түшмэлээ аваад тэр л ой руу оддог бөлгөө. Өдөржин ан ав хийгээд орой л ордон руугаа буцна. Хаанаас өөр хэн ч тэр ойд гөрөөлөх эрхгүй, эргэн тойронд нь харуул тавьсан юм байж. Нэг удаа хаан олон дагуултайгаа анд гарч, хачин сонин юм үзжээ. Ойн цоорхойн хоёр этгээдийн модонд хоёр сүрэг ууль сууж байх юм гэнэ. Тэр уулиуд модноос нэг нэгээрээ нисэж, дайтаж байжээ. Нисээд л эргэж буугаад байж. Юу гэгчийн юм болж байгааг хаан мэдэхийг хүсжээ. 

	— Бийрбал! Чамайг бандид гэдгийг би мэдэх билээ. Чи бас араатан жигүүртний хэл, зан араншныг мэднэ. Энэ уулиуд яагаад хоёр хэсэгт хуваагдан ээлж дараагаар бие биетэйгээ зодолдоод байгааг тайлбарлаж өгөөч!

	Бийрбал жаахан бодож байгаад, 

	— Их эзэнтээн! Эндээ л гэж хэлэхэд үүний хариулт танд таатай бус санагдана байх. Та уурлахгүй юм биз дээ? гэсэнд, 

	— Юундаа уурлах вэ, хэл хэл! гэж хаан захирчээ. 

	— Их эзэнтэн минь! Нэг сүрэг нь бэрийн найз нөхөд, төрөл төрөгсөд, нөгөө сүрэг нь хүргэний төрөл төрөгсөд юм байна. Инжнээсээ болоод маргаж, хэлэлцэж байна. Хүргэний эцэг хэлэхдээ. «Би охиныг чинь гэртээ авъя. Гэхдээ чи надад инжинд нь дөчин ой өг» гэж байна. Бэрийн эцэг хариулахдаа «Одоогоор надад тийм их ой алга. Гэвч бурхан өршөөвөл чамд өгөх оройтохгүй» гэнэ. Хүргэний эцэг уурлаж, «Чи тийм их ой хаанаасаа олж өгөх юм бэ?» Бэрийн эцэг «Манай хаан анд туйлын хорхойтой. Энэ ойг дархан цаазтай болгосон юм. Хар л даа, өөр хэчнээн олон тосгоныг нурааж, шинээр дархан цаазтай газар нэмэн байгуулж байна. Тэгэхлээр чи надаас дөч байтугай тавин ой аваарай» гэж байна. Ядуусыг өршөөгч минь! Үүнээс л болж энэ уулиуд хэрүүл хийж байна даа гэж Бийрбал эхнээс нь эцсийг нь хүртэл бодож байж нухацтайхан хэлжээ. Энэ нь эзэн хааны сэтгэлд гүнзгий нөлөөлжээ. 

	Хаан ойгоор ан гөрөө хийх хүсэлгүй болж, хотынхоо зүг хөлгийн жолоог эргүүлжээ. 

	Удсан ч үгүй урьд тосгон байсан газруудад ангийн газар байгуулах гэж байснаа болиулах зарлиг буулгажээ.

	 


ЕРТӨНЦИЙН ЖАМ

	 

	Хаан Бийрбал хоёр ярилцан суужээ. Ингэтэл Бийрбалын амнаас утга авцалдаагүй бүдүүлэг үг гарчээ. Хаанд их тааламжгүй сонсогдсон учир уурлаж, 

	— Чамд ярих ур ухаан, эв дүй ч алга. Өдөр ирэх тутам улам л бүдүүн хадуун болоод байх юм гэжээ. 

	Бийрбал:

	— Аяа замбуутивийн эзэнтээн! Урьд нь ийм байгаагүй л дээ. Гэвч одоо бүдүүн хадуун болох нь ертөнцийн жам юм биз дээ гэв. 

	Бийрбалын гуйвуулсан хариултыг сонсоод хаан хариу хэлж чадсангүй гэнэ.

	 


ХАРАМЧИЙН ЭРДЭНЭС

	 

	Дели хотод нэг айхавтар харамч хүн суудаг байжээ. Хүнд хүчир ажил хийж жаал зугаа юм олдог хэр нь хоног төөрүүлэх төдий хооллож, хамаг мөнгөө цааш хийдэг байлаа. Энэ маягаар ихээхэн хэмжээний алт эрдэнэсийн зүйл хуримтлуулжээ. Түүнд эрдэнэс бий гэж хэн ч итгэхээргүй тийм ядуу амьдардаг байжээ. Гэр нь гэвэл энгийн нэг сүрлэн овоохой, гэрт нь гэвэл амбасын үеийн нэг муу эвдэрхий хайрцаг байв. Уранхай ноорхой хувцас дотроо эрдэнэсээ нууж, тэр хайрцагтаа хадгална. 

	Нэг өдөр гэнэт сүрлэн овоохойд нь гал гарчээ. Харамч эр үүнийг хараад цурхиран уйлсанд айл хөршийнхөн нь тал талаас цугларч гал унтраахад тусалж эхлэв. Гэвч гал унтрах байтугай улам ч өрвөлзөн ширүүсжээ. Галын дөлийг хараад харамч эр улам чангаар чарлан чарлан уйлжээ. Дэргэд нь байдаг нэг алтны дархан түүний ийнхүү уйлахыг сонсоод зандчин, 

	— Нэг муу сүрлэн овоохой шатсаны төлөө амиа тавих нь уу? гэсэнд харамч эр;

	— Анд минь, чи овоохой шатаж байгааг харж байгаа бол би алт эрдэнэсээ шатахыг харж байна гэж хэлжээ. Алтны дархан:

	— Тэр эрдэнэс чинь хаана байна? гэж асуусанд харамч эр хайрцаг байгаа газар луу хуруугаараа заажээ. Алтны дарханд хомголзох сэтгэл төрж харамчид хандан:

	— За тэгвэл тэр алт эрдэнэсийг чинь би гаргаж ирье. Тэгэхдээ аль дуртайгаа чамд өгөөд үлдсэнийг нь өөрөө авна шүү гэжээ. 

	Харамласан юм хар нохойд гэгч болсноос хагасыг нь ч гэсэн олж авъя гэж харамч эр бодоод алтны дарханы саналыг зөвшөөрчээ. 

	Хомхой сэтгэлийн эрхээр алтны дархан өрвөлзөн буй гал руу амь өрөн харайж, хайрцгийг гаргаж иржээ. Алтны дархан харамч эрд ердөө л хоосон хайрцгийг нь өгөөд хамаг эрдэнэсийг нь хамж авав. Харамч эр энэ байдлыг хараад хулхи нь бууж эхэлсэн алтны дархан:

	— Аль дуртайгаа өгнө гэхэд минь авна гэдгээ чи эхлээд зөвшөөрөө биз дээ гэжээ. Харамч эр хэлсэн нь:

	— Анд минь! Амь насаа дэнчин болгож, ачтай үйл бүтээсэн болохоор тал хувийг нь авч, талыг нь надад өгвөл татгалзах юу байх вэ гэжээ. Алтны дархан уурлаж, 

	— Авах өгөхөө чи бид хоёр аль түрүүн тохироо биз дээ? Одоо харин заль зохиовоос олигтой юманд хүрэхгүй шүү гэж хэлжээ. 

	Тэр хоёрын хооронд хэрүүл уруул үүсэв. Харамч эр эрдэнэсийнхээ хагасыг олж авах гэж хэчнээн оролдсон авч амжилт олсонгүй. Адаг сүүлд нь аргаа бараад Акбар хаанд гомдол мэдүүлжээ. 

	Хаан эл маргааныг будилаантай хэрэг байна гэж үзээд Бийрбалаар шийдвэрлүүлэх болов. Бийрбал алтны дархнаас

	— Та хоёр анх юу гэж хэлэлцсэн юм бэ? гэж асуув. Алтны дархан:

	— Энэ өрвөлзөж байгаа гал руу харайн орж, эрдэнэстэй хайрцгийг чинь гаргаж ирье. Ингэхдээ би аль дуртайгаа өгөөд үлдсэнийг нь өөрөө авна шүү гэж тохиролцсон билээ гэжээ. 

	Бийрбал харамчаас, 

	— Алтны дархны хэлж байгаа үнэн үү? гэж асуусанд харамч эр зөвшөөрчээ. Тэгээд Бийрбал түүнд:

	— Тийм л юм бол алтны дархантай тохиролцсоноо чи яагаад зөвшөөрөхгүй байна? Нэгэнт хэлэлцэж тохирсон юм байна шүү дээ. Өгснийг нь л ав! гэжээ. 

	Харамч эр номхон хүлцэнгүйгээр:

	— Дээд эзэнтээн, энэ чинь надад ердөө л хайрцгийг нь өгөөд хамаг эрдэнийг минь өөртөө авч байна шүү дээ гэсэнд Бийрбал алтны дархнаас:

	— Ингэхэд чи ямар юманд нь дуртай хүн бэ? Гэж асуужээ. 

	Алтны дархан:

	— Хүзүүр, би алт эрдэнэст нь дуртай гэжээ. 

	Бийрбал дахин:

	— Тийм юм бол чи ийм их түвэг уддаг нь юу юм бэ? Эрдэнэсийг буцааж өгөөд энэ хайрцгийг өөрөө ав! гэж хэлжээ. Алтны дархан ийм үг сонсоод балмагджээ. Бийрбал:

	— Аль дуртайгаа энэ хүнд өгнө гэж чи ам мөрийг тавьсан байна. Алт эрдэнэст дуртай гэж чи сая хэллээ. Аль вэ энэ хүнд өг, үлдсэн хайрцгийг нь өөрөө авсугай гэжээ. 

	Алтны дархан ам нээж чадсангүй. Гаслаад гайнаас мултрахгүй гэгчээр Бийрбалын шийдвэрийг эс зөвшөөрвөөс гяндангийн хаалга татна гэдгийг тэр мэдэж байжээ. Хомхой сэтгэлийн үр гэгч ийм байдаг ажээ гэж бодоод хоосон хайрцгийг нь авахаар болов. 

	Харамч эрд ийнхүү хармын эрдэнэс нь эргэн иржээ.

	 


ХААН ТӨРИЙН «РААМАЯНА»

	 

	Хаан төрийн «Раамаяна»42 байх хэрэгтэй юм байна гэж Акбар хаан нэг өдөр боджээ. Энэ ажлыг гүйцэтгэхийг Бийрбалд тохоожээ. Үүнийг хийхэд хэчнээн бэрхшээлтэйг Бийрбал дурдаад хаанд:

	— Энэ ажлын бэлтгэл болгож дор хаяад хорин мянган рүүпий, үлэмжхэн цаг хугацаа шаардагдана. Зарлагын тооцооны багцааг одоогоор хэлчих нь миний хувьд их л хүнд байна. Гэлээ гэхэд хорин мянган рүүпий, дөрвөн сарын чөлөө олдвол энэ ажлыг бүрэн гүйцэтгэж болох юм гэжээ. 

	Хаан, Бийрбалд хорин мянган рүүпий өгчээ. Бийрбал тэр мөнгөөр ард олны амрах тухлахыг бодож хэрэгцээтэй газар нуур, цөөрөм байгуулж, худаг ус гаргуулжээ. Энэ ажилтай хоёр сар ноцолдож гэнэ. Гурав дахь сарын сүүлчээр нэг өдөр Бийрбал цагаан цаас зузаан үдэж хавтаслуулаад зарцдаа бариулж, хааны ордон руу надтай яв гэж зарлиг буулгажээ. 

	Бийрбал хааны ордонд хүрч хааныхаа өмнө бараалхан хавтасласан цаасныхаа зүг зааж, 

	— Одоо энэ ном дуусахад жаахан дутуу байна. Дутуу зүйлийн талаар таны саналыг авахаар ирлээ. Ийм нэг асуудал тулгараад байна. Энэ Раамаяаны гол баатар нь эзэн хаан Акбар буюу та билээ. Харин жинхэнэ Раамаянагийн эмэгтэй гол баатар нь хэн байх вэ? Үүнийг л асуух гэж энд ирсэн юм. Таны олон хатны хэн! нь энэ азтай боломжийг хүртэх сэн бол? Таны зарлиг бууж, хажуугаар нь өөр бас бус юм тодорхой болж орхивол энэ зохиолыг би маш түргэн дуусгах боломжтой болно гэж хэлжээ. Хаан:

	— Миний их хатныг л хаан төрийн «Раамаянагийн» гол баатар гэж үзсүгэй гэлээ. 

	Бийрбал энэхүү зарлигийг сонсоод нөгөө хавтсаа зарцдаа бариулж, хааны их хатны өргөөний зүг явжээ. Тэнд очоод хатны амар амгаланг эрсний хойно:

	— «Раамаянагийн» гол баатар Сийтаа олон жилийн турш мангасын хаан Рааваныд суухаас өөр аргагүй болсон билээ. Та ч гэсэн түүний дэргэд байсан уу, хэлж айлд. Таны хариултыг авмагц би эзэн хааны «Раамаянаг» бүрэн дуусгаж чадах болно гэжээ. 

	Бийрбалын амнаас ийм үг гарахтай зэрэг их хатны! уур хилэн дүрсхийгээд иржээ. тэр дорхноо «Ийм муу ёрын Раамаянаг галд шатаа» гэсэн зарлиг буулгажээ. Хатны зарлигаар нэг шивэгчин нь тэрхүү хаан төрийн Раамаянаг гал руу хийж үнс болгон орхижээ. Бийрбал дотроо жигтэйхэн баярлаж, эзэн хааны өмнө дахин бараалхжээ. Бийрбал хуурамчаар уруу царайлж хатан руу очсон, хаан төрийн Раамаянаг хэрхэн шатаачихсан зэрэг болсон явдлыг нэгд нэгэнгүй ярьжээ. 

	Хамаг явдлыг хаан сонсоод Бийрбалд хандаж, 

	— Чамд өгсөн хөрөнгө мөнгө дэмий үрэгдээгүй шүү. Хорин мянган рүүпий өгсөн, түүнийг хэрэгцээтэй зүйлд зарцуулсан болох нь надад тодорхой байна. Иймээс ч би үе үе ийм маягаар ажил хийлгэдэг юм даа гэж хэлсэнд Бийрбал:

	— Та зарлиг буулгавал дахиад уг номыг бэлэн болгож болно шүү дээ гэжээ. Харин хаан:

	— Үгүй шүү хө, одоо тэр ном огт хэрэггүй гэж хэлжээ.

	 


ЭР Ч БИШ, ЭМ Ч БИШ

	 

	Нэг удаа эзэн хаан гаремын43 ахлах харуул тайган хүнтэй ярьсаар Бийрбалын тухай ярианд шилжжээ. Тэр тайган Бийрбалыг их л муу хэлдэг байжээ. Бийрбалыг ордноос зайлуулахыг боддог байжээ. Тайган, хааны дотнын хүний нэг байсан юм санж. Акбар хаан үгнээс нь дөлж чадсангүй. Харин тэр тайганд Бийрбалыг өмөөрч баримт сэлтээр итгүүлэхийг оролдож, 

	— Бийрбал шиг гүйлгүү ухаантай нэг ч хүн миний ордонд байхгүй гэдгийг чи сайн бод гэжээ. Тайган эр:

	— Хүзүүр, хэрэв та Бийрбалыг гүйлгүү ухаантай гэж үздэг юм бол миний тавих гурван асуултын хариуг түүгээр хэлүүл. Үнэн зөв хариулчихдаг юм бол үнэхээр бусдаас илүү гэдгийг нь би хүлээн зөвшөөрье гэжээ. Тэгээд тайган эр:

	— Эхний асуулт: Тэнгэрт хэчнээн од байдаг вэ? Хоёр дахь асуулт: Дэлхийд хэчнээн эр, хэчнээн эм хүн байдаг вэ? Гурав дахь асуулт: Дэлхийн төв хаана байдаг вэ?

	Хаан, Бийрбал руу элч илгээж, түүний ирсэнд тайган хүний мөнөөх гурван асуултад хариу өгөхийг шаарджээ. Бийрбал хар цагаан үг хэлэлгүй нэг барлагийн хамт зах дээр очиж, нэг том ирэг худалдан аваад эгэн ирж, эзэн хаандаа тушаав. 

	— Эрхэм тайган минь! Энэ иргийн нуруун дээр хэчнээн үс байгааг тоолж хайрла. Тэр үсний тоогоор тэнгэрт төчнөөн од бий гэж Бийрбал хэлжээ. 

	Бийрбал нүдээ жийтайлган эргэн тойрныг ажаад нэг газарт гадас шаажээ. 

	— Их эзэнтэн минь! Энэ бол яг дэлхийн төв. Тайган үл итгэвээс өөрөө хэмжээд үзэг л дээ гэж Бийрбал өгүүлжээ. 

	Бийрбал нэг, гуравдугаар асуултыг ийн хариулжээ. Одоо түүнд хоёрдугаар асуултад хариулах л үлджээ, Бийрбалын инээд хүрч байсан авч биеэ барьж ийм хариулав:

	— Ядуусыг ивээгч минь! Энэ тайгануудаас чинь болоод эр эм хүний тоог гаргахад будилаад байна. Тэд чинь эр гэхэд эр ч биш, эм гэхэд эм ч биш шүү дээ. Тэгэхлээр бүх тайганыг цааш нь харуулчихвал яг тоолж болох байна. Ер нь ч тэгээд тайган төрийг эзэлбэл төрийн цааз цалгардана гэдэг шүү дээ. 

	Энэ үгийг сонсоод мөнөөх тайганы нүүр улайж ганц ч үг ган хийсэнгүй. Хаан, тайганыг зөндөө загнаж гэнэ. ичсэнээс нүүрээ хийх газаргүй болж, яг л зодуулсан хүн шиг гарем руугаа буцжээ. Хаан, Бийрбалд шан харамж хүртээн явуулжээ.

	 


БИЙРБАЛЫГ ТОРГОСОН НЬ

	 

	«Би гэм буруутай хэрэг үйлдвэл шүүгчээ өөрөө сонгож авна шүү» гэж нэг удаа Бийрбал эзэн хаанаас хүсжээ. Хаан ч Бийрбалын хүсэлтийг зөвшөөрч ам гарчээ. Хаан ер нь хэлсэн үгэндээ хүрдэг байлаа. Бийрбал ч баярлаж гэнэ. 

	Гэнэт нэг өдөр Бийрбал алдаа гаргажээ. Хаан, Бийрбалыг шийтгэхээр дуудуулж ганцаарчлан уулзаад

	— Чи тун өөдгүй алдаа хийжээ. Үүнийхээ оронд шийтгэл хүртэх болно гэжээ. 

	Бийрбал сайхан далим олж хааны ам гарсныг нь сануулжээ. Ингээд хааны зөвшөөрснөөр Бийрбал өөрөө таван элдүүрчийг тавтын чуулганы шүүгчээр сонгожээ. Энэ чамаарууд44 хэргийн учрыг яаж шүүж чадах билээ гэж хаан их л басаж байлаа. Гэвч хаан тэр таван чамаарт Бийрбалын үйлдсэн хэргийн талаар холбогдох бүх явдлыг тайлбарлаад шударгаар шүүх зарлиг буулгажээ. Чамаарууд ийм их хүндэтгэл хүртсэндээ баярлаад зогссонгүй тэдэнд Бийрбалаас өс хонзонгоо авах санаа ч төрөв.

	Тавтын чуулганыхан «Бийрбал биднийг олон удаа зовлон бэрхшээлд унагаж байсан. Тэгэхлээр энэ сайхан боломжийг ашиглан түүнээс хариугаа авдаг хэрэг. Цаашдаа хэн хүнтэй зүй зохисгүй харьцах зориг зүрхийг нь мохоосон, сайн сургамж болох ял шийтгэлийг Бийрбалд оноовоос зохино» гэж шийдэцгээжээ.

	Тавтын чуулганы эхний хүн:

	— Ах дүү нар аа! Бийрбалын үйлдсэн хэрэг маш том хэрэг байна. Иймээс долоон хорьт хийгээд нэг аравтын рүүпийн торгууль оноовол зохино гэж хэлжээ. Ийм их мөнгөн торгууль сонсоод хоёр дахь шүүгч хирдхийн «Бийрбалын үр хүүхдэд их муу нөлөө учруулна. Гэр орон нь ч үрэн таран болно» гэж бодоод торгуулийг хасаж зөвхөн таван хорьт (100 рүүпий. орч.) болгох санал гаргажээ.

	Гутгаар шүүгчид энэ торгууль бас л их санагдаж, гайхаж байгаагаа илэрхийлэн уг торгуулийг хорогдуулж гурван хорьт болгох санал тавьжээ. Тэгэвч:

	— Энэ бол үлэмжхэн хэмжээний торгууль. Тавтын чуулганы таван хүн санал нэгдвэл арван рүүпий нэмэгдүүлж болох юм. Гурван хорьт хийгээд аравт бол бага торгууль биш ээ. Ийм хэмжээний торгууль төлөхөд Бийрбал өр ширэнд орох болно гэж нэмэн хэлжээ. Ингэтэл дөрөв дэх шүүгчийн ээлж ирж түрүүчийн хүмүүсийн саналыг эсэргүүцээд .

	— Энэ бол дааж давшгүй их торгууль байна. Их хэмжээгээр хороох хэрэгтэй гэж хэлжээ.

	Дөрөв дэх шүүгчийн саналыг тав дахь шүүгч дэмжин түр зуур зөвлөн хэлэлцсэний хойно Бийрбалыг хоёр хорьт хийгээд нэгэн аравтаар торгох нь зүйтэй, яагаад гэвэл энэ бол бага биш торгууль гэж нэгэн дуугаар шийдвэрлэв.

	Ингээд шүүгчид, хаанд хандаж энэ торгуулийг нэмэгдүүлж болохгүй гэжээ.

	«Ихэд эргэцүүлэн бодож, ухаан зарж Бийрбал энэ чамааруудыг шүүгчээ болгохоор сонгож авсан нь учиртай байжээ» гэдгийг хаан сая л нэг ухаарчээ. Тавтын чуулганыхан хэргийг шийтгээд хаантай салах ёс гүйцэтгэжээ. Эзэн хааны бодлоор тавин рүүпийн торгууль юухан байх билээ! Гэвч чамааруудын ядуу дорой ахуй байдал дээр авч үзвээс бүтэн жил үхтлээ зүтгээд ч ийм их мөнгө хуримтлуулж чадахгүй, их бодоод л хорь гучаадхан рүүпийгээс хэтрэхгүй, иймд тэдний хувьд тавин рүүпий асар их торгууль байхаас аргагүй ажээ. Эзэн хаанд тэднийг энэрэх сэтгэл гэнэт төржээ.

	Бийрбалын ухааныг сэтгэл дотроо бас магтан суужээ. Гэвч энэ хэргийг олон талаас нь бодоод хаан, Бийрбалыг ял шийтгэлээс бүрмөсөн чөлөөлөв.

	«Ядуу хүмүүс гар дээрээ их мөнгө тавьж үзээгүй улс, тэгэхлээр их хэмжээний торгууль оноож чадахгүй» гэж Бийрбал урьдаас мэдэж байсан учраас тэднийг шүүгчээр сонгож авсан бөлгөө.

	Нөгөөтээгүүр доорд ядуус гэдэг ямар улс болохыг хаандаа мэдүүлэх гэж арга хэрэглэсэн нь тэр байжээ.

	 


ХАТАД ЦЭЦЭРЛЭГИЙН МОД УРГАМЛААР ТҮРЭЭ БАРЬСАН НЬ

	 

	Нэг өдөр хаан, Бийрбал хоёр заншил ёсоор зугаалахаар хотоос гарч нэг ойд очжээ. Тэдний замд хөдөөгийн нэг эмэгтэй явахыг харав. Тэгтэл санамсаргүй тэр эмэгтэй замд нярайлчихжээ. Нэг их удсан ч үгүй, тэр эмэгтэй төрүүлсэн хүүхдээ сагсандаа хийгээд гэрийн зүг явсанд хаан алмайран гайхав. Тэгээд Бийрбалд хандан:

	— Эмэгтэй хүн бүхэн адил байлтай билээ. Ингэтэл хатад эснэхийн45 цагтаа яахлаараа бөөн ажил уддаг бил ээ? Энэ бүхэн баашнаас хэтрэхгүй гэж хэлжээ.

	Хааны ой тойнд энэ явдал хоногшин тэр цагаас эхлэн хатадтайгаа дуугарахаа ч болив. Ямар ч шалтгаангүйгээр хааныг хилэгнэх болсонд хатад нь ихэд айн сандарч, урмыг засах арга зам эрээд олсонгүй. Ингээд хатад Бийрбалын ивээлд багтах болов.

	Бийрбал ойд тохиолдсон тэр нэгэн явдлыг нэгд нэгэнгүй ярьжээ. Тэгэвч хааныгаа баясгах ямар нэг аргыг хатад бодоод бодоод олсонгүй, аргаа бараад ,тэр Бийрбалаас асуух болов. Бийрбал:

	— Хааны ордны цэцэрлэгийн хамаг модыг услахаа зогсоо! гэжээ.

	Хойд өдөр нь цэцэрлэгийн усыг хааж орхисноор хамаг мод ургамал хатаж эхэлжээ. Энэ мэдээ хаанд хүрч учрыг лавласанд хатад нь сөргүүлж,

	— Бидний хэлсэн дагуу л цэцэрлэгч нар усыг хааж орхисон билээ. Тэдэнд ямар ч гэм буруу байхгүй. Ойн мод усгүйгээр нов ногооноороо байдаг атал ордны цэцэрлэгийн мод ч гэсэн адил байлтай билээ. Яахлаараа нов ногооноороо байдаггүй юм гэж ярьж хэлэлцээд бид л ухаан гүйлгэсэн хэрэг гэжээ.

	Хаан учрыг сая ойлгон, хатад нь баяр хөөртэй байх болжээ.

	 


ЗҮҮДНИЙ ЗЭЭЛ

	 

	Нэг ядуу эр нэг нөхрөөсөө зуун рүүпий зээлж авч байна гэж зүүдэлжээ. Өглөө нүдээ нээн сэрэхдээ энэ азтай зүүднийхээ үр шим, үнэн худлыг мэдэхийг хүсжээ. Тэгээд найз нөхдөдөө зүүдэлснээ ярьж хөөрснөөр энэ яриа олны дунд түгжээ. Тэр ч байтугай ядуугийн зүүдэнд нөгөө зуун рүүпийг өгсөн нөхөр нь хүртэл сонсоод бүр шунал нь хөдлөөд иржээ. Тэгээд ямар нэгэн арга бодоод ядуугийнд ирж,

	— Надаас чи зуун рүүпий зээлж авсан билээ. Найзад нь өнөөдөр маш чухал хэрэг болов. Мөнгийг эргүүлж өгнө үү гэжээ.

	Ядуу эр анхандаа «Мань эр дамшиглаж байна даа» гэж боджээ. Гэвч цаадах нь нударга зөрүүлэх юм болж, их айлгаж сүрдүүлсэнд ядуугийн зүрх нь амаараа гарах дөхөв.

	Тэр ядуу өдөржин зүтгэж зүтгэж гол зогсоох төдий юм олдог байлаа. Гэрт нь сохор зоос ч байсангүй. Тэгэхээр юун зуун рүүпий өгөхтэй мантай. Ингэж бодох тусам түүнд ихээхэн зориг орж цаад нөхөртэйгөө тэмцэж гарчээ. Гэтэл цаад нөхөр нь галзуурахаас доргүй юм болов.

	«Айхдаа мөнгө өгөхгүй хаа очих вэ? гэж анх итгэж байв. Гэтэл энэ итгэл нь бүтэлгүйтэх тийшээ хандсанд ядууг заналхийлээд гэр лүүгээ буцахдаа хэлсэн нь:

	— Би чамаар мөнгөө төлүүлж л таараа. Маргааш гэхэд л заалддаг газарт нь зарга мэдүүлгээ өгнө. Мөнгө зээлж авсан гэдгээ хүлээн зөвшөөрч чиний хэлсэн найз нөхөд, хөршийнхнийг цөмийг гэрчийн этгээдээр байлцуулна гэжээ.

	Ядуу эр яах билээ. Таг чиг байв. Маргааш нь нөгөө нөхөр мөнгө зээлээд буцааж өгөөгүй гэсэн хэрэг тохож зарга мэдүүлжээ. Шүүгч хоёулынх нь өчгийг анхааралтай сонссон авч ямар ч шийд гаргаж чадсангүй. Учир нь гэрчийн этгээдүүд «Тэр ядуу эр зүүдэндээ л мөнгө зээлж авсан» гэж хэлцгээжээ. Шүүгч удтал эргэцүүлээд энэ хэргийг эзэн хаанд шилжүүлжээ. Хаан ч гэсэн энэ хэргийг их сайн боджээ. Хэдийгээр хаан, энэ нөхөр гүтгэж байна гэдгийг мэдэж байсан боловч баталгаатай шийд гаргах арга олсонгүй. Аргаа бараад хаан, Бийрбалыг дуудуулж хэрэг явдлыг тайлбарлан ярьжээ.

	Бийрбал зарлигийг хүлээн аваад нэг томоохон толь авчруулж, зуун рүүпийг тэр толинд тусахаар газар тавиад өмнөх луйварчинд,

	— Толинд туссан зуун рүүпийн дүрсийг чи автугай гэж хэлжээ.

	Тэр хүн жигтэйхэн гайхаж,

	— Яаж авах юм бэ? Энэ чинь дүрснээс цаашгүй зүйл шүү дээ гэсэнд Бийрбал:

	— Мөн дөө хө, тэгвэл энэ хүн ч гэсэн зүүдэндээ чамаас мөн л энэ зуун рүүпийг зээл авсан нь дүрсийн төдий зүйл биш үү. Тийн атал чи жинхэнэ рүүпий нэхнэ гэнэ ээ? гэжээ.

	Луйварчин эр нүүр хийх газаргүй болж юу ч хариулж чадсангүй. Арга тасраад гар хоосон буцахаас өөр замгүй болсонд Бийрбал:

	— Энэ ядуу хүнийг өнөөдөр чи сүрхий сандаргасан.

	Эрхбиш ажилд нь саад тотгор учруулсан. Ийм болохоор чи ял шийтгэл авалгүйгээр эндээс явж болохгүй гэж хэлжээ. 

	Бийрбал эргэцүүлэн бодож, тэр луйварчны үйлдсэн хэрэгт нь тохирсон торгууль оноожээ. Уг торгуулийн мөнгийг Бийрбал ядуу эрийн хохирлын нөхвөр болгон өгөв. Энэ маягаар Бийрбал хар цагааныг ялган элдэв зарга хэргийг үнэн мөнөөр нь шүүдгээ харуулжээ.

	 


ДЕЛИД ХЭДЭН ХЭРЭЭ БАЙДАГ ВЭ?

	 

	Нэгэн өдөр эзэн хаан өргөөндөө орж ирээд ордонд орсон хүн бүхнээс,

	— Делид хэдэн хэрээ байдаг вэ? гэж асуужээ. Хааны асуултад хэн ч хариулж чадсангүй, бүгд л дуугүй байв. Дараа нь Бийрбалыг орж ирэхэд хаан мөнөөх асуултаа асуужээ.

	— Доордсыг ивээгч эзэнтээн! Ноднин жил би тоолж үзсэн, тэгэхэд Делид гурван мянга таван зуун наян таван хэрээ байсан гэж Бийрбал шулуухан хэлжээ.

	Эзэн хаан тийм нарийн тоо сонсоод ихэд гайхан,

	— Бийрбал аа! Чи ноднин жил хэзээ тоолсон юм бэ? Чиний тооцоонд би нэг л их итгэхгүй байна гэжээ.

	— Замбуутивийн эзэнтээн, та юун дэмий юм хэлнэ вэ. Энэ тоо эргэлзээгүй зөв. Би бүр өөрөө тоолсон юм шүү.

	— За тэгвэл сонсож бай, Бийрбал! Нэг хэрээ илүүдэх юм уу, дутах аваас чи гурван мянган таван зуун наян таван рүүпий торгууль төлөх болно шүү. Үдэш болтол бодоод үз, сайн бод. Тэгээд хариу өг!

	— Миний тооцоо мадаггүй. Дахин тооллоо ч гэсэн яг л гарна. Олон хэрээний дундаас зарим нь ч тэгээд ийш тийш нисээд явчих юм уу, аль нэгнийдээ айлчилж хэсэх явдал бишгүй л гардаг байх гэж Бийрбал өөрийгөө зөвтгөн зүтгэжээ.

	 


АГААРЫН ОРДОН

	 

	Нэг удаа Акбар хаан нэг сонин маягийн ордон барихыг Бийрбалд тушаажээ. Хааны тушаалаар бол ордны суурь нь газарт байх ёсгүй гэнэ. Зарлигийг авмагцаа Бийрбал ордныг барихад зарцуулах мөнгөний тооцоог хийгээд айлтгажээ. Хааны тушаалаар хаан төрийн сангаас ордонд зарцуулах мөнгийг аваад Бийрбал:

	— Агаарын ордон барих мэргэжлийн урчуудыг эрж олоход адаглаад хоёр гурван сар хэрэгтэй. Урчууд олдмогц агаарын ордон яах ийхийн зуургүй бүтнэ гэж хаанд хэлжээ. Хаан түүнд гурван ч сарын чөлөө олгов гэнэ.

	Бийрбал мөнгө хийгээд чөлөө аваад шувуучин нарт ирж тоть барьж ирэх үүрэг өгчээ. Шувуучид Бийрбалд олон зуун тоть авчирсанд түүнээс сэтгэлдээ таалагдсан дөч тавиад тотийг үлдээж бусдыг нь буцаагаад тэдэнд шан харамж хүртээж салах ёс хийжээ.

	Бийрбал эдгээр тотийг сургах ажлыг охин Сүшийлаадаа даатган, бусад ажлыг өөрийнхөө нуруунд тохжээ. Завтай үедээ тотинд юм зааж, ийн хэлдэг байлаа: .

	— Суурийг нь энд тавь!

	— Шохой авчир!

	— Аль вэ, тоосго!

	— Хаалгаа хийгээрэй!

	— Будаг аваад ир!

	Түүгээр ч үл барам тэднээр дасгал хийлгэн эдгээр үгсийг хэлүүлдэг байв. Энэ янзаар хоёр сар өнгөрч, эзэн хаан Бийрбалыг үгүйлж уйдах болов. Бийрбал энэ завсар зүсээ хувиргасан байж. Хаанд түүний талаар ямар ч сураг ажиг дуулдсангүй. Тотинууд багагүй зүйл сурсанд нэгэн өдөр Бийрбал тэднийг торонд хийж хааны ордны зүг оджээ. Ингээд эзэн хаанаас:

	— Урчууд хүрээд ирлээ. Удахгүй ажил эхэлнэ. Та очиж болгоон үзнэ үү гэж хүсжээ.

	Хаан, Бийрбалын хамт явжээ. Бийрбал хатдын өргөөний нэгэнд бүх тотийг торноос гарган орхиод явахдаа хаалгыг нь түгжсэн байжээ.

	Эзэн хааныг тэр өргөөний ойролцоо хүрч очиход Бийрбалын зарлигаар зарц хаалгыг нээжээ. Хаалга нээгдэхтэй сацуу бүх тоть нэгэн зэрэг дэрхийн нисэж, чих дөжрөм чимээ гарчээ. Хаан тэвдэж сандран хоёр алхам ухарчээ. Харсаар байтал тотинууд:

	— Суурийг нь энд тавь!

	— Аль вэ, тоосго!

	— Хаалгаа хий! 

	— Будаг аваад ир! гэх зэргээр шулганалджээ.

	Тотинуудын шуугиан агаар долгилуулж байлаа. Хаан жигтэйхэн гайхаж,

	— Энэ тотинууд юу хийж байгаа юм бэ? гэж асуусанд Бийрбал их л дөлгөөхнөөр,

	— Их эзэнтээн! Эд таны агаарын ордыг бүтээх гэж байна. Өрлөгчин мужаанууд тэнд ажиллаж байна. Өөр бусад нь энд юм зөөж байна. Ингээд л агаарын ордныг барьж эхэллээ шүү дээ гэж хэлжээ.

	Бийрбал ухаанаараа намайг ганц сайн дөнгөлөө гэдгийг хаан сая л ухаарчээ.

	 


ӨС АВАХ ГЭЭД ӨӨРӨӨ ЧАДУУЛСАН НЬ

	 

	Нэг өдөр Бийрбал, Делийн нэг шүүгч хоёрын хооронд шашны талаар маргаан үүссэний улмаас гүн хонзогнол бий болжээ. Бийрбал түүнийг байх газаргүй болтол нь гартаажээ. Энэ доромжлолынхоо хариуг Бийрбалаас авахыг боддог болов. Үзэн ядах нь улам дэвэрч тэр шүүгч Дели хотыг орхин өөр газар одоод жүжигчний хуурамч дүрд хувилж сурчээ. Жүжиглэх урлагийг чадамгай эзэмшиж, зүсээ хувилган Дели хотод эргэн ирж дээ. Хотын хэд хэдэн газарт үзүүлэх тоглолт хийсэнд алдар нэр нь дорхноо түгж, Акбар хааны сонорт хүрчээ. Эзэн хаан зүсэн зүйлийн жүжигчнийг их үнэлж тоглолтыг нь нэн сонирхдог байсан юм санж. Тэгээд тэр жүжигчний тоглох чадварыг үзэх гэсэн айхавтар хүслэн төрөв. Хааны зарлигаар зарц нар явж, жүжигчнийг дуудан авчирчээ. Жүжигчин ордонд орж ирээд гүн хүндэтгэлтэйгээр хааны амар амгаланг айлтгажээ. Дараа нь бусад эрхтэн дархтнуудын амрыг эрээд нэг газар очиж зогслоо. Эзэн хаан түүнд хандаж, юу чаддагаа үзүүлэх зарлиг буулгасанд жүжигчин анхааруулсан нь:

	— Их эзэнтэн минь! Би арслангийн дүрд л маш сайн хувирч чадна. Харин хүн гэмтэж бэртэх явдал гарч магадгүй. Тэр ч байтугай гэмтсэн хүн үхэж ч болзошгүй. Ийм байдалд хүний амь эрсдэх аваас намайг уучилж үзнэ биз гэжээ.

	Хаан эзэн бодож санасан ч юмгүй зөвшөөрчээ. Ингээд хойд өдөр нь тоглохоор амлаад явах үедээ, үзүүлэх тоглолтын үед Бийрбалыг заавал байлгаарай гэжээ.

	Бийрбал тэнд байсан учир жүжигчний хэлсэн үгнээс сэжиг авав. Учир нь жүжигчин эхлээд хүний амь эрсэдвэл уучлах тухай хааны амыг авч, дараа нь Бийрбалыг заавал байлгах тухай хэлсэн ажээ. Үүнд ямар жиг байна вэ гэсэн эргэлзэх сэтгэл төрж, эргэцүүлэн бодоход хүрчээ. Бийрбал эрэлхэг зоригтой хүн байлаа. Хүнд хүнд бэрхшээлийн эсрэг тэр насаараа тэмцэж ирсэн ажээ. Аливаа асуудалд ухаан гүйлгэдэг байв. Бийрбал болгоомжтой байхын тулд хойд өдөр нь ордонд очихоос өмнө хувцсан дотуураа гархин хуяг өмсжээ.

	Маргааш нь жүжигчин ордонд ирж, арслан болж үсэрч харайн хүн амьтныг айлган уран чадвараа үзүүлжээ. Эзэн хаан хийгээд ихэс дээдэс үүнийг хараад ихэд хөөрч, бас мэл гайхацгааж гэнэ. Тэгтэл төдий л удсангүй энэ мэт үсэрч дүүлсээр хий гарган гэнэт Бийрбал руу дайран, түүнийг ганц харайлтаар тонилгохыг оролджээ. Арслангийн довтолгооноос Бийрбал амиа аварч, нууц зэвсгээр бүлж орхисонд түүний толгой нь эргэн чанга орилон эвхрэн унажээ. Ийнхүү жүжигчин гэнэтхэн Бийрбал руу дайрсанд ордонд үймэн Бийрбалыг үхчихлээ гэсэн шуугиан дэгджээ. Хаан ч үүнийг хараад хязгааргүй айжээ. Гэвч Бийрбал амь эрсдээгүйг ордныхон ба хаан хармагцаа ихэд баярлан гайхав. Хувцас хунар нь урагдсанаас бус бие махбодод нь хор хөнөөл учирсангүй.

	Хаан, Бийрбалаас хэрхэн урьдаас болгоомжтой ирсний учрыг асуусанд,

	— Тэр жүжигчин танаас хүний амь эрсэдвэл уучилна биз гэж байсан. Тэгсэн атлаа намайг заавал байлгаарай гэсэн. Жиг ургалаа гэдгийг нь би гадарласан юм. Ингэж бодоод эхнээсээ амиа аврах арга сүвэгчилсэн билээ гэж хариулжээ.

	— Бийрбал аа! Өнөөдөр чамайг амьд байгаад би их баяртай байна. Хаан ширээнд суухдаа ч би ингэтлээ их баярлаагүй юм даа. Аминд чинь халдсан энэ зальт жүжигчин чамайг дахиад дайрч болзошгүй. Үүнийг одоохон дүүжлүүрт өлгөж, эцэс болгуулах хэрэгтэй. Гэхдээ ингэх нь миний хувьд шившигтэй юм даа. Өөр арга чарга юу байна.

	Бийрбал хэлсэн нь:

	— Их эзэнтээн! Юуны аятайхан үг хэлнэ вэ? Одоохон наадахыг чинь болгоогоод өгье. Хаан асуусан нь:

	— Яаж?

	— За яах вэ, харж л бай.

	Ингэж хэлээд Бийрбал жүжигчинд хандаж,

	— Чи тун гайхалтай юм. Хаанд их таалагдлаа. Харин ,чи маргааш сатийн46 зан үйл үзүүлээрэй. Чи амьд гараад ирдэг юм бол чамд ихээхэн шан харамж өгнө гэжээ.

	— Ингэхэд анхны тоглолтын шанд юу өгөх вэ? гэж хаан Бийрбалаас асуусанд,

	— Их хаантаан! нэг жилийн хугацаагаар зөвлөх сайдын тушаалд суулгая. Гэхдээ сатийн зан үйлийг сайтар үзүүлээд гарч ирсэн хойно нь суулгах болзол тавья. Хэрэв үзүүлж эс чадваас цаазаар аваачна гэж хэлжээ. Хаан болон ордныхон Бийрбалын хэлснийг дэмжжээ. Зөвлөх сайдын тушаалын сургаар жүжигчин хязгааргүй баярласан авч бас Бийрбалын тавьсан болзлоос айжээ. Бийрбал надаас өшөөгөө авах гэж ийм арга сэдэж байна гэдгийг ойлгов. Аргагүйн эрхэнд дараагийн өдөр нь сатийн зан үйл биеэр үзүүлэхээр амлажээ.

	Бийрбал сорын галын нүх ухуулж түүнд мод нүүрс хийж шатаажээ. Яаралтай тусламж үзүүлэх оточ нарыг ч залан ирүүлэв. Хойд өдрийн товлосон цагт ордныхон, үзэгчид хуран цугласанд Бийрбал руу довтолсон мөнөөх жүжигчнийг хаан хүлээж байжээ. Өнөөдөр нэг муу зальхай жүжигчин өөрийн хийсэн үйлийн үрийг амсах болно гэж цөм л баяртай байлаа. Жүжигчин сатийн дүрээр хувцасласан байв. Хувцас хунар нь ч гайхмаар үзэсгэлэнтэй байлаа. Сорын галыг хармагцаа хирдхийн цочиж, олон янзын юм боджээ. Эцэст нь сорын галд орж суухаас өөр аргагүй болов. Тийнхүү ороод хэдхэн агшин болоход хамаг бие нь түлэгджээ.

	Бийрбал түүний зовж тарчлахыг хараад зөөлөн сэтгэл нь уярчээ. Хэдийгээр түүний өшөөт дайсан байсан ч жүжигчний мууг харж тэссэнгүй. Тэр дорхноо зарц нарт зарлиг буулган сорын галаас гаргуулав. Эргэн тойрон Бийрбалыг магтсан дуу гарч агаар тэнгэр доргиулжээ. Чадалтай оточ нараар жүжигчнийг эмнүүлсэнд тэр нь ес арав хоногийн дотор илаарь болжээ.

	Бийрбалын өр нимгэн сэтгэлийг жүжигчин биширч, өөрийн муу үйлст тарчилжээ. эв эрүүл болоод нэг өдөр дүүрэн хүнтэй ордонд ирж өнгөрүүлсэн хамаг явдлаа яриад,

	— Бийрбалтай муудалцаад ялагдсан шүүгч би байна. Хэрэлдсэнээс болж миний сэтгэлд өс хонзон төрсөн. Ингээд би түүний амийг бусниулах гэж оролдсон. Одоо би Бийрбалын хүнлэг сэтгэлийг бүрэн ойлголоо. Зүрхэнд хурсан хамаг өс хонзонгоо умартлаа гэжээ.

	Ингэж хэлээд жүжигчин шүүгч Бийрбалын өлмийд сөгдөн унаж уучлал эржээ. Бийрбал тас тас хөхрөн тэр хүнийг тэвэрч авав. Ордныхон энэ байдлыг хараад мэл гайхаж, үүгээр тэр хоёрын хэрүүл үүрд төгсвөр болжээ.

	
АЛЬ НЬ ТУСТАЙ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалд хандан:

	— Нэг нь ямагт тус хүргэдэг, нөгөөх нь ямагт ус болоход бэлэн байдаг ийм хоёр зүйлийн амьд юмыг олж авчир гэж хэлжээ.

	Бийрбал сайтар эргэцүүлэн бодоод нэг нохойг хүргэнийхээ хамт аваад хааны ордонд хүрчээ.

	— Зарлиг ёсоор дурдсан хоёр шинжийг шингээсэн амьтай хоёр зүйлийг таны өмнө толилуулахаар авчирлаа гэж Бийрбал хаанд хэлжээ. Хаан:

	— Энэ хоёрын аль нь тустайг батал! гэж тушаасанд Бийрбал:

	— Их эзэнтээн! Энэ нохойг харж байгаа биз! Ганцхан зүсэм талх олж иддэг гэлээ ч гагцхүү эзэндээ үнэнч амьтан. Аминд нь аюул учрахад ч түүнийг даваад, аанай л эзнийгээ аврахыг чармайдаг. Та нохойгоо зодож балбаад гэрээсээ хөөгөөд үз. Таны хөөсөн нохой нэг цагт хэрэг болж гэж бод. Харин таныг дуудахтай зэрэг харайгаад л орж ирнэ. Үүний яг эсрэг амьтан бол эндээ гэж хүргэнийхээ зүг зааж хэлээд хадам эцэг нь хамаг хөрөнгөө үүнд хамж өгч, хамгийн сүүлд зам тоссон. гуйлгачин болчхоод байхад энэ амьтан огтхон ч сэтгэл түвдэхгүй гэж нэмэн өчжээ.

	Бийрбалын энэ үг хаанд ихэд таалагдаж, хүргэнийх нь сэтгэлийг зовоон түгшээжээ. Тэгтэл хаан:

	— Тэгвэл наад амьтнаа аваачаад цаазлан хороосугай. Тэр нохойд харин сүү уулгасугай! гэсэн зарлиг буулгажээ.

	Эзэн хааныхаа ийм зарлигийг Бийрбал эхэлж сонсохдоо хирдхийн цочсон боловч тэр дорхноо бие барьж,

	— Их эзэнтэн! Ингэхэд би ганц өөрийнхөө хүргэнийг ийм гэж хэлсэн хэрэг биш. Хүргэн бүхэн тийм байдаг нь үнэн, гэвч хүргэдээс онцгойлж хэн нэгийг нь цохлоогүй сэн. Байдал ийм болохоор ганц миний хүргэнд ял цааз оноох нь байцааваас шударга бус хэрэг болно. Учир нь та ч гэсэн угтаа бас нэгнийх нь хүргэн гэж хэлжээ.

	Бийрбалын энэ арга ухааныг хаан сонсоод ичсэндээ мушилзан инээж, өөрийнхөө зарлигийг хүчингүй болгожээ.

	 


ХЭНИЙ МОД ВЭ?

	 

	Нэг удаа хоёр хөрш мангоны модноос болж хэрүүл үүсгэжээ. Кээшав нэртэй нэг нь хаанд очиж, зарга мэдүүлсэн нь

	— Манай хөрш Пэмлаа гэгч миний тарьсан мангоны47 модыг булааж авахыг санаархаж байна. Би долоон жил тэр модыг арчилж тордохдоо бишгүй их зовж зүдэрсэн юм. Энэ хэргийг шударгаар тасалж өгнө үү? гэжээ. Энэ хэргийг шийдэх зарлиг Бийрбалд тулгарчээ. Зарлигийг аваад Бийрбал хөрш хоёрыг дуудуулж тэдний мэдүүлгийг ээлж ээлжээр сонсжээ. Кээшав, хаанд хэлсний нэгэн адил Бийрбалд ч тэгж хэлжээ. Дараа нь Бийрбал Пэмлааг дуудаж:

	— Тэр нэгэн газарт байгаа мангоны тэр мод чинийх мөн үү? гэж асуусанд Пэмлаа нэн эелдэгхнээр,

	— Тийм ээ, хүзүүр! Тэр бол минийх. Би түүнийг,долоон жил тордож хамгаалсан билээ. Өнөө жил тэр модонд жимс ургасанд Кээшав хараад өөрийн болгох гэж санаархаж байна гэж хэлжээ.

	Пэмлаагийн хэлснийг Бийрбал сонсоод,

	— Чи тэгээд тэр модыг манадаг байсан юм, уу? гэж асуухад,

	— Кээшав бид хоёрын хүсэлтээр нэг л манаач түүнийг манаж ирсэн юм гэж Пэмлаа өчжээ.

	Бийрбал манаачийг дуудуулж, Пэмлаад явах зөвшөөрөл өгөх зуураа:

	— Үүний шийдийг маргааш өгнө гэж хэлжээ. Пэмлааг явж одсонд Бийрбал манаачаас:

	— Чи тэр модыг хэнийх нь талаас манаж байдаг

	юм бэ? гэж асуужээ. Манаач: 

	— Би хоёулынх нь талаас харж хамгаалдаг билээ. Гэхдээ тун удаагүй, нэг хоёр сар л болж байна.

	Хэрэг дээрээ энэ мод хэнийх болохыг хэлж мэдэхгүй л хүн шүү дээ гэж хариулжээ.

	Бийрбал, манаачид «Эндээс явж болохгүй» гэж тушаагаад өөрөө уул заргын талаар эргүүлж тойруулан боджээ. Орой болсонд манаачийг дуудаж,

	— Чи эндээс гараад Пэмлаа Кээшав хоёрынд оч. «Мангоны модны дэргэд зэр зэвсэгтэй дээрэмчид ирчхээд жимсийг нь тасалж авах гэж байна гэж тэдэнд хэл өг. Миний хэлснээс өөр илүү дутуу юм бүү ярь. Араас чинь би өөрийнхөө хүнийг явуулна гэжээ.

	Ингээд Бийрбал манаачийн хойноос итгэлтэй хоёр зарцаа илгээхдээ:

	— Та хоёр Пэмлаа, Кээшав хоёрын хэлэх үгийг чагна. Хэлсэн бүгдийг нь надад ирж хэл гэжээ.

	Тушаал ёсоор хоёр зарц манаачийн араас явжээ. Манаач эхлээд Кээшавынд очив. Тэр үед Кээшав гэртээ байсангүй. Манаач, Бийрбалын хэлснийг Кээшавын эхнэрт яг л ёсоор нь хэлжээ. Дараа нь тэр Пэмлаагийнд очсонд Пэмлаа ч бас гэртээ байсангүй. Пэмлаагийн эхнэрт Бийрбалын хэлснийг илүү дутуу үггүй хэлээд манаач гэр лүүгээ буцжээ.

	Бийрбалын илгээсэн хоёр зарцын нэг нь Пэмлаагийн гэрийн гадаа, нөгөө нь Кээшавын гэрийн гадаа нуугдан сууж байж. Шөнө болж, Кээшавыг гэртээ ирмэгц эхнэр нь түүнд манаачийн хэлснийг дамжуулжээ. Кээшав үүнийг сонсоод,

	— Энэ харанхуй шөнөөр хэн тийшээ зүглэх вэ. Тэгээд ч хоол ундгүйгээр дээрэмчидтэй үзэлцэх гэж үү? Манго жимс байна уу үгүй юү, ер пад алга. Би л лав явж чадашгүй гэж уурсан хэлээд түр зуур чимээгүй болсноо

	— Нэг муу модон дээрээс болж зодоон нүдэнд өртчихвөл яах юм билээ. Угтаа би Пэмлаагийн хор шарыг маажих л гэж зориуд миний мод гэж мэлзсэн юм! гэжээ.

	Кээшавын энэ хэлснийг Бийрбалын илгээсэн зарц нэгд нэгэнгүй сонсжээ. Нөгөө талд Пэмлааг ч гэсэн гэртээ ирэхтэй сацуу эхнэр нь дээрэмчид жимс тасалж байгаа мэдээг хэлсэнд нэг ч үг хэлэлгүй дээрэмчидтэй үзэлцэхээр мод руу яарсанд эхнэр нь,

	— Хоолоо идээч дээ гэсэнд Пэмлаа үгийг нь тасалж,

	— Ирж байгаад хоолоо идэхээс дээ. Халуун сэрэг дээр нь одоо л очихгүй юм бол долоон жилийн зүтгэлийн үр ганц өнөөдөр газар дор орсонтой ялгаагүй болно гэжээ.

	Бийрбалын илгээсэн хоёр дахь зарц энэ бүхнийг сэм чагнажээ.

	Пэмлаа мөрөн дээрээ саваа мод тавиад модны зүг явсанд зарц ч гэсэн нөгөө нөхөртэйгөө уулзаж Кээшавын хэлснийг мэдэхээр явжээ.

	Зарц нар Бийрбалын өмнө зогсоод хоёулынх нь юу хэлснийг сонсгожээ. Хойд өдөр нь Кээшав, Пэмлаа хоёр ирсэнд Бийрбал хоёуланд нь хандаж,

	— Тэр мод та хоёрын хоёулынх нь байна. Надад ирээд байгаа гэрчийн нотолгоогоор илэрхий боллоо. Иймээс энэ модыг та хоёр тэгш эрхтэйгээр өмчлөх ёстой. Одоогоор уг модонд ургасан жимсийг та хоёрт хувааж өгнө. Ингээд мод нь үлдэнэ, түүнийг ч гэсэн огтолж тэнцүүхэн хувааж өгнө гэж хэлжээ.

	Энэ зарлигийг Кээшав сонсоод хязгааргүй баярлаж гэнэ. Бийрбал энэ талаар Кээшавын саналыг асуусанд зөвшөөрсний тэмдэг болгон толгой дохиж,

	— Таны хэлсэн үг бүхэн хууль байх ёстой гэжээ.

	Харин Пэмлаа энэхүү шударга бус шийдийг сонсоод гэв гэнэт хэлмэж, ээрч түгдчин байж, Бийрбалаас:

	— Тэргүүн сайд минь! Энэ модыг Кээшавт өгөхөөс дөө. Харин түүнийг огтлуулах зарлиг битгий буулгаарай. Огтлуулахыг би огт хүсэхгүй байна. Энэ жил энэ жимсний мод дутуу боловсорчээ гэж гуйгаад хоолой нь зангирчээ.

	Энэ мод гарцаагүй Пэмлаагийнх байна гэдэгт Бийрбал итгэж, зарцаа дуудан Кээшавын зүг зангаж түүнийг шийтгэ гэсэн зарлиг буулгажээ. Үнэнийг хэзээ ч нууж болохгүй юм байна гэж Кээшав ойлгон буруугаа хүлээн зөвшөөрч Бийрбалаас өршөөл эрсэнд, Бийрбал сайтар тунгаан бодоод хийсэн хэрэгт нь таарсан ял оноосон бөлгөө.

	Эзэн хаан энэ шийдийг мэдээд Бийрбалын мэргэн ухааныг бишгүй л их хөхүүлэн сайшааж гэнэ.

	 


ХУДАЛДААЧДЫН ЗАЛЬ

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан, Бийрбал хоёр цэцэрлэгт ярилцан суужээ. Нэг мэдэхэд тэд худалдаачдын тухай ярианд шилжчихжээ.

	— Бийрбал! Худалдаачдыг зальтай улс гэж байнга ярилцах юм. Тийм юм уу? Нээрээ тэд тийм зальтууд мөн гэж үү?

	— Их эзэнтээн! Худалдаачид үнэхээр зальтай улс.

	— За тийм болог, гэхдээ би эргэлзэж байна. Чи батлаадах!

	Бийрбал тэр дорхноо «Ордонд бужирга худалдан авч байна» гэсэн мэдээг захын худалдаачдад зарлуулахаар элч заржээ.

	Тэгтэл дөрвөн худалдаачин тус тусын бужирганы дээжийг аваад хар хурдаараа ордонд гүйж ирэв.

	— Эрхэм худалдаачид аа, та нарын авчирсан энэ үрийг юу гэдэг гом бэ? гэж хаан асууж дээ.

	Худалдаачид гайхаж, «Энэ үрийг мэдэхгүй хүн байхгүй. Тэгэхлээр хаан зүгээр нэг асуугаагүй нь мэдээж. Үүнд ямар нэг нууц байна. Сайн бодож хариулах хэрэгтэй» гэж бодлогоширцгоожээ. Тэд «Бужиргыг бужирга гэж хэлбэл хаан төдий л ойшоож үзэхгүй нь лавтай. Иймд үүнийг юу гэвэл зохистой вэ? хэмээн цөм нэгэн адил сэтгэжээ.

	Худалдаачид удтал тааж ядан бодлогоширсонд хаан чилээрхэж дахиад л,

	— За, эрхэм худалдаачид минь, юунд бодол болоод байна. юунд эс дуугарна вэ? гэж асуужээ.

	— Их эзэнтэн минь! Миний бодоход энэ бол гишийн үр байна гэж нэг нь хэлсэнд нөгөөх худалдаачин дуу алдан:

	— Хүзүүр, энэ чинь вандуй шиг байна! Гэхдээ вандуйнаас жижгэвтэр юм уу даа. Юу гэж нэрлэдгийг санахгүй байна гэж хэлжээ.

	— Энэ чинь чинжүү юм шиг санагдаж байна гэж гурав дахь хүн хэлсэнд эзэн хаан хашхирч,

	— Та нар цөм тэнэг мунхаг улс байна! Энэ чинь бужирга, бужирга! гэсэнд,

	— Тийм ээ, тийм, ядуусыг ивээгч минь! Мөн дөө мөн, яг л мөн гэж худалдаачид дуу нийлүүлэн хэлжээ.

	— Мөн гэнэ ээ! Юу мөн гээд байгаа юм бэ? Энэ үрийг юу гэж хэлдгийг нэрээр нь юунд эс хэлнэ вэ?

	— Дээдийн гэгээнтэн минь! Таны саяын хэлдэг тэр л нэр мөн дөө гэж худалдаачид нэрийг нь хэлэхээс булзжээ.

	Гэвч эзэн хаан бэлэнгүй хүн байсан учир

	— Ямар нэртэй юм бэ? гэв.

	Худалдаачид дахиад л заль зохиож,

	— Ядуусыг ивээгч минь! Бид мартчихлаа гэцгээжээ.

	— Би сая бужирга байна гэж хэлсэн шүү дээ.

	Тийм дээ, тийм. Яг мөн, гэгээн дээдэс минь! Тэр чинь мөн.

	Тэд ийнхүү бужирга гэдэг нэрийг нэг ч удаа хэлсэнгүй. Худалдаачдын хэчнээн зальдаж, булхайдаж байгааг хараад эзэн хааны сэтгэлийн уйтгар нь гарчээ.

	 


ХЭН ТЭНЭГ, ХЭН УХААНТАЙ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр ордонд ажлаа дуусгаад эзэн хаан Бийрбалтай ярьж суужээ,

	— Бийрбал! Хэн тэнэг, хэн ухаантайг хэрхэн мэдэж болох вэ? гэж хаан асуусанд Бийрбал эргэцүүлж бодолгүй:

	— Их эзэнтээн! Зорилгодоо хүрч чадсан хүн ухаантай, хүрч чадаагүй нь тэнэг гэж хариулжээ.

	Энэ үг бүхний сэтгэлд хадагджээ. Эзэн хаан, ихэс дээдсийн хамт Бийрбалын мэргэн цэцэн ухааныг магтжээ.

	 


БИЙРБАЛ ТААНСЕНЫГ ЗАЛИЛСАН НЬ

	 

	Хэн нь ухаантай вэ гэж Бийрбал, Таансен хоёр нэг өдөр хоорондоо маргалджээ. Хаан тэдний маргааныг сонсож сонсож сүүлдээ,

	— Та нарын энэ маргаан дуусашгүй нь ээ. Тэгэхлээр маргаанаа таслахын тулд зарга таслагч нэг хүн эрж ол. Тэр хүн хэн нь ухаантайг шүүгээд өгнө гэж хэлсэнд,

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Таны хэлсэн үг бидний хувьд хууль. Зөвлөгөөг тань бид биелүүлэхэд бэлэн байна. Харин зарга таслагчаар хэнийг авахаа бид сүвэгчлэхгүй. Энэ асуудлыг хэнээр таслуулахыг та л шийдэж хайрла гэж тэр хоёр хэлжээ.

	— Махараанаа48 Пратаап Синхийг гуйгаад үз гэж Акбар хаан хэлээд махараанаад бичиг үйлдэж тэднийг явуулав. 

	Бийрбал, Таансен хоёр Пратаап Синхийнд хүрч очжээ. Таансен бол урлагийн агуу их чадвартан, нэртэй Дуучин юм байжээ. Пратаап Синхийнд хүрч ирмэгцээ Таансен дуу дуулж эхэлсэнд харин Бийрбал чив чимээгүй суугаад аятай эгзэгтэй мөчийг хүлээж байжээ. Таансен дуугаараа Пратаап Синхийн сэтгэлийг бишрүүлэн татаж, тэгснээрээ маргаанд ялах нүхээ малтчихлаа гэж Бийрбал бодоод Пратаап Синхд хандаж,

	— Ноёнтоон! Бид хоёр шагийн ордноос ирлээ. Замдаа бид андгай тавилцсан билээ. Сүмд ороод мөргөл үйлдэн, танаас нэр алдар бүтэн буцаж ирвэл бярмануудад зуун үнээ өргөл болгон түгээж өгнө гэж би амласан. Харин миян49 Таансен, Масжид50 ороод би махараанаа Пратаап Синхээс нэр алдар бүтэн эргэж ирвээс зуун үнээ алж, мулла нарт тахил өргөнө гэж ам гарсан. Ноёнтон минь ингэхлээр зуун үнээний амь таны гарт байна. Амьд байлгах, аль эсвэл яргад өгөх таны дурын хэрэг гэж хэлжээ.

	Пратаап Синх хиндү шашинтан болохоор үнээг тайлгад өргүүлэхийг бодохын ч аргагүй байсан учир ямар шийд гаргаснаа тэр хоёрт мэдэгдэлгүйгээр «Бийрбал гаргуун оюун ухаантай хүн тул түүнийг хэчнээн магтавч магтаал хомсодно» гэсэн зурвасыг Акбар хаанд бичжээ. Энэ завсар Таансен «Бийрбал миний талаар гомдол мэдүүлсэн авч, махараанаа үгийг нь эс хэрэгсэв» гэж их л додигор байжээ.

	Тэд Акбар хаан руу буцаж, Пратаап Синхийн зурвасыг гардуулжээ. Хаан түүнийг нь дуулдахаар уншсанд ийм юм болсон гэж огтхон ч бодоогүй байсан Таансен амаа ангайн гайхжээ.

	Хаан, эрхэмсэг түшмэдээ хооронд нь дайсагналцуулахгүйн тулд Таансеныг ятгаж,

	— Чи юунд гаслан зовнино вэ? Дуу хөгжмөөрөө чи хэнтэй ч эгнэшгүй, бүхнийг гартаасан. Хэн ч үүний чинь эсэргүүцэн маргахгүй. Тэгээд ч махараанаа Пратаап Синх ойлгоод дууг чинь бахдан сонссон байна. Гэхдээ ажил хэрэг, амьдралын нарийн ухааны талаар Бийрбалын цэцэн мэргэн ухаантайг магтжээ. Та хоёрын авьяас билэг өөр өөр учраас хоорондоо тэмцэлдэн маргадаг чинь хөгийн байна гэж хэлжээ.

	Таансен ичиж, Бийрбалтай ухаанаараа мөчөөрхөхийг дахин бодсонгүй.

	 


БИЙРБАЛ ЯАГААД БАРААН ЦАРАЙТАЙ БОЛСОН ЮМ БЭ?

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан ордны сайд түшмэдтэйгээ энд тэндхийн элдэв сонин учралын талаар ярна үүсгэн сууж байжээ. Тэд хоорондоо маргалдаж гэнэ. Бийрбал хараахан хүрч ирээгүй байв. Түүнийг үгүйлсэн нэг түшмэл гэв гэнэт инээд алдчихжээ. Инээд алдсаны учрыг түшмэлээс хаан асуусанд:

	— Хүзүүр, ордны бүх хүн цагаан атал ганц Бийрбал яахлаараа бараан царайтай байдаг бил ээ? гэж асуужээ.Бийрбалыг ордонд орж ирэхэд хүмүүс түүний зүг харж жуумалзан бас шивэр авир гэлцэж байлаа. Бийрбал энэ явдлыг нэг л ойлгосонгүй. Далим гаргаж, баяр хөөртэй байгаагийн учрыг хүмүүсээс асуужээ. Хаан инээд алдан:

	— Чамайг царай муутай гээд инээлдэж байна. Ордныхон бүгдээрээ цагаан царайтай атал ганц Бийрбал яахлаараа бараан царайтай байдаг билээ гэж цөм ярилцаж сууна гэсэнд Бийрбал гайхсан дүр үзүүлж,

	— Үнэхээр та нар үүний нууцыг мэдэхгүй байна гэж үү? хэмээн асуув.

	— Яаж мэдэх юм бэ, ямар чи өнөө болтол бидэнд хэлсэн биш гэж хаан хэлж гэнэ. Бийрбал инээмсэглэн:

	— Эн түрүүн гэгээн дээдэс, энэ мод ургамлыг, дараа нь ан амьтныг туурвисан түүхтэй. Түүгээр сэтгэл нь ханасангүй, жигүүртний аймгийг бүтээжээ. Түүний дараа хүнийг бүтээсэн. Хүнийг бүтээгээд гоо сайхан, эд баялаг, оюун ухаан, хүч чадлыг бүтээжээ. Гэхдээ энэ дөрвөн зүйлийн сан хөмрөг салангид байсан бөгөөд эдгээрийг тогтоосон цаг хугацааны дотор хүн амжиж авах ёстой байлаа. Та болон ордныхон өөр өөрийн сонирхлын дагуу авах зүйлээ сонгожээ. Би оюун ухааныг эхэлж аваад буцахдаа бусад зүйлийг ч гэсэн авах санаатай байсан авч тогтоосон цаг өнгөрчихсөн байлаа. Ингээд л би гэдэг хүн ганц оюун ухаантай хоцорч, бараан царайтайгаа үлдсэн юм даа. Та нарын гар зөвхөн гоо сайхныг л шүүрч авсан, бусад зүйлийг нь олж авч чадаагүй гэж хэлжээ.

	Бийрбал уран сэтгэмжит яриагаараа цөмийг тэнэг гэдгийг дайруулан хэлж байна гэдгийг хаан сая ойлгов.

	Бийрбалын энэ хариултыг сонссон ордныхон дэмий л бие биеэ харж гэнэ.

	 


УРТ ГАРТЫН МОД УРТСАНА

	 

	 Нэг удаа хотын нэр цуутай баян худалдаачны гэрээс

	 үлэмж хэмжээний эд хөрөнгө алга болжээ. Худалдаачин энэ тухай шүүхэд гомдол мэдүүлжээ. Асууж байцаах ажил эхэлсэн авч хулгайчийг илрүүлж чадсангүй. Энэ мэдээ эзэн хааны сонорт хүрсэнд хаан хулгайчийг олж илрүүлэн эд юмыг эгүүлэн олгож, эзэн хүний хохиролгүй болгох тухай Бийрбалд зарлиг болгов. Бийрбал тэр худалдаачныг дуудуулж түүнээс асуусан нь,

	Танд сэжиглэсэн хүн байна уу? Хэрэв тийм хүн байвал илэн далангүй хэлчих. Айх эмээх явдалгүй. Алдсан юм чинь эргэж олдох болно гэв. Худалдаачин эр:

	— Эрхэм минь, манай л энэ хэдэн зарц нар хуйвалдаж байгаад дэлсчихээ болов уу гэж таамаглаж байна. Яагаад гэвэл гаднын хүн манай гэрт байгаа юмыг тийм сайн мэдэх учиргүй. Гэвч би авч байхыг нь хараагүйгээс хойш тэр нь хулгайлчихлаа гээд хэлж даанч мэдэхгүй юм даа гэж хариулжээ. Бийрбал цэрэг илгээж, зарц нарыг дуудуулжээ. Зард нарыг ирэхэд Бийрбал уртаараа адилхан хэмжээтэй саваа моднуудыг барьж зарц нарт хандан:

	— Өнөө шөнө та нар энэ модыг дэргэдээ авч хоноод маргааш өглөө надад үзүүл гэж хэлээд моднуудыг үлээн шившиж ямар нэг тарни уншиж буй дүр үзүүлэн бүх зарц нарт түгээж өгчээ. Түүний хойно Бийрбал нэмж өгүүлрүүн: 

	— Жинхэнэ юм хулгайлсан урт гартын мод энэ шөнө нэг хуруу сунаж уртасна.

	Чингээд Бийрбалын тушаалаар зарц нарыг нэг нэг өрөөнд хорьж тэднийг харгалзуулахаар барлаг зарц тохоон тавив. Зарц нарын дотроос жинхэнэ хулгайч зарц бодсон нь «Энэ мод нэг хуруу сунах нь лавтай. Тэгэхээр би баригдах нь гарцаагүй. Хэрэв одоохон үүнээс нэг хуруу тайрч орхивол өглөө болоход мөн тийм хэмжээтэй сунаж уртасна биз. Ингэвээс намайг барьж чадахгүй гээд модноосоо тайран хаяжээ. Гэвч үнэндээ Бийрбал гоохойг нь олох арга зохиосон болохоос энгийн нэгэн мод хэрхэн сунаж уртсах билээ. Маргааш өглөө нь зарц нарыг хорьж хонуулсан байранд эзэн хаан хийгээд Бийрбал мөнөөх худалдаачныг дагуулан иржээ. Бийрбал зарц нарын модыг эрэмбэ дараалан хэмжиж үзсэнд жинхэнэ хулгайчийн мод нэг хуруу хорогдсон байжээ. Энэ л хулгай хийснээс зайлахгүй гэж Бийрбал ойлгожээ. Хулгайчийг ийнхүү сорьж илрүүлсэн боловч тэр нь эд юм нуусан газраа эс хэлсэнд түүнийг сүрдүүлэн зарц нараар торлогдуулах зарлиг буулгаж гэнэ. Зодуулахаасаа үхтлээ айсан хулгайч зарц бүх л явдлаа үнэн мөнөөр нь өчиж эд хөрөнгө нуусан газраа ч зааж өгчээ.

	 


НЭГ НЬ ЗААНТАЙ БОЛЖ, НӨГӨӨ НЬ ЗААНЫ ХӨЛД ЭРСДЭВ

	 

	Акбар хаан нэг шөнө ганц үүдэн шүднээс нь бусад бүх шүд нь уначихлаа гэсэн их аймшигтай зүүд зүүдэлжээ. Эзэн хаан энэ зүүднээс ихэд сэжиглэн шаналж, тэр шөнөжингөө нойр нь хүрсэнгүй. Өглөө болмогц зүүднийхээ учрыг тайлуулахаар нэртэй гэсэн төлөгч нарыг дуудуулжээ. Нэгэн төлөгч:

	— Зүүдний үр нь муу ёрын совин байна. Танаас өмнө танай ам бүлийн бүх хүн үхнэ гэсэн утгатай гэж айлджээ.

	Хаан үүнийг сонсоод тэр төлөгчид зэвүүцэн зард нартаа хандаж:

	— Энэ муу төлөгчийг авч гараад зааны хөл дор дэвслүүл гэсэн зарлиг буулгажээ.

	Удсангүй Бийрбал орж ирсэнд хаан түүнээс зүүднийхээ учрыг мөн л асуужээ. Бийрбал эелдэг найрсуугаар,

	— Энэ зүүдний утга тодорхойгоос тодорхой байна. Танаас урт настай хүн танай ам бүлд байхгүй гэсэн утгатай гэж хэлжээ.

	Төлөгч, Бийрбал хоёрын хэлсэн үгийн утга угтаа нэг байжээ. Үүнд ялгаатай нь гэвэл Бийрбал ухаалаг хариулт өгсөн, түүнд нь хаан баярлахдаа шан харамж болгож заан өгсөн ажээ. Харин үнэн зөв хэлсэн боловч зохисгүй хариулсныхаа төлөө төлөгч шан хүртээгүйгээр үл барам зааны хөлд даруулж амь эрсэджээ.

	 


ИНЭЭЛГЭ, ЭС ТЭГВЭЛ ЦААЗАЛНА

	 

	Нэг өдөр эзэн хаан, Бийрбал хоёр нэгэн ордны өндөр шатаар авирч явжээ. Тэд удтал өгссөн тул хаан уйтгарлан Бийрбалд ууртайгаар,

	— Намайг зугаацуул. Эцсийн гишгүүр хүртэл намайг инээлгэдэггүй юм бол толгойг чинь тас цавчуулна гэж хэлжээ. 

	Бийрбал хэчнээн хичээсэн ч хааныг инээлгэж эс чадав. Эцсийн гишгүүр ч дөхөөд ирж эзэн хаан ч инээдэггүй. Хаан ч гэсэн инээхгүй юм шүү гэж дотроо бодоод байдгаараа л биеэ барьж явжээ.

	— Одоо ч ганцхан алхам үлдэх шив. Намайг цаазлуулна биз? гэж Бийрбал хүлцэнгүйгээр асуужээ.

	Энэ үг эзэн хааны уйтгааг гаргаж инээд алджээ.

	 


ЭРХ ХҮҮХЭД

	 

	Нэг өдөр ордонд шадар ихэс, язгууртан баячууд цөм хуран цугларчээ. Ганц Бийрбал л байсангүй. Хаан жаахан хүлээж байснаа Бийрбалыг дуудуулахаар цэрэг илгээжээ. Бийрбал «Одоохон очлоо» гэж хэлүүлсэнд эргэж ирээд түүний үгийг дамжуулжээ. Хагас цаг өнгөрлөө. Бийрбал байдаггүй. Түүнийг дуудуулахаар хаан хоёр дахь цэргийг явуулсанд мөн л «Одоохон очлоо» гэж хэлүүлжээ. Цэрэг гэдрэг буцаж түүний хэлснийг хаанд давтан айлтгажээ. Хаан уурлаж гурав дахь цэргийг явуулжээ. Гэвч Бийрбал ирэхгүй л байлаа. Хаан ихэд хилэгнэн Бийрбалыг ордонд чирээд авч ирэхийг дөрөв дэх цэрэгт тушаажээ. Цэрэг Бийрбалынд ирж, хааны тушаалыг мэдэгдсэнд «За одоо очдог хэрэг» гэж Бийрбал бодоод ордны хувцсаа өмсөөд явжээ. Тэр ордонд ирж, хааны өмнө мэхийн мэндлээд үг дуугүй суудалдаа суужээ.

	— Бийрбал! Би чам руу хэчнээн удаа элч зарав. Харин чи «Одоохон очлоо» гэж хэлүүлчхээд ирсэнгүй.

	Ямар санаатай ингэв? гэж хаан их л ширүүхэн асуужээ.

	— Их эзэнтээн! Хүүхэд уйлаад, түүнийг тайтгаруулах гэж байдгаараа оролдоод бардаггүй. Тэгээд л...

	Хаан Бийрбалын үгийг тасалж,

	— Дэмий юм битгий донгос! Хаанаас хүүхэд тэгж удтал уйлах бил ээ? Хүсээд байсан юмыг нь өгч орхивол дороо л дуугүй болчихно гэж хэлжээ.

	— Эрх хүүхэд нэг тунихлаараа мөн ч зовлонтой доо.

	— Та хүүхдээс хол хөндий болохоор тэдний аашийг мэдэхгүй нь хэр биз дээ гэж Бийрбал өгүүлсэнд хаан:

	Бийрбал! Ингэхэд наад үгэнд чинь хэн итгэх юм бэ? Би чиний оронд байсан бол хоромхон зуурт л хүүхдийг тайтгаруулчих байсан гэж өөрийгөө зөвтгөн хэлжээ.

	— Ядуусыг өршөөгч минь! Хаан хийгээд харц олон гэдэг нэг ёсондоо эцэг хүүхдээс ялгаагүй. За яах вэ, би хүүхэд, та эцэг нь болоод үз. Тэгээд намайг тайтгаруулаад орхи. Тайтгаруулчихдаг юм бол таны хэлсэн үнэн болог гэж Бийрбал хэлсэнд хаан зөвшөөрч,

	— За тэгье. Аль вэ, чи хүүхэд шиг хувцаслаад уйл. Би чамайг тайвшруулж өгье гэжээ.

	Бийрбал хүүхэдтэй адилхнаар хувцаслаад шалан дээр сууж, нүүрээ үрчийлгэн, гоншгонож эхлэхэд хаан дэргэд нь сууж илж таалан:

	— Эвий хүү минь, чи юунд уйлаа вэ? гэж байн байн асууж гарчээ.

	Хааныг дэргэдээ байхыг «хүүхэд» хармагцаа урьдынхаасаа улам чанга уйлжээ. Хаан эелдэг зөөлнөөр: 

	— Хүү минь ээ, чи юунд уйлна вэ? Май, энэ амттай боовыг ид, дахиад өгнө. Хүсвэл бүгдийг өгнө, гагцхүү чимээгүй болж үз гэм гэжээ. 

	Гэвч «хүүхэд» үгийг нь ойшоож үзсэнгүйд яагаад ч тайвшрахгүй нь гэж хаан ойлгожээ. Бийрбал ч өөрөө сүрхий ядарч, уйлах тэнхэлгүй болж байжээ. Чингээд жаахан амсхийгээд бас л уйлагнаж, 

	— Чихрийн нишингэ авна-а-а! гэсэнд хаан нишингэ авчруулахаар цэрэг заржээ. Тэр цэрэг тэвэр нишингэ авчирч Бийрбалын өмнө тавьсанд:

	— Зажил, хүү минь! Шавайгаа ханатал сор! гэж хаан хэлжээ. 

	— Ү-гүй, ү-гүй, та өөрөө нэг нэгээр нь авч өг гэж :Бийрбал шалжээ. Хаан, хамгийн сайныг нь шилж Бийрбалын гарт бариулахад тэр «хүүхэд» дахиад л гөжүүд зан гарган уйлж, 

	— Энэ муухай байна аа! гэж уруулаа цорвойлгон, нишингийн ишийг чулуудчихжээ. Хаан дахин нэгийг авч өгсөнд мөн л түүнийг нь шидэж орхижээ. Энэ явдал олонтоо давтагджээ. 

	— Хүү минь ээ, чи одоо яагаад уйлаад байна даа. Өөр юм авах гээ юу? гэсэнд «хүүхэд» дуугүй байснаа дахиад л гоморхон уйлж, 

	— Ү-гүй, ү-гүй.. Түүнийг өөрөө цэвэрлээд надад өгөөч-ээ-ээ гэсэнд хаан хутга авч ишийг нь цэвэрлээд «хүүхдийнхээ» гарт бариулжээ. нишингийг нэг сайн хазсанаа шалан дээр чулуудаад бас л уйлжээ. 

	— За, одоо яах юм бэ? гэж хааныг асуухад, 

	— Том байна аа. Бүр жижигхэн болгоод өгөөч-ээ-ээ! гэжээ. 

	Хаан тэр дорхноо нишингийн ишийг жижигхэн хэрчиж өгсөнд «хүүхэд» бас л уйлсаар байжээ. 

	— Одоо ингэхэд хөвүүлэй минь, юу гэж уйлаад байгаа бил ээ?

	— Хэрчсэн нишингийг халаасанд хийгээч ээ!

	Хаан хэлсэн ёсоор гүйцэтгэсэнд «хүүхэд» баахан азнаснаа мөн л гоншгонож, улмаар чихрийн нишингийн хэрчмүүдийг халааснаасаа гаргаж шалаар нэг цацаж орхижээ. 

	— Хүү минь ээ, хүссэн ёсоор чинь би нишингийг хэрчсэн шүү дээ. Тэгэхэд чи дахиад юу гээд уйлаад байгаа юм бэ?

	— Хэрчмүүдийг түүж аваад бүтэн болгоод аль! гэж «хүүхэд» уйлсанд, 

	— Нэгэнт хэрччихсэн юмыг яаж бүтэн болгох юм бэ гэж хаан учирлан тайлбарлажээ. 

	— Тэгвэл би уйллаа, аа, аа!

	Хаанд Бийрбалын энэ байдал ихэд таалагдаж гэнэ. 

	— За Бийрбал минь, эр хүн! Чи үнэн хэлжээ. Хэрэг дээрээ хэлсэн үгээ баталж өглөө. Хүүхэдтэй ярьж учир зүйгээ олно гэдэг хүнд юм байна гээд хааны уур хилэн тайвшрахад Бийрбал «хүүхдийн» хувцсаа тайлж, суудал дээрээ заларчээ. Хаан Бийрбал хоёр тэр нэгэн өдрийг ийнхүү хүүхдийн зугаа цэнгэлээр өнгөрүүлжээ. 

	 


НЭГЭЭР БАРАХГҮЙ ХОЁР ИЛЖИГНИЙ АЧАА

	 

	Акбар хаан нэг удаа хүүгийнхээ хамт өглөөгүүр ордныхоо ойролцоо явган зугаалж явжээ. Бийрбал бас цуг явж байжээ. Өглөө эртийн сэрүүн, сэвэлзсэн анхилуун салхинд тэдний сэтгэл санаа ихэд сэргэн, явсаар нэлээд холдсон байв. 

	Буцахын хэрд нар шарж эхэлсэнд эзэн хаан хөвөнтэй нөмрөгөө Бийрбалын мөрөн дээр тохжээ. Хаан хүү ч гэсэн эцгийгээ дуурайн хөвөнтэй нөмрөгөө тайлан Бийрбалд өгсөнд мөн л мөрөн дээрээ тохжээ. Үүнийг хараад эзэн хаан, Бийрбалаар тохуу хийх санаатай

	— Бийрбал аа! Одоогоор чиний мөрөн дээр лав нэг илжигний ачаа бий болчих шив? гэжээ. 

	Бийрбал тэр дорхноо, 

	— Их эзэнтээн, Нэгээр ч барахгүй, хоёр илжигний ачаа болоод байна гэж хариулжээ. 

	Энэхүү егөөтэй хариултыг сонсоод хаан таг чиг болж гэнэ. 

	 


ЦАГ ЯМАГТ ЮУ ЯВДАГ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр хаан:

	— Цаг ямагт юу явдаг вэ? гэж ордныхноосоо асуужээ. Хариуд нь зарим хүн нар, зарим хүн дэлхий, сар гэх зэргээр хэлжээ. 

	Хаан тэгээд Бийрбалаас асуусанд:

	— Хүзүүр, худалдаачны худалдаа наймаа цаг ямагт явдаг. Хэзээ ч алжааж ядардаггүй. Худалдаа өдөр хоёр дахин, шөнө дөрөв дахин хурдтай явдаг гэж хариулжээ. 

	 


МОД ГЭРЧИЛСЭН НЬ

	 

	Нэг өвгөн чухал ажлаар хотоос гадагш явах болжээ. Гэртээ гон бие гозон толгой юм санж. Залуу зандан насандаа хүнд хүчир ажил хийж, мянган алтан зоос олж авсныгаа өтөл насандаа хэрэглэхээр хадгалсан юм байж. Ингээд гэрээс гардгийн даваан дээр алтан зоосоо яах вэ гэж боджээ. Гэртээ хүнгүй учир орхиод явж нэг л зүрхлэхгүй байлаа. Харь газар биедээ бэлэн мөнгө авч явъя гэтэл амь насанд нь ч цөв учирч болох байлаа. Тэгээд нэг таньдаг залууд алтан зоосоо хадгалуулахаас өөр зам сүвэгчилж чадсангүй. Тэр залуу өвгөнд их л тал засаж, өөрийнхөө шударга явдлын талаар аар саар хууч хөөрчээ. Товчхон хэлэхэд түүний хэлсэн бүхэн нь өвгөнөөс итгэл олж авах санаа агуулсан байлаа. 

	Өвгөн, энэ залуу зоосыг минь хадгалаасай, тэгвэл санаа зовох юмгүй болох нь гэж бодож байжээ. Эцэст нь өвгөн алтан зооснуудаа залууд гардуулж өгөөд явах газраа зорьжээ. Хэд хоногийн дараа өвгөн эргэн ирж нөгөө залуугаас зоосоо буцаан авахаар очив. Өвгөн зооснуудаа сануулж авах гэсэнд залуу эр эрс татгалзан хөмсгөө зангидаж, 

	— Чам шиг ядуу амьтанд ямар зоос байдаг бил ээ? гэжээ. 

	Өвгөн эхлээд залуу эр хэргээр цаашлуулж байна даа гэж бодсон авч тэр залуугийн байр байдал огт өөр байгааг хараад «Аа алтан зоосыг минь шингээх гэж байгаа юм байна» гэж бүрэн итгээд их л үүхэрдэн бачимдаж, 

	— Сонсож бай, тэр алтан зоосноос чинь өөр юм надад юу ч үгүй. Түүнгүй бол өнөөдрөөс л тэнэмэл гуйлгачин болж хувирна. Чи юмны учир мэдэх хүн, намайг зовлонд бүү унагаач. Тэгээд ч чамд иймэрхүү явдал таарахгүй шүү дээ гэжээ. 

	Өвгөний энэ үгийг залуу сонсоод түүнийг хэд гурван муухай үгээр утаж, гэрээсээ түлхэн гаргаж хөөжээ. Хөөрхий өвгөн цурхиран уйлсаар гэртээ ирж, айл хөршийнхөндөө энэ явдлыг сонсгожээ. Гэвч энэ зовлонгоос гарах арга замын талаар хэн ч ямар ч тус дэм үзүүлж чадсангүй. Аль ч талаар нь бодоод аргаа барж, нэг өдөр Акбар хааны ордонд очиж хаанд гомдол мэдүүлжээ. 

	Энэ хэргийг шийдэж өгөхийг эзэн хаан Бийрбалд даатгав. Бийрбал эхлээд өвгөний, дараа нь залуугийн өчгийг аваад өвгөнөөс

	— Алтан зоосоо энэ залууд өгч байх үед өөр хүн дэргэд чинь байсан уу? гэж асуужээ. Өвгөн:

	— Би байсан, энэ залуу байсан. Аа тийм, тэр газар мангоны нэг мод байсан. Түүний ёроолд бид хоёр сууж байсан. Өөр гурав дахь этгээд байгаагүй сэн билээ гэж хариулжээ. 

	Бийрбал үүнийг сонсоод, 

	— Тэгвэл чи тэр модныхоо дэргэд очиж болсон бүх явдлыг ярих хэрэгтэй. Гэрчийн этгээд болгож тэр модоо авчир. Хэрэв тэр мод эс ирвээс Бийрбал хэлсэн гэж миний нэрийг барьж хэлээрэй. Ингээд ирдэггүй юм бол эзэн хааны нэрийг барьж хэл. Тэгэхийн үед мод тэр дорхноо л ирнэ гэж хэлжээ.. 

	Бийрбалын хэлснийг өвгөн ухаарсангүй, гэвч мод руу явах болов. Алтан зоосыг авсан залуу тэнд суугаад үлджээ. Өвгөнийг яваад төдий л удаагүй байтал Бийрбал гэнэт тэр залуугаас:

	— Өвгөн одоо модны дэргэд хүрч байгаа болов уу? гэж асуусанд залуу итгэлтэйгээр, 

	— Одоо очоогүй яваа. Тэнд хүрч очиход зам нь хайрга чулуутай, өргөст буттай учраас удах нь мэдээж гэчихжээ. 

	Бийрбал үүнийг сонсоод алтан зоосыг энэ залуу авсан болох нь маргаангүй болов гэж ойлгоод анзаараагүй дүр үзүүлэн номынхоо хуудсыг эргүүлсээр байжээ. Тэгтэл өвгөн хүрч ирж. Нүүр царайд нь цөхөрсөн шинж илт байлаа. Ирээд Бийрбалд:

	— Их сайд минь! Таны болон эзэн хааны нэр барьж надтай явж, миний гэрч болооч гэж би тэр модноос хэчнээн гуйгаад хөдлөх ч үгүй, хариу хэлэх ч үгүй юм гэж мэдүүлжээ. Бийрбал өвгөнд:

	— Чамайг тэр модны дэргэд очиж гомдлоо мэдүүлж, миний нэрийг хэлэх тэр үед мод энд ирж болсон явдлыг ярьсан гэж хэлсэнд эхнээсээ эцэс хүртэл Бийрбалын дэргэдээс холдоогүй залуу нэн гайхаж;

	— Их эзэнтээн! Мод хэзээ энд ирсэн юм бэ? Ирсэн бол би ч гэсэн харах байсан шүү дээ гэж асуужээ.. Бийрбал:

	— Тэр модны дэргэд чи энэ өвгөнөөс алтан зоосыг авсан нь яах аргагүй үнэн байна. Тийм биш байсан бол тэр мод зайтай, зам нь ч олигтой биш гэхчлэнгээр чи барин тавин хэлэхгүй байсан. Энэ бүхнээс үзэхэд чи тэр үед гайхаж юун мод гэж асуух байсан билээ. Ингэхлээр чи энэ өвгөнөөс алтан зоос авсан болж таарч байна. Ухаантай л хүн юм бол үнэнээр нь хэл. Эс тэгвээс хулгай хийсэн хүнтэй яаж харьцдаг, тэр маягаар чамтай үзэх болно гэж хэлжээ. Залуу юу ч хэлж чадсангүй, алтан зооснуудыг өвгөнөөс авснаа хүлээв. Бийрбалын зарлигаар залуу, зооснуудыг өвгөнд эргүүлж өгчээ. Бийрбал тэр залууд хаан төрийн ёсоор зохих ял оноожээ. 

	 


ХААНЫ ТОТЬ

	 

	Нэг факийр тоть тэжээх их хорхойтой юм санжээ. өдөр болгон шинэ шинэ тоть барьж, сүрхий сургадаг байв. Тоть овоо хэдэн үг хэлж сурахтай нь зэрэг тэднийг хотын алдар цуутай хүмүүст аваачиж бэлэглэдэг байжээ. 

	Нэг удаа тэр факийрт нэг сайн тоть баригджээ. Гэртээ байлгаж үг яриа тун сайн сургаад эзэн хаандаа бэлэглэхээр шийдэв. Ингээд факийр уг тотийг хаандаа өргөжээ. Асуусан асуултад хариулж чаддаг тэр тотины онцгой чанар хаанд их л таалагджээ. 

	Хаан, тэр тотийг харж хамгаалах нэг итгэлтэй зарц томилж түүнд тушаасан нь:

	— Үүний сурсан эрдмийг ямарваа нэг муу зан сургаж эвдүүзэй. Тоть үхлээ гэсэн мэдээ миний чихэнд ирдэг юм бол чиний амины хохь болно гэж мэдээрэй. 

	Хааны энэ зарлигаас айж харгалзагч зарц, тотийг эрвийх дэрвийхээрээ харж хамгаалж байх болжээ. Гэтэл тэр тоть гэнэт үхчихжээ. 

	Тоть үхсэнийг мэдэнгүүтээ зарц Бийрбал руу очиж их өршөөл эрж болсон бүх явдлыг ярьжээ. Түүгээр ч үл барам тэр зарц:

	— Тоть үхсэн гэж хаанд мэдээлбэл намайг цаазаар авах болно. Уул мэдээг хэлэхгүй байлаа ч гэсэн үхэл намайг угтах нь гарцаагүй гэдгийг хүртэл яриад, ингээд л би таны ивээлд ирлээ. Арга сийлж, амийг минь аварч хайрла гэжээ. Бийрбал:

	— Чи санаа зовох явдалгүй, гэртээ хариад ажлаа хийж бай гэв. 

	Зарцыг тайтгаруулаад Бийрбал хааных руу очиж мэгдэн сандран:

	— Таны то.... ть... то... ть.. гэжээ. 

	Хаан учрыг ухаарсангүй, бүтэн үг сонсолгүйгээр дундаас нь:

	— Бийрбал, чи юу хэлэх гээд байна, тоть үхчихлээ гэж үү? хэмээн асуужээ. 

	Бийрбал хэлсэн нь:

	— Их эзэнтэн минь... үхээгүй. Тоть одоо биеэ оршуулж байна. Өглөөнөөс хойш тоть юу ч идсэнгүй хүний урамд далавчаа ч хөдөлгөсөнгүй. Толгойгоо өөд болгосноос хойш нүдээ ч нээсэнгүй, ганц ч үг шулганасангүй. 

	Эзэн хаан үүнийг сонсоод хачин их гайхаж, тотины байсан газар луу очжээ. Тэнд очтол юу болсон гэж санана. Тотины амь нь гарчихсан байжээ. Хаан уурлаж, 

	— Чи намайг нааш нь авчирч дэмий уршиг удлаа! Тоть үхчихлээ гэж шуудхан хэлэх чинь яасан юм гэсэнд Бийрбал гүн хүндэтгэлтэйгээр:

	— Хүзүүр, зохистой хариулт тэр билээ. Тоть үхчихлээ гэж шууд хэлсэн бол тотины харгалзагч амьгүй болох байсан билээ гэж хариулжээ. 

	Эзэн хаанд өөрийнх нь буулгасан зарлиг гэнэт санагдаж, Бийрбалд их баярлаж гэнэ. Ийнхүү Бийрбал хурц сэргэлэн ухаанаараа тэр нэгэн зарцын амийг аварчээ. 

	 


ТОСНЫ ХУДАЛДААЧИН, МАХНЫ ХУДАЛДААЧИН ХОЁР

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан ордондоо сууж байжээ. Тэр үед тосны худалдаачин, махны худалдаачин хоёр хоорондоо хэрэлдсээр орж иржээ. 

	Бийрбал тэр хоёроос хэрэлдсэн учрыг асуусанд тосны худалдаачин:

	— Их эзэнтээн! Миний бие мухлагтаа суугаад тооцоо бодож байтал энэ махны худалдаачин ирж, тос гуйсанд би хийж байсан ажлаа хойш тавиад үүнд тос өгч ажлаа дахин үргэлжлүүлсэн билээ. Удсан ч үгүй толгой өөд болгон хартал түрийвчтэй мөнгө байдаггүй. Энэ махны худалдаачныг сэжиглэж, тэр дороо гүйсээр эднийд ирвэл түрийвчийг минь авсан нь илэрлээ. Гэвч намайг түрийвчээ нэхэхэд энэ нөхөр өгөхөөс татгалзан «Энэ түрийвч минийх» гэж хэллээ. Би яг үнэн хэлж байна. Үүний ташаагүй үнэн болохыг тэнгэр бурхан гэрчилнэ. Одоо та л шүүж түрийвчийг минь олгуулж хайрла гэж хэлжээ. 

	Тосны худалдаачныг ярьж дуусахад махны худалдаачин:

	— Хүзүүр! Миний бие мухлагтаа суугаад орлогынхоо мөнгийг тоолж байлаа. Яг тэр үеэр энэ тосны худалдаачин өдөр тутмын заншлаар тос худалдахаар ирсэн юм. Энэ хүний мухлаг манай гэрээс дөрөв таван айлын цаана байдаг. Үүний ирэх үед түрийвчтэй мөнгө дэргэд минь байсан юм. Явсных нь дараахан би түрийвчээ эрээд олсонгүй. Тэгээд л араас нь гүйж очоод түрийвчтэй мөнгөө булааж авсан юм. Би болсон явдлыг Яг л үнэнээр нь өгүүлж байна. Өчүүхэн ч ташаагүй болохыг бурхны нэр барин тангараглая. Дээдэс минь, үнэн шударгаар шүүж хайрла гэж өчжээ. 

	Бийрбал хоёулынх нь өчгийг сонсоод маргааш ирэх зарлиг буулган хэтэвчийг нь авч үлджээ. Тэднийг явсны хойно Бийрбал тэр түрийвчнээс мөнгийг гаргаж угаалгасанд тосны толбо огтхон ч үзэгдсэнгүй, харин нэг этгээд муухай үнэр үнэртжээ. Ингээд л энэ мөнгө махны худалдаачных байна гэсэн дүгнэлтэд хүрэв. 

	Маргааш нь тогтоосон цагт заалдагч хоёр этгээд хүрч ирсэнд Бийрбал шийдвэрээ сонсгожээ. Тэгтэл тосны худалдаачин учиргүй чангаар орилж чарлажээ. Бийрбал түүнийг ташуурд гэсэн зарлиг буулгасанд гэм буруутай гэдгээ хүлээн зөвшөөрөв. 

	Бийрбал мөнгөтэй түрийвчийг махны худалдаачинд өгч, тосны худалдаачинд таарах шийтгэл оноогоод салжээ. 

	 


ЦЭЦЭН ТЭНЭГИЙН ШИНЖ

	 

	Акбар хаан нэг удаа Бийрбалаас ийн асуужээ. 

	— Ертөнцөд цэцэн тэнэгийг ялгах ямар шинж байна вэ?

	Бийрбал хэлсэн нь:

	— Тулгарсан асуудалд ухаан нь гүйх буюу өөрөөр хэлбэл зүй зохистой хариулт өгч чадваас тэр цэцэн. Үүний эсрэг уул асуултад цаг зуурын хариулт өгч чадахгүй аваас тэр тэнэг мөн гэжээ. 

	 


НАМАЙГ ИНЭЭЛГЭЖ ОРХИ!

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, Бийрбалд хандаж, 

	— Чи намайг инээлгэж чадвал чамд ихээхэн хэмжээний шагнал өгнө гэжээ. 

	Бийрбал, хааныг инээлгэх гэж чадах ядахаараа оролдсон авч бүтэлгүй болоод байв. Эзэн хаан ч гэсэн инээхгүй гэж хатуу шийдсэн ажээ. Эзэн хааны инээхгүйг Бийрбал мэдээд чихэнд' нь хошуугаа ойртуулж, 

	— Одоохон инээхгүй бол чихний тань доохон талд гижигдлээ шүү гэж шивнэжээ. 

	Бийрбалын энэ хүүхдийнх шиг үгийг хаан сонсоод санамсаргүй инээд алдчихжээ. 

	 


НЯДЛАГЧИЙН ХУТГА

	 

	Акбар хаан, Бийрбалд нэг ямаа өгч, 

	— Энэ ямаанд өдөр тутам өгч байсан тэжээлийг нь хоёр дахин ихэсгэж өг. Найм хоногийн дараа би жинлэж үзнэ. Жинг нь нэмэгдүүлээ ч үгүй байлгах хэрэгтэй гэж хэлжээ. 

	Бийрбал ямааг аваад гэртээ ирж, хааны зарлиг ёсоор урьд өгч байснаас нь хоёр дахин их тэжээл өгч эхэлжээ. Шөнөдөө нэг нядлагчийн гарт хутга бариулж ямааны өмнө суулгадаг байв. 

	Өдөр турш идсэн тэжээл нь шөнө хутга хараад л байхгүй болдог байлаа. Найм хоногийн дараа хааны өмнө ямааг жинлэсэнд жин нь нэмэгдээ ч үгүй, хорогдоо ч үгүй байжээ. Үүний учрыг хаан асуусанд Бийрбал хэрэглэсэн аргаа хэлжээ. Хаан ч мэл гайхаж гэнэ. 

	 


АЛТАН ӨДӨТ ХУН ШУВУУГ АЛЖ ИДСЭН ХУЛГАЙЧИЙГ ИЛРҮҮЛСЭН НЬ

	 

	Хаврын улирлын нэг өдөр эзэн хаан ордны ажлыг цэцэрлэгтээ явуулах зарлиг буулгажээ. Бийрбал хааны дэргэд суугаад зөвлөснийх нь дагуу үнэн худлыг шүүж байв аа. Шүүх ажил зургаан цагаар үргэлжилдэг байлаа. 

	Тэнд байсан хүмүүсийн хэргийг шүүж дууссаны хойно нэг худалдаачин хаанд өргөдөл барьсанд хаан, Бийрбалд өгч, уншин сонсго гэвээс Бийрбал уншжээ. 

	Алдар нэр, ахуй амьдралаа дурдсан, олон мөр зүйл бичсэний дараа «Би Ажмер нутгийн хүн. Улс улсаар тэнэж, эд бараа худалдан авах борлуулах ажилтай хүн. Банг51 орны Дхаакаа52 хотод очих үедээ нэг худалдаачинд их үзэсгэлэнтэй, эрдэм төгс хун шувуу байхыг үзсэн юм. Тэр хун алтан өдтэй байлаа. Түүний гоо үзэсгэлэнг матавч баршгүй. Ингээд таны ордонд л байвал зохих юм даа гэж бодоод худалдан авахыг бодов. Тэр худалдаачны үнэлснээр нэг мянган рүүпий өгөөд хунг худалдан авч торонд хийж битүүмжлээд гэртээ авчран өрөөндөө өлгөсөн юм. Тэр цагаас хойш тэндээ л өлгөөтэй байдаг байлаа. Өнөө өглөө намайг гэртээ иртэл өнөөх торонд байсан хун минь байдаггүй. Зарц нар маань түүнийг алчихсан байх гэсэн сэжиг төрлөө. Энэ хэргийг эрэн сурвалжилж гэмт этгээдэд ял оноож өгөхийг хүсье гэж бичсэн байжээ. 

	Энэ гомдлыг хаан сонсоод худалдаачны зарц нарыг дуудуулах зарлиг буулгав. Хааны элч, худалдаачны зарц нарыг ордонд авчрахад хаан тэднийг сайтар байцаасан авч олигтой юм илрүүлсэнгүй. 

	Хаан, худалдаачинд:

	— Алга болсон хунгийн сураг гаргаж чадсангүй. Бүх зарц нарыг асууж байцаалаа. Тэгэхлээр чи өөр сэжигтэй хүн байвал хэл гэжээ. 

	Худалдаачин царай хувхайрч Бийрбалыг царайчлан хараад

	— Өнөөдөр миний гомдлыг ингэж шүүн барагдуулдаг байжээ. Ийм хэрэг дахин гарвал бас л ингэж шүүх үү? гэсэнд Бийрбал: 

	— Тайвширч үз. Би одоохон хэргийг үнэн мөнөөр нь шүүе гэжээ. 

	Ингээд Бийрбал, худалдаачны зарц нарыг буцаагаад аваад ир гэсэнд элч одож тэднийг замаас нь авч ирвээс Бийрбал баахан байцаасны дараа:

	— Ай хөөрхий, хулгайч минь, тэгээд юу бодож байна даа! Хунг алаад идчихсэн байх юм. Толгойнхоо ороолтод өдийг нь нуугаад ирчихсэн байдаг! Ваа, ваа! Мөн ч зоригтой эр ээ! Өдий болтол хэргээ хүлээхгүй байгааг нь хараач! Одоохон хэл, юу гэх нь вэ? гэж хэлжээ. Бийрбалын үгийг цөм сонсжээ. 

	Худалдаачны зарц нарын дотор хунг хулгайлсан этгээд байсан бөгөөд «Би чинь будилаад толгойнхоо ороолтод наалдуулчихсан байгаа даа» гэж бодон сэжиглэж, хүнд хар авхуулахгүй юм сан гэж алгуурхнаар толгойн ороолтоо гараараа илжээ. 

	Хүн бүрийн харц зарц нар дээр тусаж байсан авч харамсалтай нь тэр хулгайчийг хэн нь ч анзаарсангүй. Харин Бийрбал түүнийг ажиглан тааж мэдээд ганцаарыг үлдээн бусдыг нь явуулжээ. Бийрбал олон янзаар асууж байцаахад тэр зарц хулгай хийснээ улайсангүйд жанчих тушаал өгчээ. Зодох тушаал сонсмогцоо зарц айхын эрхэнд тэр дорхноо хэргээ хүлээж толгойн ороолтдоо нуусан хунгийн алтан өдийг гаргаж ирэв. 

	Бийрбал ийм уран аргаар хулгайчийг илрүүлж, хаан хэргийг баримтыг авч хадгалжээ. 

	 


ТЭНЭГИЙН ӨМНӨ ДУУГҮЙ БАЙХ НЬ АЛТНААС ҮНЭТЭЙ

	 

	Нэг өдөр Акбар хааны багш нэгэн хутагт Маккаагаас тэнэн явсаар Делид иржээ. Зам мэдэхгүйн харгайгаар их л зовж зүдэрсэн байв. Эзэн хаан түүнийг их л элэгсэг дотноор угтан авчээ. Хэд хоног хутагт гуай тухалж тавлаад Маккаад байдаг гэр лүүгээ буцжээ. Явах үед нь эзэн хаан, багшдаа үлэмжхэн эд хогшил, хувцас хунар өргөл болгон барьжээ. 

	Хутагт гуайг явсан хойно эзэн хаан Бийрбалаас:

	— Бийрбал аа! Миний багш шиг ийм багш чамд ч гэсэн байдаг л биз дээ. Байдаг бол хаана суудаг вэ, ирж очдог уу эсвэл үгүй юү? гэж асуужээ. Бийрбал хариулсан нь:

	— Их эзэнтэн минь, би ч гэсэн багштай. Харин хотоос гадна суудаг. Ирж барина ч гэж үгүй шүү. Хүнд ч юм хэлдэггүй, хүнээс ч сохор зоос авдаггүй, мөнгө зоосны шуналгүй, ёстой нэг бодь хүн бий гэжээ. 

	Үүнийг сонсоод эзэн хаанд Бийрбалын багшийг гүн хүндэтгэх сэтгэл төрж, багштайгаа уулзуулж өгөхийг түүнээс хүсжээ. Бийрбал үүнийг нь зөвшөөрөв. 

	Эзэн хаантай ярилцаад Бийрбал замд гартал мод худалдагч нэг өвгөн баглаа түлээ үүрч явахыг олж үзжээ. Өглөөнөөс үдэш болтол тэр өвгөн үүгээр түүгээр тэнэсэн боловч таарах тохирох үнээр багаа түлээг нь авах хүн гарсангүй. Аргаа бараад түлээ худалдагч өвгөн багласан түлээгээ аваад гэр лүүгээ буцаж явсан юм санж. 

	Эхлээд Бийрбал түлээ худалдагчаас түлээнийх нь үнийг асууж. Дараа нь өвгөнийг гэртээ авчраад хэлсэн нь;

	— Харваас та дагийн хөнөөлд орж ийм ядуурсан нь илт байна. Нүүр царайг тань ажвал буянтай айлын хүн болох нь илэрхий аж. Танаар нэг чухал ажил хийлгэмээр байна. Хөлсөнд нь тавин рүүпий өгөмз. Тэгснээр та, хэд хоног санаа төвшин байх болно гэжээ. 

	«Ямар ажил хийлгэхээр ийм их мөнгө амладаг билээ. За бүү мэд, юутай ч гэсэн үүнийг сайн бодохгүйгээр зөвшөөрөх нь зөв гэж үү» гэсэн эргэлзэх сэтгэл түлээчин өвгөнд төрөв. Түр зуур бодоод түлээчин бас сэтгэсэн нь «Би татгалзлаа гэхэд энэ хүн түшмэл болохоор албын хүчээр л хийлгэх болно. Ийм болохоор дур хүслийг нь дагуулбал өлзийтэй болно байх». 

	Ийн бодоод эелдэгхнээр, 

	— Таны зарлиг бүхнийг биелүүлэхэд би бэлхэн гэж хариулжээ. 

	Бийрбал, түлээ худалдагчийг цэвэр цэмцгэр хувцаслан, үсийг нь хонгорцоглон, нэг бярманы дүрд хувилгажээ. Гарт нь рүдрийн мэлхий хэмээх эрих бариулж, ойролцоох нэг сүмийн ар талд гөрөөсний арьсан дэвсгэр дээр суулгаад:

	— Тантай уулзахаар ихэс дээдэс, баян чинээлэг улс ирэх болно. Гэвч та тэдэнтэй огтхон ч ярьж болохгүй. Тэд танд үнэтэй цайтай, өнгөтэй өөдтэй юм өргөхгүй хаа очих вэ. Тэгэхдээ тэр юмсын зүг та харах хэрэггүй. Танд юу ч хэлсэн, танаас юу ч асуусан дуугүй л байгаарай. Сэтгэл санаагаа хоёрдуулалгүй бясалгал хийн, эрихээ имрэн суугаарай. Хэрэв тэдэнд нэг л үг дуугарлаа бол хэрэг зорилго өнгөрнө гэдгийг санааныхаа мухарт хадгалаарай. Би далдаас таны байр байдлыг ажиж байх болно гэж хэлжээ. 

	Түлээ худалдагч өвгөн Бийрбалын хэлснийг зөвшөөрөв. Бийрбал ч энэ өвгөн миний хэлснийг яг таг гүйцэтгэж чадна гэж бат итгээд хааны ордон руу явжээ. 

	Тэр үед ордонд бүх хүн байв. Бийрбал эзэн хаандаа хандаж багшийнхаа ирсэн тухай баяртай мэдээ сонсгоод:

	— Анхандаа багш минь амьтан хүн хүлээж авахаас халгаад л байлаа. Харин би баахан ятгаж хөөргөөд л байлаа. Ашгүй тэгээд морилохоор болов. Сүмийн ард сууж хайрлалаа. Багштан, та бүхэнтэй уулзахыг зөвшөөрсөн. Гэхдээ намайг та нартай хамт очихыг татгалзав. Хэрэв би тэрслэн очвол надад хараал жатга хийж болзошгүй. Ингэхээр хаан та бусад хүмүүсээ аваад морилон очвоос зохино гэж хэлжээ. 

	Эзэн хааны хамт ордныхон цөм л тэр багшид мөргөж, адис авахаар явсанд ганц Бийрбал үлджээ. 

	Хаан, мөнөөх багшийн өмнө очиж адис аваад сууж асуусан нь, 

	— Багштан та ахуй нутаг, алдар нэрээ өчүүхэн боол надад айлдаж хайрлана уу? гэжээ. 

	Тэр багштан ч хөнгөн хийсвэр хүн байсангүй. Хааны үгийг сонссон ч сонсоогүй дүр үзүүлэн бясалгал хийсээр байжээ. Хаан дахин хэлсэн нь:

	— Хутагтан дээдэс минь, би бүх энэтхэгийн эзэн хаан хүн. Таны хүсэл бүхнийг биелүүлэхэд бэлэн байна. Та ядаж ганц, удаа ч атугай миний зүг харж болгоох аваас би өөрийгөө их хувьтай хүн байна гэж бодож явъя гэжээ. Тэглээ ч гэсэн багштаны анхаарал татагдсангүй. Тэгэхлээр эзэн хаан арван мянган рүүпийн үнэтэй алтан бугуйвчаа гараасаа мулталж аваад багшийн өлмийд өргөхдөө «Шуналынхаа эрхэнд үг сургаалаа хайрлан, шуудхан үнэт бугуйвчийг минь авахгүй яах вэ» гэж боджээ. Гэвч ямар ч нэмэр болсонгүйд арга барахдаа хаан тэндээс босож «Алив хүн зочинтойгоо алимад хүйтэн сэтгэлээр харьцах нь аргагүй л тэнэгийн шинж мөн гэдэг үнэн юм даа» гэж зэмлэн хэлжээ. Гэвч, эзэн хаан тэнэгийн өмнө зогсож байгаагаа хэрхэн мэдэх билээ!

	Учир нь тэр түлээчин нөгөөх бугуйвчийг Бийрбалд илгээжээ. Улмаар тэр бугуйвч эргээд хааны ордонд очжээ. 

	Хойд өдөр нь тэр багшийн хамаг байдлыг хаан, Бийрбалд яриад эцэст нь:

	— Яахын ч аргагүй тэнэг амьтантай уулзлаа гэжээ. Бийрбал:

	— Тэнэгийн өмнө дуугүй байх нь хожоотой гэж хэлжээ. 

	Хаан уул нь Бийрбалын багшийг тэнэг гэж нотлох санаатай тэгж хэлсэн авч явж явж өөрөө тэнэг болж хувирчээ. 

	Хааныг дув дуугүй байхыг Бийрбал хараад, 

	— Түүнд мөнгө зоос тэргүүтний шунал байхгүй. Өргөл барьц авах гэж айл амьтны үүд татдаггүй гэж танд би багшийнхаа зан байдлын тухай анх хэлээ биз дээ. Аль байдаг арга чаргаа хэрэглэж арайхийж тантай уулзуулахаар болсон юм сан. Тийн атал түүний толгойг эргүүлэх гэж та юунд оролдоо вэ? Та элдвийн муу үг хэлж багшийг доромжилжээ. Ярианы чинь өнгөнөөс эхлээд багш, таныг мөнгө зоос, эд хөрөнгөний шуналтай хүн юм байна гэж тааж мэдсэн байна. Иймээс ч багштан тантай үг солиогүй хэрэг гэж хэлжээ. 

	 


ХОЁР ЛУЙВАРЧИН

	 

	Дели хотод нэгэн шударга баян худалдаачин байжээ. Нэг өдөр хоёр луйварчин, баян худалдааны дүрээр ирж, өөрсдийгөө хятад иргэд гэж танилцуулаад:

	— Бидэнд нэлээд эрдэнэс байна. Түүнийг борлуулж өгвөл бид танд их баярлана шүү гэж худалдаачнаас хүсжээ. Худалдаачин шулуун шударга хүн учир мэх гохыг ч мэддэггүй байжээ. Тэгээд чин сэтгэлээсээ

	— Хүнд үзүүлж харуулахгүйгээр түүнийг борлуулж хэрхэн болох вэ? Иймээс та нар тэр эрдэнэсээ надад орхиод яв л даа. Маргааш үд гэхэд магад гүйж борлочих биз гэж шулуухан хэлжээ. 

	Баяны дүртэй луйварчид:

	— Таны хэлж байгаа үнэн. Та санаа зоволтгүй, энэ эрдэнэсийг аваад үлд. Харин юмаа авахаар бид хоёул хамт ирнэ, тэгэхэд л өгөөрэй. Түүнээс биш нэг нь ирэхэд өгч болохгүй гэж хэлжээ. 

	Худалдаачин ч тэгэлгүй яах вэ гэжээ. «Хамаг эрдэнэсээ» худалдаачинд гардуулаад хоёр луйварчин оджээ. Жаахан азнаад тэд буцаж, нэг нь худалдаачны ойролцоох байшингийн буланд үлдэж, явуулын хүнийг зориуд хоргоон юм асуун зогсоход нөгөөх нь худалдаачныд орж, 

	— Эрхэм худалдаачин минь! Бид танайхаас гараад баахан бодоцгоолоо. Тэгээд юу ч гэсэн эрдэнэсээ одоо аваад явъя, харин маргааш үдэд ирэхдээ авчрахаар шийдлээ. Тэр болтол та авах хүн гарах эсэхийг сураглаарай гэж хэлжээ. 

	— Эрдэнэс та нарынх болохоор эвдрэлцэх юм алга. Түүнийг чинь танд эргүүлж өгье. Гэхдээ таны нөхөр хаана байна? Түүнийг олоод ир гэж худалдаачин хэлжээ. 

	Зэргэлдээх байшингийн буланд зогсоод явуулын хүнтэй юм ярьж байгаа нөхрийнхөө зүг тэр луйварчин хуруугаараа зангаж, «Түүний тушаалаар ирлээ» гэв. Худалдаачин тэр зүг хараад итгэж, эрдэнэсийг нь буцаан өгчээ. Тэр, зочдынхоо тухай ямар ч муу юм санасангүй учир нь өөрөө цагаахан хүн учраас бусдыг өөр шигээ үздэг ажээ. 

	Маргааш нь үдээр хоёр дахь луйварчин ирж эрдэнэсээ нэхжээ. 

	— Өчигдөр надаас эрдэнэсээ авсан атал өнөөдөр юу гэж ирж байгаа бил ээ? гэж худалдаачин гайхан асуужээ. 

	— Хэн авсан юм бэ? гэж луйварчин юу ч мэдээгүй юм шиг асуусанд

	— Таны нөхөр авсан гэж худалдаачин хариулжээ. Луйварчин уурлаж

	— Та мөсгүй зан гаргаж байна. Бид хоёрыг хоёулаа ирсэн цагт бидэнд эрдэнэсийг өгөөрэй гэж танд шууд анхааруулсан биш үү. Тэгтэл яагаад нэгэнд нь өгөв? Энэ чинь чи нүдийг минь хуурч байгаа хэрэг. Эрдэнэсийг буцааж өг, элдвээр толгой эргүүлэх хэрэггүй! гэжээ. 

	— Чиний нөхрийг өчигдөр манай дэлгүүрт ирэхэд чи өөрөө тэр буланд зогсож байсан. 

	— Тэгээд яагаа вэ? Би түүнийг явуулаагүй шүү дээ. Эрдэнэсийг минь өгөөдөх, эс өгвөл би зарга мэдүүлье. Гай зовлонд орж магадгүй шүү. 

	Тэд удтал маргалджээ. Луйварчин эр ч мохсонгүй. Худалдаачин үнэнхүү уурлаж, 

	— Чи эндээс тонил! Яах нь чиний дурын хэрэг. Би чамд өргүй. Юунд чи намайг айлгаад байна? гэжээ. 

	Луйварчин хагартлаа уурлаж Бийрбал руу гүйж очоод зарга мэдүүлсэнд Бийрбал худалдаачныг дуудуулж, 

	— Энэ хүнтэй чи ямар хэргээр холбогдсоноо хэл! гэжээ. 

	Худалдаачин болсон бүх явдлыг яриад шударга үнэнч гэдгээ батлахын тулд дөрвөн гэрч авчирчээ. Тэд худалдаачныг үнэнч шударга болохыг нь мэддэг тэр хотын нэр хүндтэй иргэд байжээ. Зарга хуурмаг гэдэгт Бийрбал итгэсэн авч, луйварчныг яаж шийтгэх аргаа олж эс чаджээ. Ингээд юуны өмнө луйварчныг илчлэх хэрэгтэй гэж шийдээд, 

	— Зөвхөн хоёулаа хамт ирэхэд л эрдэнэсийг өгөөрэй гэж танд хэлсэн нь үнэн юм уу? гэж худалдаачнаас асуусанд

	— Яг тийм. Үнэхээр бид тэгж ярилцсан юм гэж луйварчин ам өрсөн хэлжээ. 

	— Тэгвэл чи яагаад ганцаараа ирж байгаа юм бэ? Өөрийнхөө нөхрийг авчир! Тэгээд юмаа нэх!

	Энэ зарлигийг аваад луйварчин гарч, тэр чигтээ зувчин оджээ. Луйварчны мэх ийнхүү талаар өнгөрчээ. Бийрбал худалдаачинд, 

	— Эрхэм минь! Хэрэв тэд дахин ирэхийг зүрхэлбэл хоёулыг барьж над руу аваад ирээрэй. Нэг нь ирлээ ч гэсэн гараасаа алдаж болохгүй гэж хэлжээ. 

	Бийрбалын зөвшөөрлөөр тэнд байгсад таржээ. Тэр цагаас хойш луйварчдыг хэн ч олж харсангүй гэнэ.

	 


ХУДАЛДААЧИН-ОВЖИН МУЛЛА-МУЛГУУ53

	 

	Нэг удаа эзэн хаан Акбар, Бийрбалаас асуусан нь, 

	— Ертөнцийн амьдралд хэн хамгийн овжин, хэн хамгийн мулгуу вэ?

	Бийрбал огтхон ч бодож цөхсөнгүй, 

	— Их эзэнтэн минь Ертөнцийн амьдралд худалдаачдаас овжин хүн байхгүй, Мулла нараас мулгуу улс үгүй гэж хэлжээ. 

	— Бийрбал аа! Ийм байж таарахгүй. Мулла нар эрдэм номтой улс. Тийн атал чи тэднийг яахин тэнэг гэж үзнэ вэ? гэж хаан эзэн итгэсэнгүй хэлжээ. 

	— Хүзүүр! Мөнгөө хайрлахгүй бол үнэн зөв гэдгээ би батлаад өгье. Тэр цагт мулла нар мулгуу эсэхийг та хэлээрэй. 

	Эзэн хаан зөвшөөрчээ. Бийрбал Делийн тэргүүн муллаг дуудуулахаар элч явуулаад зээн хаанд хандаж, 

	— Шагийн шаг аа! Намайг юу ч хийж байсан хөндлөнгөөс саад болохгүй байхыг хүсье. Та зөвхөн чимээгүй хараад л сонсож байгаарай гэж өгүүлжээ. 

	Акбар хаан сайдынхаа үгнээс зөрсөнгүй. Тэргүүн мулла ордонд ирсэнд, Бийрбал түүнийг дуудан дэргэдээ суулгаад эелдэг зөөлнөөр:. 

	— Жа, мулла гуай, дээд эзэнтэнд таны сахал хэрэг боллоо. Сахлын чинь оронд сангаас хүссэнийг чинь хэрээр мөнгө өгнө гэжээ. 

	Муллаг аянга ниргэх шиг болжээ. Бүр ирж явахдаа ч өвдөг нь чичирч «Намайг яагаад гэнэт ордонд дуудах болов?» гэж бэмбэгэнэж байсан юм санж. Бийрбалын хэлснийг мулла сонсоод, нүд нь харанхуйлж, толгой нь дүйрчээ. 

	— Эрхэмсэг сайд минь! Ийм юм байж болно гэж үү?! Бурханд сахал ихэд таалагддаг юм. Гэтэл би чинь сахлаа яаж өгөх вэ?

	Айснаасаа болж, дөнгөж амь голтой байгаа муллаг Бийрбал хараад «Одоо энэ үед нь бажга алдуулдаг хэрэг» гэж өөртөө хэлээд түүнд халдаж эхэлжээ. 

	— Мулла гуай Ачийг ачаар хариулдаг учиртай. Өчнөөн олон жил эзэн хаан таныг өршөөн нигүүлслээ. Харин одоо таны нэг жаахан сахал хаанд хэрэг болоод байна шүү дээ. Чингэтэл, та цааргалаад байдаг! Үүнээс илүүхэн юмны хэрэг гарсан бол танд найдахын хэрэг огт алга шив. Тоогүй хэрэг байна даа. «Усанд амьдарвал матартай бүү дайсагналц» гэлцдэг биш үү? Гэгээн дээдэс хүсвэл таны бүх юмыг л авчих байсан. Эзэнтэн таны сахлыг ямар зүгээр авч байгаа биш, энэрэнгүй сэтгэл гаргаж үнийг нь төлье гэж байна. 

	Мулла улам айж бэмбэгэнэв. Аяа, дээд эзэнтнийг хилэгнүүлэхгүй байх юм сан. Тэгэх юм бол тэс өөр гашуун зовлон учрах болно. Мулла хүлцэнгүйхнээр толгойгоо гудайлган, 

	— Эрхэмсэг сайд минь, тэгвэл надад хорин таван рүүпий хайрла гэж дорой дуугарчээ. 

	Бийрбалын зарлигаар нярав тэр дороо муллад мөнгө өгчээ. Үсчин ирж, яах ийхийн зуургүй муллагийн сахлыг хусав. Мулла хаанд ая тал засаад гэртээ одох замдаа. Аллахын нэрийг хэдэнтээ дурсан, түүнийг магтаж, «Амархан хагацлаа, хэрэг явдал өөрөөр ч эргэж болзошгүй байлаа» гэж бодож явжээ. 

	Муллаг гарахтай зэрэг Бийрбал хотын нэгэн нэртэй худалдаачин руу зарц илгээжээ. Тэр худалдаачин уртаас урт хууз сахалтай юм санжээ. Зарлигийг хүлээн авсан худалдаачин хааны ордонд яаран ирсэнд Бийрбал:

	— Манай эзэн дээдэст таны сахал хэрэг болоод байна. Хүссэнийг чинь хэрээр мөнгө өгөмз гэж хэлж дээ. 

	— Эзэн дээдэс бол бидний хаан. Түүний хүсэл тааллыг бид яахин зөрчих билээ. Эрхэмсэг сайд минь, хэрэг дээрээ би гэдэг хүн чинь хээгүй ядуу хүн... гэж худалдаачин нуршин ярьсанд, 

	— Ядуу баян алин болох нь бидэнд ямар хамаатай юм бэ! Сахал чинь эзэн хаанд хэрэг болоод байна. Өртгийг нь хэл, сахлаа өг! Хүссэнийг чинь өгнө гэж Бийрбал ширүүлэн хэлжээ. 

	Худалдаачин сандарч мэгдсэнийгээ нууж чадсангүй. 

	— Ачтан минь, та бол бидний эцэг. Хэрэгтэй бүхнээ та хийж чадна, гэхдээ л.. 

	— Юунд оньсого таавар шиг юм ярина вэ. Юутай ч гэсэн сахлынхаа оронд хэдийг авахаа л хэл гэж Бийрбал үгийг нь тасалжээ. 

	— Намайг өршөө. Эцэг минь таалал төгсөхөд хойдох ажилд нь би таван мянган рүүпий зарцуулсан. Энэ л хэдэн туг үснийхээ төлөө тэгсэн хэрэг гээд худалдаачин өтгөн сахлаа имрээд, 

	— Дараа нь ээж минь өнгөрсөн. Бас л оршуулгад нь таван мянган рүүпий үрсэн. Аяа ачтан минь ээ, сүүлд нь би шүтээний газруудаар явж, сүм хийдэд мөргөл үйлдэн бүрлээч эцэг, эхээ санан өргөл өргөсөн билээ. Буцаж ирээд бярмануудад буяны зоог барьсан. 

	Энэ бүхэнд арван таван мянган рүүпий гарсан. Ядуусыг ивээгч минь, энэ хэдэн туг үснийхээ л хүчинд би зах зээл, зон олноосоо алдар хүндэтгэл хүртэж байдаг юм гээд дахиад хууз сахлаа илбэжээ. 

	— Олон долоон юм бүү чалч. Чи бүх зарлага үрлэгээ хорин таван мянган рүүпийн хэмжээнд тооцож байгаа юм шив. Май, нярваас хорин таван мянган рүүпий авах бичиг энэ. Аль вэ, одоо сахлаа авхуул. Үсчин одоохон хусчихна гэж Бийрбал өчжээ. 

	Худалдаачин уг бичгийг бүсэндээ хийж, үсчний дэргэд очиж суух зуураа

	— Хаантны тааллаар больё доо гэжээ. 

	Тэр цагт үсчинд саван, багс аль нь ч байсангүй. Үсчин хоовонтой уснаас алгаараа утгаж худалдаачны өтгөн сахлыг норгожээ. Үсийг улам сайн норгохыг хичээж, сахлыг нь чанга шувтрахад худалдаачин тэсвэрлэсэнгүй, уур, нь хүрч үсчнийг алгадаад авчээ. 

	— Ээ хар тэнэг! Наадахаа чи нэг муу худалдаачны сахал гэж бодож байгаа юм биш биз?! Одоо эзэн дээдсийн сахал болсон гэдгийг чи мэдээгүй байна гэж үү хэмээн худалдаачин хашхирчээ. 

	Худалдаачны овилгогүй занд хаан хилэгнэн наад муухай ааштайнхаа хүзүү дундуур нь буулгаад, түлхэж гарга гэж зарцдаа зарлиг буулгав. Нэг мэдэхэд худалдаачин няравт өгөх бичгийг нуусан бүснийхээ тус газрыг гараараа базчихаад хаалганы цаана зогсож байжээ. Хааны уур хилэн тайвшрахад Бийрбал:

	— Хүзүүр! Худалдаачин хэчнээн ов зальтайг харж байгаа биз. Хорин таван мянган рүүпий аваад ч зогссонгүй, сахал үс, амь биеэ ч эсэн мэнд аваад гарлаа гэжээ. Харин мулла мулгуу учраас хорин таван рүүпийгээр л сахлаа хусуулчихлаа гэж хэлжээ. 

	Хаан гайхширч, Бийрбалын агуу мэргэн цэцнийг хүлээн зөвшөөрчээ.

	 


ГАРЫН БУГУЙВЧ, САХЛЫН ҮС

	 

	Нэг өдөр Акбар, Бийрбалаас асуусан нь. 

	— Чи эхнэрийнхээ гарыг өдөрт лавтайяа нэг хоёр удаа илдэг байлгүй. Тэгэхлээр эхнэрийн чинь гарт хэчнээн бугуйвч байдгийг чи хэлж чадах уу?

	Бийрбал үүнийг сонсоод эргэлзжээ. Учир нь тэр эхнэрийнхээ бугуйвчийг хэзээ ч тоолж байгаагүй ажээ. Хэсэг зуур бодлогоширсны хойно, 

	— Их эзэнтээн, мэдээжээр би эхнэрийнхээ гарыг өдөртөө нэг хоёр удаа илдэг л байх. Гэвч таны гар өдөржин сахалдаа арав хорин удаа хүрдэг байх. Тэгэхлээр таны сахалд хэчнээн үс байдгийг та эхлээд хэлнэ үү? гэжээ. 

	Хаан энэ асуултыг тасалдуулах зорилгоор, 

	— Сахлын үсийг тоолох аргагүй, харин эхнэрийнхээ гарт байгаа бугуйвчийг тоолох бүрэн боломжтой гэсэнд Бийрбал:

	— Эзэнтээн! Эмэгтэйчүүд гэдэг дур хүслийнхээ дагуу олон цөөн бугуйвч зүүдэг юм. Иймд эхнэрийн гарын бугуйвчийг хэрэг болгон тоолохгүйгээр яг таг тоо хэлнэ гэдэг боломжгүй. Харин та дээшээ хатныхаа өрөө рүү өдөр бүр явдаг. Тийшээ хүрч очихын тулд хэчнээн гишгүүрээр явж хүрдэг вэ? Хаан та үүнийг хэлж чадах уу?

	— Хэзээ ч түүнийг тоолох шаардлага гараагүй юм гэж хаан хэлсэнд Бийрбал:

	— Эзэнтээн! Шат бол хөдөлгөөнгүй зүйл. Түүний тоо өөрчлөгдөхгүй. Хороож ч болохгүй, нэмж ч болохгүй. Тийн атал та тэр шатны гишгүүрийн тоог хэлж чадсангүй, тэгэхэд би бугуйвчийн тоог хэрхэн хэлэх билээ. Шатны гишгүүрийн тодорхой тоог тоолж болдоггүй юм бол бугуйвчийг тоолоогүйн буруутан би биш байх сан. Тэр шатны гишгүүрийг тоолох боломж байгаагүй сэн бол бугуйвчийг яаж тоолох сон бил ээ? гэж хэлжээ.

	 


ЗА ТЭГЭЭД, ӨӨР ЮУ БАЙСАН БЭ?

	 

	Нэг өдөр Бийрбалыг садныхан нь хоолонд урьсан юм байжээ. Иймд ордны ажил тарахаас өмнө эзэн хаанаас чөлөө аваад явжээ. Хойд өдөр нь Бийрбал ордонд ирсэнд хаан түүнээс:

	— Хоол сайхан байв уу, за тэгээд ямар ямар хоол идэв дээ? гэж асуужээ. 

	Бийрбал олон хоолны нэр хэлжээ. Тэгээд цааш нь үргэлжлүүлэн хэлэх гэсэнд эзэн хаан түүний анхаарлыг самууруулж улмаар Бийрбалын хоолны тухай яриа дуусалгүй өнгөрчээ. 

	Энэ ярианаас хойш олон хоног өнгөрч. Тэр нэгэн өдөр Бийрбал хоолны тухай яриагаа дутуу орхисон нь эзэн хааны санаанд гэнэт бууж Бийрбалын юм санах чадварыг сорихоор шийдээд асуусан нь:

	— За тэгээд, өөр юу байсан бэ?

	Тэр нэгэн өдөр хоолон дээр байсан зүйлийн нэрийг тоочсоор байтал анхаарлыг нь өөр зүйлд шилжүүлж яриаг дуусгалгүй орхисон хаан тэр л яриаг дуустал сонсох гэж ийнхүү сүртэй асууж байна даа гэж Бийрбал дорхноо нэхэн санаж хоромхон зуур хариулсан нь:

	— За байз, өөр юу байлаа. Аа тийм сэвэг зармын шөл!

	Бийрбалын санах чадвар сайн байсанд хаан их л баярлаж, хүзүүнээсээ нэг сувдан зүүлт мулталж түүнд шагнал болгон өгчээ. 

	Ямар битүү асуултад яаж хариулаад Бийрбал сувдан зүүлттэй болов гэдгийг тэнд байсан ордныхон ер ойлгосонгүй. Тэгэхдээ тэд «Эзэн хаанд сэвэг зармын шөл их л таалагддаг бололтой. Тэгээд л Бийрбал сувдан зүүлтээр шагнууллаа» гэж бодоцгоожээ. 

	Хаанаас шан хүртэх гэж бас атаархжээ. Яаж сувдан зүүлт авах вэ гэж цөмөөрөө л бодол болжээ. 

	Маргааш нь бүх хүн маш сайхан амттай сэвэг зармын шөл гэр гэртээ хийлгэжээ. Мэддэг чаддаг ур ухаанаа зарж хийсэн тэр сэвэг зармын шөлний амт шимтэд өөлөх юм байсангүй. Ордны ажил алба эхлэх үеэр тэд цөм тус тусын сэвэг зармын шөлтэй хувингаа хааны өмнө авчирч өргөв. Хаан учрыг ойлгосонгүй, 

	— Энэ хувингуудад чинь юу байгаа юм бэ? гэжээ. Ордныхон их л эелдэгхнээр:

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Өчигдөр та сэвэг зармын шөл гэж Бийрбалын хэлэхэд ихэд баярлан түүнийг сувдан зүүлтээр шагнасан билээ. Иймд эзэнтэнд сэвэг зармын шөл хязгааргүй таалагддаг юм байна гэж бид бодоод энэ хувингуудад таны дуртай тэр шөлийг хийж авчирлаа гэцгээжээ. 

	Ордныхны энэхүү тэнэг байдалд хаан дүрсхийн хилэгнэж тэднийг цөмийг нь ордноос хөөх зарлиг буулгаж, 

	— Та нар зөвхөн аялдан дагалдахаас өөр юм мэддэггүй улс уу? Бусдын өөдөлж дэгжиж явааг харахгүй байна уу? Мунхгийг мунаар гэгчээр та нарт тохирсон шийтгэл онооно. Бүгд тонилцгоо! гэжээ. 

	Шуналын улмаас болж ордноос хөөгдөх нь байна гэж ордныхон мэдмэгцээ хаанаас уучлал эржээ. Хаан тэднийг нигүүлсэн өршөөж, 

	— Харин та нар бодож саналгүйгээр хүнийг дэмий дуурайхгүй гэдгээ одоохон тангарагла! гэжээ. Ордныхон үүнийг ёсоор гүйцэтгэж ял шийтгэлээс мултарчээ.

	 


ХӨНЖЛИЙНХӨӨ ХЭРЭЭР ХӨЛӨӨ ЖИЙ

	 

	Нэг удаа ордныхон Акбар хаанаас:

	— Та яльтай яльгүй юм бүхнийг Бийрбалаас л асуух юм. Биднийг байсаар байхад биднээс хожуу ирсэн нэг муу бандиас юм асууж хүндэтгэх юм. Үүнээс чинь болж бидний нэр алдар гутаж байна гэжээ. 

	Эзэн хаан хэлсэн нь:

	— Та нарын ингэж боддог буруу. Бийрбал ухаантай бөгөөд төр ёсны арга барилыг олсон хүн. Энэ л шалтгаанаар би хамаг юмыг түүнээс асуудаг билээ. 

	Хааны хэлсэн энэ үг ордныхонд дайран дээр давс хийх шиг болжээ. Гэлээ ч тэд өөр юу хэлж зүрхлэх билээ! Бүгд дув дуугүй болохыг хаан хараад,

	— За яах вэ. Та нар өөрсдийгөө илүү арга ухаантай гэж дээгүүр үзэж байгаа юм бол өнөөдөр би та нарын ухааныг сорьж үзье л дээ. Энэ зорилтыг давсан хүн Бийрбалын орыг эзлэх болно гэж айлдаад хаан дэлэм хэрийн урт хөвөнтэй хөнжил авч ирүүлжээ.

	Хаан, ордныхондоо хэлсэн нь: 

	— За би хэвтлээ. Та нар ээлж дараагаар энэ хөвөнтэй хөнжлөөр намайг хучих гээд үз. Тэгэхдээ биеийн аль ч хэсгийг ил гаргахгүй гэдгийг мартаж болохгүй. Энэ ажлыг та нарын дотроос амжилттай гүйцэтгэж чадсан тэр хүнд Бийрбалын албан тушаалыг өгөх болно.

	Хаан эзэн хэвтэж, ордны бүх хүн ээлж дараагаар нөгөө хөнжлөөр түүнийг хучих гэж үзжээ. Гэвч хэн ч чадсангүй. Учир нь хүн дунджаар хоёр дэлэм хагас хэртэй байдаг ажээ. Тэр тусмаа эзэн хаан биерхүү хүн байлаа. Дэлэм хэрийн хөвөнтэй хөнжлөөр түүнийг биеийг хучих аргатай хүн байсангүй.

	Хааны арга барагдаж босож зогсоод,

	— За та нар тус тусын савны хэр хэмжээг мэдэв үү! Муу муу гэхэд Мухаргүй муу ухаантай мөртөө ингэж мөчөөрхөнө гэнэ ээ! Сая Бийрбал байсан бол энэ хөвөнтэй хөнжлөөр миний биеийг ямар ч гэсэн хучих байсан. Энэ бол хар ухаанаар хийх ажил атал үүнээс илүү ажлыг та нар яаж хийнэ гэж санана вэ? гэжээ.

	Дараа нь хаан Бийрбалыг дуудуулсанд, тэр ирж суудалдаа тухлан суухад, хаан түүнийг дэргэдээ дуудаж, хөвөнтэй хөнжлийг гарт нь өгөөд хэрхэх учрыг хэлжээ.

	Хаан ч хэвтээд өгсөнд, Бийрбал хөвөнтэй хөгжлийг үзвээс тэр нь маш охор тул эзэн хаанаас хөлөө атийлгахыг хүсжээ. Хөлөө атийлгахтай зэрэг хөвөнтэй хөнжлөөр битүү хучив. Эзэн хааны бие эрхтнийг ийнхүү битүү хучсаны хойно Бийрбал:

	— Хөнжлийнхөө хэрээр хөлөө жий! гэсэн үг бий гэжээ.

	Үүнийг сонсоод эзэн хаан ордныхонд хандаж,

	— Та нар Бийрбалын арга ухааныг хар! гэжээ.

	Ордныхонд хэлэх үг олдсонгүй, ихэд ичиж гэнэ.

	 


ЗУЛЫН ДООР ХАРАНХУЙ

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан Бийрбалын ордны дээврийн задгай сэхээвчинд54 суугаад наран мандахыг харж суутал гэнэт нэг хүний чарлан хашхирах дуунд цочжээ. Дуу гарсан зүг доош харвал нэг аянчны эд хогшлыг нэгэн дээрэмчин дээрэмдээд зугтааж байх ба хөөрхий аянчин цурхиран уйлж байжээ. Эзэн хааныг дээр нь байхыг аянчин олж хараад:

	— Эзэнтэн минь ээ! Таныг харсаар байтал гэгээн цагаан өдрөөр намайг дээрэмдлээ, намайг авран хамгаалаач? гэжээ.

	Хаан тэр эрийг өрөвдөн, дээрэмчдийг бариулахаар цэрэг довтолгосон авч дээрэмчид аль хэдийнээ ор мөргүй арилж өгсөн байжээ. Цэргүүд толгойгоо ганзагалан гар хоосон буцаж ирсэнд ордных нь дэргэд хулгай дээрэм гарч, бас тэр дээрэмчид оргүй алга болсон зэрэг явдлаас хааны сэтгэл ихэд шаналж энэ нь даруй эмх журамгүйн илрэл гэж бодоод дэргэдээ суугаа Бийрбалд хэлсэн нь:

	— Энэ бүх явдал эмх замбараагүйгээс болж байна. Энэ нь чиний хувьд ичгүүртэй биш үү? Улаан нүүрэн дээр ийм тонуул дээрэм болж байгаа юм чинь улс орны бусад газарт юу болж байгааг хэлэхийн арга байна уу? Мэдээжийн хэрэг, албат олон минь ийм л дээрэм тонуулд өртөн зовж байдаг байлгүй гээд хаан түр зуур эргэлзэлд оржээ.

	Бийрбал тэр завсар хариу эс өгсөнд хаан:

	— Бийрбал! Миний асуултад чи яагаад хариу өгөхгүй байна вэ? гэж асуужээ. Бийрбал эевэргүү байдлаар:

	— Замбуутивийн эзэнтээн! Зулын доор харанхуй байдаг нь ертөнцийн ёс. Үүнийг та бид арилгаж чадахгүй гэж хэлжээ.

	Бийрбалын энэ оновчтой хариултад хаан баярлаж, мөнөөх аянчинд эд хөрөнгө, хувцас хунар өгөөд үдэн явуулжээ.

	 


БИЙРБАЛЫН ГЭРИЙНХЭН НЬ Ч БЭРХ!

	 

	Бийрбал эхнэр хийгээд долоон настай хүү, зургаатай охинтой байжээ. Нэг өдөр Бийрбал төрийн ажилд дарагдаад толгой өндийх ч зайгүй суув. Бийрбалыг ажилд орооцолдоод байгааг мэдсэн хаан ар гэрийнхнийг нь сорьж сонжихоор боджээ. Хувцсаа сольж, зүсээ хувилгаад Бийрбалынд очиход гурвуулхнаа байв.

	Хаан хэдэн үг сольж, тэднийг эрхшээлдээ оруулахыг хүсэж байтал,

	— Тэр ирлээ! гэж Бийрбалын хүү хэлж гэнэ. Үүнийг охин сонсоод.

	— Тэр чинь биш ээ! гэж гэнэ.

	Бийрбалын эхнэр цаад өрөөнөөсөө хоёр хүүхдийнхээ яриаг сонсоод өөр зуураа тээнэгэлзэж байгааг нь мэдээд,

	— Тэр бол байж ч болно, байхгүй ч байж болно гэжээ.

	Хаан тэр гурвын эл далд утгатай яриаг сонсоод ойлгосонгүй. Бийрбалын гэрийнхнийг сорьж үзэхээр ирсэн түүний өмнө ийнхүү ондоо асуулт тулгарсанд ордныхоо зүг хар хурдаараа гүйж ирээд ордны ихэд дээдсээс үг гурван өгүүлбэрийн утга учрыг асуусанд хэн ч хариулж чадсангүй гэнэ.

	Бийрбалыг дуудуулж мөнөөх гурван өгүүлбэрийн учрыг асуусанд Бийрбал тэр дорхноо,

	— Нэг сурвалжит хүний гэрт, таньдаг хүн нь гэрийн эзэн гэртээ эзгүй гэдгийг мэдсээр байсан хэр нь яваад очсон үед л энэ яриа гарсан байж магадгүй. Тэр гэрийнхэн л ийм яриа ярилцсан байх. Өөрөөр хэлбэл, «Тэр ирлээ» гэсэн эхний өгүүлбэр нь «Бух ирлээ», «Тэр чинь биш ээ!» гэсэн хоёр дахь өгүүлбэр нь «Түүнд эвэр байхгүй байна!», «Тэр бол байж ч болно, байхгүй ч байж болно» гэсэн гурав дахь өгүүлбэр нь «Зарим бүх эвэртэй байхад, зарим нь эвэргүй ч байдаг» гэсэн утгатай байна гэж хэлжээ.

	Эзэн хаан энэ хариултыг сонсоод дуугүй болж ичсэнээ ил гаргахгүйг хичээжээ. Үүний хамт бас дотроо Бийрбалын хурц ухаан, түүний гэр бүлийнхний цэцэн цэлмэгт бахархаж байжээ.

	 


ДАУЛАТ БОСГОНЫ ДЭРГЭД

	 

	Нэг удаа Акбар хаан Даулат55 хэмээх өвгөн зарцаа ордноос хөөжээ. Гай зовлонгоос минь ганцхан Бийрбал гаргах байх гэж зарц ойлгоод зөвлөх сайд руу очив. Бийрбал үгийг нь сонсоод зөвлөсөн нь:

	— Ордон руу дахин очиж, хаалгыг нь тогшоод хаанд «Даулат босгоны дэргэд ирлээ. Бай гэж тушаавал үлдлээ. Байх хэрэггүй гэвэл явлаа» гэж хэл.

	Зарц тэр ёсоор гүйцэтгэжээ. Хаан энэ үгийг нь сонсоод зарцыг дуудан тод ойлгомжтойгоор,

	— Даулат үүрд надтай хамт байг! гэж хэлжээ.

	Ордныхон зарцын үнэн үгийн утгыг ойлгон ухаарч, хаан ч инээжээ. Ийнхүү Бийрбал нэг өвгөн зарцыг ухаанаараа зовлонгоос салгажээ.

	 


ҮЕРХЭЛ ТАСАРСАН НЬ 

	 

	Акбар хааны нэг хүү хотын нэгэн алдартай худалдаачны хүүтэй үй зайгүй нөхөрлөж гэнэ. Хаан хүү бүхнээс салж, гагцхүү худалдаачны хүүгийн дэргэд зугаа цэнгэл үүсгэн өдрийг өнгөрүүлэх болжээ. Хаан худалдаачин хоёрт хүүхдүүдийнх нь үерхэл таалагдсангүй учраас нийлж нөхөрлөхөө болиосой гэж тэд хүснэ. Хаан энэ тухай хүүдээ хэдэн удаа хэлсэн авч ямар ч үр дүнд хүрсэнгүй, Хүү нь гэр орныхоо хамаг ажлыг огоорч, өдөр шөнөгүй хан хүүтэй цаг нөхцөөх болсонд худалдаачин ч гэсэн салгахыг хүсэвч айхдаа юу ч хэлж чаддаггүй байжээ. Учир нь хан хүү энэ явдлыг мэдчих аваас зүгээр байж байгаад аюулд өртөж болзошгүй хаан эзэнтэн хүүгийнхээ үгнээс хаашаа ч гарахгүй байжээ. Энэ хоёрын үерхлийг хэрхэн хөндийрүүлэх талаар нэг өдөр хаан бодож суутал Бийрбал ороод иржээ. Хаан их баярлаж, дэргэдээ суулгаад,

	— Худалдаачны хүү, миний хүү хоёрын үерхлийг болиулах хэрэгтэй байна. Чи л үүнийг уран аргаар хийж чадна гэжээ.

	Бийрбал.

	— Үүнд нэг их зовох хэрэг юу байна. Харамсалтай нь өнөө болтол та надад юунд дуулгасангүй вэ? гэж хэлсэнд хаан:

	— Нэгэнт өнгөрсөн явдлын төлөө халаглах нь зохисгүй хэрэг. Гагцхүү энэ ажлыг түргэн л гүйцэтгэх хэрэгтэй гэжээ.

	Эзэн хааны зарлигийг аваад Бийрбал:

	— Өнөөдөр хан хүү, худалдаачны хүү хоёрыг ордонд бэлэн байлгах талаар хаантан зарлиг буулгах хэрэгтэй гэсэнд хаан тэр дорхноо зарлиг гаргаж хоёр хүү тогтоосон дагт ордонд иржээ.

	Түр зуур тэдний хооронд хөгжөөнтэй яриа үүсжээ. Гэвч хан хүү энэ ярианд төдий л сонирхолгүй байхыг Бийрбал хармагцаа найзынх нь дэргэд очиж чихэнд нь хошуугаа хүргэж хэдэн үг шивнэжээ. Үг тодорхойгүй байсны улмаас худалдаачны хүү юу ч ойлгож чадсангүй. Дараа нь Бийрбал түүнийг дуудан:

	— Энэ үгийг чанд нууцлах хэрэгтэй. Хамгийн дотно нөхөртөө ч энэ тухай дурсаж болохгүй гэж хатуу анхааруулжээ.

	Бийрбалын энэ анхааруулгыг тэнд байсан бүх хүн сонсжээ. Үүгээр тэр өдрийн ажил дуусжээ. Хойно нь хааны хүү:

	— Бийрбал чихэнд чинь юу шивнээ вэ? гэж нөхрөөсөө асуусанд тэр нь юу ч хэлж чадсангүй.

	Бийрбал тодорхой хэлсэн бол худалдаачны хүү тэр үгийг нь хэлэх л байжээ. Үүнээс болж хааны хүүд сэжиг төрж,

	— За яах вэ, чи өнөөдөр бүр өөр болчихоо шив дээ? гэжээ.

	Худалдаачны хүү:

	— Үгүй найз минь, хаанаас тэгэх билээ! Бийрбал надад юу ч хэлээгүй, зөвхөн чихэнд минь хошуугаа хүргээд учир нь үл мэдэгдэх хэдэн юм шивнэсэн болсон. Тэгсний хойно «Энэ үгийг чанд нууцлах хэрэгтэй. Чи сая миний хэлснийг сонссон байх» гэж л ил хэлсэн гэжээ. Хан хүү «Миний нөхөр бүгдийг мэдэж байгаа атлаа хэлэхгүй байна» гэж бүрэн итгэв. Хан хүүгийн сэтгэлд эргэлзээ төрж, алгуур хоёр нөхөр нэг нэгэндээ үл итгэх болжээ.

	Эцэстээ тэр хоёрын дотно үерхэл тасарч, бие биеэсээ бүрмөсөн хөндийрснөөр тус тусын ажил төрлийн мөрийг хөөх болов.

	Тэр хоёрын үерхэл тасарсанд худалдаачин ч их баярлаж гэнэ. Бийрбалын энэ уран арга хааны сэтгэлийг хязгааргүй их хөдөлгөжээ.

	 


ХААНЫ ЗҮҮД

	 

	Нэг өдөр Акбар хаанд их инээдтэй юм бодогдож, улмаар Бийрбалыг дөнгөхөөр шийдэв. Цагаасаа өмнө ордонд морилохдоо тахианы баахан өндөг авч иржээ. Сайд, түшмэд хийгээд ордны бараа бологчдын түрүүч нь ярж ирсэнд хаан цөмд нь нэг нэг өндөг өгөх зуур:

	— Миний зарлигийг сонсохтой зэрэг та нар нэг нэгээрээ ордны дэргэд байгаа усан цөөрөмд шумбаж орох хэрэгтэй. Тэгж шумбахдаа өндөг авч орвоос зохино. Харин цөөрмөөс гарч ирэхдээ өндгөө харуулаарай гэж хэлжээ.

	Тэгтэл Бийрбал ордонд ирсэнд хаан:

	— Урьд шөнө би ордны дэргэдэх усан цөөрөмд шумбасан хүн тахианы нэг өндөг гаргаж ирэх аваас хосгүй сайн хүн, өндөг гаргаж ирэхгүй буюу гар хоосон гарч ирсэн хүн эрлийз юм уу, хоёр эцэгтэй хүн болно гэсэн сонин зүүд зүүдэллээ. Энэ зүүдний үнэн худлыг шалгахын тулд өнөөдөр бүх хүнийг нэг нэгээр нь тэр цөөрөмд оруулах хэрэг гарлаа гэж хэлжээ. Хааны дохиогоор сайд түшмэд, ордны бараа бологчид тэрхүү усан цөөрөм рүү нэг нэгээрээ үсрэн шумбаад гарч ирэхдээ өндөг харуулсаар байжээ. Бийрбалаас өөр хүн үлдсэнгүйд эзэн хаан түүнийг ч гэсэн усанд шумбаж өндөг гаргаж ир гэжээ.

	Бийрбал тэр цөөрөм рүү шумбан орсон боловч тэнд юун өндөг байх билээ. Түр зуур усан дотор байж байгаад уснаас гар хоосон гарч ирэхдээ азарган тахианы дуугаар «кү-ка-ра-кү» гэж чангаар дуугарчээ.

	Эзэн хаан Бийрбалын энэ засдаг занг хараад

	— Өндөг хаана байна вэ? гэж асуужээ.

	— Өндөглөгч бүх тахиануудын дунд цорын ганц азарган тахиа байжээ. Ердөө л миний ачаар ийм олон өндөг гарсан биш үү? гэж Бийрбал хэлжээ. Энэ үгийг сонссон сайд ихэс, бараа бологчид ихэд ичсэн боловч Бийрбалын арга ухаанд хаан их баярлаж гэнэ.

	 


ХАМГИЙН ИХ ГЭРЭЛТЭЙ ЮМ ЮУ ВЭ?

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан ордондоо сууж байгаад гэв гэнэт ордныхноосоо:

	Хамгийн их гэрэлтэй юм юу вэ? гэж асуужээ. Ордныхны зарим нь хөвөн, зарим нь сүү, зарим нь цас, цэцэг хийгээд онд ондоо зүйлийн нэр тоочжээ. Нэгтгэн дүгнэхэд, хөвөн сүү гэж хэлсэн хүний тоо илүү байжээ. Бийрбал тэгэхэд дуугүй л сууж байв. Дуугүй байхыг нь эзэн хаан хараад

	— Бийрбал аа! Чи юу гэж бодож байна? гэжээ. Бийрбал:

	— Замбуутивийн эзэнтэн! Миний бодож байгаагаар бол хамгийн гэрэлтэй нь нарны гэрэл юм уу даа гэж хариулжээ. Эзэн хаан:

	— Үүнийгээ чи батлах хэрэгтэй байна гэжээ. Бийрбал үүнийг нь зөвшөөрч, маргааш нь үдийн хэрд хааныг амарч байхад нэг сэнжтэй саванд сүү хийж, бас дэлбээгээ задалсан хоёр гурван хөвөнгийн цэцэг аваад хааны өрөөний хаалган тушаа тавьжээ.

	Бийрбал үүнийг хэнд ч мэдэгдэлгүй хийжээ. Өрөө нь эргэн тойрон битүү учир гэрэл огт нэвтэрдэггүй юм санжээ. Эзэн хаан амраад босож, шуудхан хаалга руу явж хүрэхдээ хөлөөрөө сүүг асгачихжээ. Хаалга нээмэгц гэрэл гарч, сүүний сэнжтэй савхин, хөвөнгийн цэцэг хаалган тушаа байхыг хараад их гайхжээ. Хаалганы гадна Бийрбал байхыг хараад түүний хийсэн ажлыг хаан төвөггүй ойлгожээ. Хаан Бийрбалаас:

	— Сүү, хөвөнгийн цэцэг хоёрыг хаалган дээр яагаад тавив? гэж асуусанд Бийрбал:

	— Замбуутивийн эзэнтээн! «Хамгийн гэрэлтэй юм юу вэ?» гэсэн Таны асуултад өчигдөр хүмүүс янз янзын юмны нэр хэлсэн билээ. Тэдгээрийн дотроос сүү, хөвөнг их гэрэлтэй гэсэн санал үлэмж давамгайлсан. Харин би нарны гэрлийг хамгаас илүү гэсэн билээ. Тэгэхэд та надад үүнийг баталж өг гэсэн зарлиг буулгасан. Өнөөдөр би хэлсэн зүйлээ баталлаа. Дээр хэлсэн гурван зүйлийн аль нь илүү гэрэлтэй болохыг одоо та мэдээ биз дээ. Сүү хөвөн хоёрыг энд тавьсан учир бол энэ хоёр зүйлийг гэрэлтэй эсэхэд эргэлзээ төрүүлэхгүйг хичээснээс болсон юм. Гэвч энэ хоёр зүйл танд харагдаагүй. Иймээс нарны гэрэл хамгийн их гэрэлтэй гэдгийг та одоо аргагүйн эрхэнд хүлээн зөвшөөрөх болно. Яагаад гэвэл хаалга нээхтэй зэрэг нарны туяа тусаж, та бүх юмыг олж харсан гэж хэлжээ.

	Эзэн хаан Бийрбалын хэлснийг дэмжжээ. Маргааш өглөө нь ордонд хаан ирээд Бийрбал хэлсэн зүйлээ хэрхэн баталж өгснийг нийтэд сонсгов. Түүнийг сонссон хүн бүхэн Бийрбалын арга ухааныг магтжээ.

	 


КААЛИЙ НИЯАМАТ

	 

	Нэг өдөр Акбар хаан, Бийрбалын хамт зугаалахаар гарчээ. Тэнэсээр яваад тэд хотын захын нэг тосгонд хүрчээ. Олон хоносноос болж муудаж харласан гамбирыг нэг нохой зам дээр идэж байжээ. Хаан, Бийрбалаар дамшиглах санаатай,

	— Бийрбал! Энэ нохой каалий56 идэж байхыг хараач! гэсэнд хааны тохуурхаж байгааг мэдсэн Бийрбал гадарласан авч энэ бодлоо нууж,

	— Их эзэнтээн! Үүний хувьд бол энэ нь нияамат57 юм гэжээ.

	Хаан үүнийг сонсоод ичсэн боловч

	— Бийрбал! Чи яасан эх захгүй юм ярина вэ! Миний ээжийн нэр Нияамат гэдгийг чи л болоод мэдэхгүй байгаа байх даа. Ээжийг минь чи нохойд идүүлнэ гэнэ ээ, задарсан тархи! гэж бодсоноо нуулгүй хэлжээ.

	Бийрбал эевэргүүгээр:

	— Их эзэнтээн! Ингэхэд та л эхлээд миний ээжийг нохойд идүүлсэн шүү дээ. Миний ээжийн нэр Каалий гэдэг нь танд нэн тодорхой шүү дээ. Тийн байтал та юунд ийм юм хэлнэ, түүнээс чинь болж би аргагүйн эрхэнд ийм үг хэлсэн билээ гэжээ.

	Хаан хэлснээ зөвтгөхийг хүсэж байсан учраас Бийрбалын үгийг тасалж,

	— Би чиний ээжийн тухай ер яриагүй. Тэр гамбир муудаж хар болчихсон байсан учраас түүнийг каалий гэж хэлсэн билээ гэжээ.

	Бийрбал уурлаж,

	— Тэгвэл би ямар муу үг хэлсэн бил ээ? Таны хэлснээр хар болсон тэр гамбир бүр муудаж, хатаж орхисон байсан ч тэр нохойн хувьд л нияамат гэж хэлсэн. Таны ээжийн эсрэг би ямар ч муу юм хэлээгүй байх аа гэжээ.

	Хаанд хариу хэлэх үг ер олдсонгүйд ичиж аягүйрхсэнээ нуух гэж өөр юм ярьж дүйвүүлжээ.

	 


ШОХОЙ БУЮУ ШАР ТОС

	 

	Нэг удаа Акбар хаан нэг зарцдаа хананы ховхорч унасан шохойг зайлуулах үүрэг өгөв. Ажилдаа түүртсэн зарц, Акбар хааны зарлигийг умартаж орхижээ. Хэдэн өдрийн дараа нөгөө шохой байрандаа байхыг хаан хараад багтартлаа уурлаж, зарцыг дуудан,

	— За чи одоохон зах руу явж, нэг сер шохой авч ир! гэжээ. Эзэн хааныхаа байр байдлыг эгэл зарц ажаад хайхрамжгүй хандсанаа санасан боловч, одоо яах билээ дээ? Тэр гүйсээр зах руу явжээ. Өмнөөс нь ирж явсан Бийрбал, өнөө зарцын яаруу сандруу яваагийн учрыг асуусанд зарц бүх явдлыг сонсгожээ.

	«Хар өглөөгүүр бүтэн сер шохойгоор хаантан юу хийдэг бил ээ? Энэ зарц өнөөдөр муугаа үзэх нь дээ. Үүнд шохой идүүлэх гэснээс зайлахгүй» гэж Бийрбал боджээ. Эргэцүүлэн бодоод Бийрбал:

	— За сонс! Нэг сер шохойн оронд нэг паавыг58 л ав. Харин гурван паав шар тос авчир. Шохой шар тос хоёрын өнгө бараг л ойролцоо байдаг юм. Шохоорхож харахгүй бол нэг их онц ялгаа мэдэгдэхгүй. Хэрэв хаантан шохой идэхийг тушааваас гурван паав шар тос, нэг паав шохой идвээс чамд онцын хор болохгүй гэжээ. Бийрбалын зөвлөгөөг зарц зөвшөөрч, тэр ёсоор гүйцэтгэн, гурван паав шар тостой нэг паав шохой хольж, хааны өмнө авч иржээ. Хаан үнэхээр л түүнийг ид хэмээн зарцад тушаажээ. Зарц хэчнээн гуйсан авч хаан зарлигаа өөрчилсөнгүйд зарц аргаа бараад шар тостой бөөмийг балбаж нүдэн идэж дээ.

	Хааны өр зөөлөрч, идэхийг болиулах болов уу гэсэндээ зарц байн байн хэцүүдэж байгаа дүр үзүүлж байлаа. Харсаар байтал зарц шар тосны тэн хагасыг идэж орхисонд хааны сэтгэл баахан хөндүүрлэжээ.

	Хааны сэтгэл зөөлөрч, үлдсэн шохойг хаяхыг зарцад тушаасанд ийм л үгийг тэсэж ядан хүлээж байсан зарц яах ийхийн зуургүй, хааны нүдэнд өртөх зав өгөлгүй чулуудаж орхижээ.

	Хэсэг хугацаа өнгөрсний хойно зарц бөөн баяртайгаар дахиад л ажилдаа ороход хаан үүнд нь хачирхан гайхаж гэнэ. Маргааш нь хаан дахиад л нэг сер шохой авчрахыг зарцад тушаагаад зарц зарлиг ёсоор шохой авахаар зах руу явжээ. Замд нь Бийрбалын өргөө байж. Түүнтэй уулзаж, хамаг явдлыг айлтгаад юуны өмнө гялайснаа илэрхийлж, дахин хэрхэн аврагдах арга замыг асуув.

	— Түр зуур энд саатаад шохойн оронд өнөөдөр дан шар тос авч оч. Өчигдөр чамд талыг нь идүүлсэн бол өнөөдөр бүгдийг идүүлнэ гэх байх гэж Бийрбал хэлжээ. Зарц тэр ёсоор нэг сер шар тос авч очжээ. Очихтой нь зэрэг хаан:

	— Өнөөдөр чи наадахаа бүгдийг нь ид! гэж тушаасанд зарц илэрхий өвдөж байгаа юм шиг янгуучлан байсан авч хаан түүнийг нь юман чинээ тоосонгүйд шар тосыг идэж гарчээ. Бүх шар тос дууссаны хойно зарц бүр ч айхавтар өвдөж зовж байгаа дүр үзүүлэв. Энэ маягаар хааныг ээдрээтэй ацан шалаанд хөнтрүүлээд дотроо бол их л маадайсаар хааны нүднээс хулжиж өгчээ.

	«Тэр муу зарц лав үхлээ хүлээж байгаа биз» гэж хаан бат итгэж, өөрийн биеэр очиж үзэхээр явжээ. Гэтэл бодсоноос нь шал өөр байсанд мэл гайхжээ. Учир нь зарц инээж ханиан ажлаа хийж байжээ. «Үүнд нэг жиг ургасан байна. Өчигдөр шохойны тэн хагасыг идсэн мөртөө нүүр царай нь ч өөрчлөгдөөгүй. Цаанаа л нэг худлаа янгуучилсан шинжтэй байсан» гэж хаан хар авчээ. Ингээд хаан энэ нууцын талаар асуухаар шийдэж, зарцыг дуудаж,

	— Өнөөдөр шохой авчрахаар явахдаа яагаад удсан бил ээ? Яг үнэнээр нь хэлэхгүй бол амьгүй гэж мэд! гэжээ.

	Зарц үнэнийг хэлэх нь аминд өлзийтэй хэмээн бүгдийг хэлжээ.

	 


БИЙРБАЛ ШҮЛЭГ ЗОХИОСОН НЬ 

	 

	Нэг удаа эзэн хаан хайртай хатантайгаа цаг нөхцөөн суужээ. Хааны дур хүсэл нь бадарч, амандаа байсан паанаа59 гаргаж, хатныхаа аманд хийжээ. Хатан хариуд нь талархсаны тэмдэг болгож, тэргүүнээ бөхийн пааныг зажилж эхэлжээ. Хаан хөгжин баясаад хатныхаа гарыг атгав. Хатан инээмсэглэсэнд амнаас нь улаан шүлсэн дусал годхийн эрүүн дээр нь наалджээ. Үүнээс үүдэн шүлэг зохиох санаа хааны толгойд төрж, «Эрүүл саруул сарнаас цус урсах шиг болов» гэсэн самаас зохиожээ.

	Дараагийн өдөр нь Бийрбал ордонд ирэхэд хаан самаасаа уншиж, гүйцээж шүлэг зохиохыг түүнд тушаажээ.

	Бийрбалын хувьд шүлэг зохиох гэдэг юухан байх билээ дээ? хааны хэлсэн самаасаар шүлэг зохиожээ:

	 

	Эзэн хаан хатнаа энхрийлэн таалж соёрхов.

	Эрхэмсэг хатныхаа аманд, аман дахь паанаа хийв.

	Энхэр саран нүүрт нь хүндэлж өмнө нь бөхийв.

	Эзэнтэн дурыг нь татсанд хатан баяраар гийв.

	Ээлтэйгээр мишээхэд амнаас нь улаан паан шүүрэв

	Эрүүл саруул сарнаас цус урсах шиг болов.

	 

	Хатан бид хоёрын энэ явдлын үед Бийрбал байгаагүй атал хаанаас тэр мэдээд шүлэгтээ бүгдийг нь яг таг хэлчихдэг байна? Огтхон ч мэдээгүй шүү дээ гэж эзэн хаан жигтэйхэн гайхаж гэнэ.

	Аяа, Бийрбалын ухаан бадартугай!

	 


«АКБАР ХААНЫ МАХААБХАРАТ»

	 

	Акбар хааны шашны хагарал гаргадаггүй байжээ. Түүнийг хаан төр барих үед хиндү, лал нар адил тэгш эрхтэй байв. Хааны энэ байдлыг түүний лал хамаатан садан нь нэг нүдээр үздэггүй ажээ. Тэр ч байтугай эзэн хаан заримдаа хиндү үндэстний хувцас хүртэл өмсөж, зандан энгэсэг түрхэж, тэнгэр бурханд мөргөл үйлддэг байв. хиндү шашны гол судар «Раамаяна», «Махаабхарат» тэргүүтнийг ч судалжээ. «Махаабхаратын» доторх Паандав овгийнхны ялалт, тэдний кауравчуудтай хийсэн тулалдаан зэргийг дүрсэлсэн хэсгийг ихэд амтархан уншина. Раамын төрх байдлыг «Раамаянад», Кришнагийн байдлыг «Бхаагватад», Паандавчуудын байдлыг «Махаабхаратад! дүрсэлсний нэгэн адил миний байдал ч гэсэн ном сударт тэмдэглэгдэх нь зохистой. Уг ном нь «Акбар хааны Махаабхарат» гэсэн нэртэй байх ба үүнд миний аян дайн, ялалт, хаант улсын өргөмжилт зэргийг дүрсэлсэн байх ёстой гэсэн нэгэн хүслэн түүний сэтгэлд бадарчээ. Хаан энэ саналаа Бийрбалд илэрхийлж, улмаар биелүүлэх үүргийг түүнд оноожээ. Бийрбал зөвшөөрч, «Акбар хааны Махаабхарат» зохиолын төлөвлөгөөг бэлэн болгоод хаанд хэлсэн нь:

	— «Махаабхарат» нэг зуун тавин мянган шүлэгтэй60. «Хааны Махаабхарат» ч мөн тийм хэмжээтэй байж сая адилхан болно. Шүлэг бүрийг нэг рүүпийгээр үнэлбээс энэ ажлыг эхлэн хийж болох юм гэжээ.

	Хаан нэгэн бум хагас рүүпий өгөхийг жасын няравтаа тушаажээ. Бийрбал рүүпий аваад хэрэгцээтэй гэсэн газарт цэцэрлэг байгуулж, зам тавиулан, худаг үс малтуулж, усан цөөрөм хийлгэжээ. Бас бага сага мөнгийг хоосон нойтон улс, өрөөл хатуу хүмүүсийг хооллоход зарцуулав.

	Иймэрхүү байдлаар нэлээд хугацаа өнгөрсөнд нэг өдөр «Хааны Махаабхаратын» талаар яриа үүсжээ.

	— Түүнийг бэлэн болгоход одоо ямар саад гараад байна? гэж хаан Бийрбалаас асуусанд,

	— Нэн удахгүй дуусна гэж хэлжээ.

	Дахин хэд хоног өнгөрсний хойно нэг өдөр Бийрбал хоосон цаасыг ном хэлбэртэйгээр зүсүүлж, хоёр талд нь хавтгай банзан хавтас хийж, сайхан даавуунд ороож, зарцынхаа толгой дээр тавин хааны ордонд очжээ.

	Бийрбал үдээстэй тэвхийсэн ном авч очихыг хаан хармагцаа «Хаан төрийн махаабхарат бэлэн болж дээ» гэж бодон Бийрбалыг дэргэдээ суулгаад номын талаар асуув.

	— Ном ч яах вэ, бараг л бэлэн болоод байна. Харин нэг чухал бүлгийн талаар таны саналыг авах хэрэг гарлаа. «Махаабхаратын» эмэгтэй гол баатар Драупадий байсан, харин таны «Махаабхаратын» эмэгтэй гол баатар хэн байх вэ? Таны олон хатдаас хэнд нь энэ завшаантай хувь заяа оногдох вэ? Үүний талаар хариу авмагцаа таны хайртай хатнаас шаардлагатай зүйлийг мэдэж номыг түргэн зуур бэлэн болгоно гэж Бийрбал хариулжээ. Хаан том хатнаа гол баатар болгохыг зөвшөөрчээ. Бийрбал энэ шийд аваад «номоо» зарцдаа бариулж, их хатны дэргэд очиж, амар мэндийг нь айлтгасны хойно хаан төрийн Махаабхаратын тухай яриа үүсгэн хэлсэн нь:

	— Үүний бэлэн болох эсэх нь зөвхөн таны хариултаас л шалтгаална. Аль нэгэн талаар надад хилэгнэхгүй гэж ам өгвөл асуултаа асуусаар байна гэжээ.

	Хатан асуух зөвшөөрөл өгчээ.

	Бийрбал цаанаа учиргүй их баярлаж,

	— Паандавчуудын «Махаабхаратын» эмэгтэй гол баатар Драупадий таван нөхөртэй байсан. Тэгэхлээр та хэдэн нөхөртэйгөө хэлж хайрлаач. Учир нь хаан төрийн «Махаабхаратыг» бүрэн бүтэн болгоход энэ л хэрэгтэй. Энэ хариуг ганц танаас л үнэн зөв авч болох байх гэж бодоод таны дэргэд ирсэн билээ гэж хэлжээ. Үүнийг сонсгуутаа хатны уур дүрэлзсэн авч, ам өгснөө санангуутаа хэлээ хазжээ. Хатан зарц нартаа тушаал буулгаж, «Хааны Махаабхарат» гэгдэх ном хэлбэртэй үдээстэй хоосон цаасыг шатаалгажээ. Бийрбал өнгөндөө хориглон харамссан байдал үзүүлсэнд хатан түүнийг нь огт хайхарсангүй.

	Бийрбал тэндээс уруу царайлан хааны өмнө очиход, хаан түүнээс учрыг асуусанд,

	— Хатагтайгаас юм асуусан биш, харин учиргүй уурлаж, хааны махаабхаратыг зарц нараараа шатаалгачихлаа гэж Бийрбал хэлээд болсон явдлыг эхнээс нь эцсийг нь хүртэл тоочоод,

	— Их хаантаан! Хатагтай үнэхээр үнэнч эхнэр юм байна. Намайг асуухтай зэрэг уурласандаа гал усанд орчих шахав. Би түүнд үнэн учрыг ойлгуулах гэж зөндөө оролдож ядсан боловч цөм талаар өнгөрөв. Таны нэгэн бум хагас рүүпий хийгээд миний өдий төдий олон хоногийн бүтээл нүдний өмнө галд шатаж үнс болохыг л харлаа гэжээ..

	Ийнхүү Акбар хааны «Хаан төрийн Махаабхарат» зохиолгох гэсэн хүслэнг Бийрбал уран ухаанаараа төгсгөл болгож орхижээ.

	 


ҮЗЭСГЭЛЭН ГОО БҮСГҮЙН СЭЭТЭН ХАРЦ ХАЛХЛАГДАХГҮЙ

	 

	Нэг орой эзэн хаан Бийрбал хоёр эрүүл агаарт зугаалахаар хотоос гарчээ. Нэг гоолиг залуухан бүсгүй байшингийнхаа цонхон тушаа зогсож байхыг замдаа хаан ажиглажээ. Тэгээд хаан «Үзэсгэлэн гоо бүсгүйн сээтэн харц халхлагдахгүй» гэсэн самаас зохиожээ. Зугаалж дуусаад тэд ордондоо буцаж, хаан самаасаа Бийрбалд, уншин сонсгоод шүлэг зохиохыг тушаажээ. Бийрбал ийм нэгэн шүлэг зохиосон буюу.

	 

	Үүлэн хөшиг нарыг биднээс нуун далдалнам.

	Үзэмжит сар тэнгэрийн хаяанд шурган нуугдам,

	Үргэлжилсэн бороотой өдөр шавж хорхой ч үзэгдэхгүй.

	Үүлгэрдсэн загас жараахай ч усан доор харагдахгүй.

	 

	Үүр цайхыг харсан хулгайч нуугдахыг хичээнэ.

	Үүгэм халуунаас зугтан тогос нуугднам, гэвч

	Үй олон давхар бүтээлгэн доор байлаа ч

	Үзэсгэлэн гоо бүсгүйн сээтэн харц халхлагдахгүй.

	 

	Энэ шүлэг хаанд ихэд таалагдаж, зөвлөх сайдаа магтан сайшаажээ.

	 


ЭЗЭН ХААНЫ ДӨРВӨН АСУУЛТ

	 

	Нэгэн хүйтэн өдөр эзэн хаан Бийрбалын хамт цэцэрлэгээр сэлгүүцэх ялдамд нарлан суужээ. Гэнэт хааны ухаанд нэг юм бодогдож, сэтгэл догдлохдоо бодсоноо Бийрбалд илэн далангүй хэлжээ.

	 

	Үг хэллэг хэнд хэрэгтэй вэ?

	Үүрдийн нам гүм хэнд хэрэгтэй вэ?

	Аадар бороог хэн хүсдэг вэ?

	Аагим халуунд хэн дуртай вэ?

	 

	Хаан энэ шүлгийг уншаад сүржнээр өгүүлсэн нь:

	— Энэ дөрвөн асуултад хариу эс өгвөөс аминаасаа сална гэж мэд! гэжээ.

	Хааны энэ үгнээс Бийрбал баахан зэвүүцэж энэ бол намайг цаазлахад бэлэн гэсэн үг. Харамсалтай нь хааны ингэтлээ их хилэгнэдэг нь аар саархан юмнаас болох юм. Энэ асуултад ухаалаг хүүхэд хүртэл хариулчхаж дөнгөнө гэж боджээ. «За яах вэ, утсан чинээ улаан амиа л аврах хэрэгтэй» гэж Бийрбал бодоод хариулсан нь: 

	 

	Номлогчид үг хэллэг хэрэгтэй.

	Хулгайчид нам гүм хэрэгтэй.

	Цэцэрлэгчид аадар бороо хэрэгтэй.

	Угаагчид аагим халуун хэрэгтэй.

	 

	Бийрбалын тодорхой хариулт хаанд таалагдсан боловч бүр энгийн тодорхой, өөр хариу хүсэж байжээ.

	— Бийрбал! Мэдээжээр, чиний шүлгийг тааруухан байна гэж мэлзэх гээгүй. Гэвч би шүлгийг чинь таашаахгүй. Өөр шүлэг бодож хэл! гэж хаан өгүүлжээ.

	— За мэдлээ гэж Бийрбал хэлээд шууд л өөр нэгэн шүлэг зохиож уншсан нь:

	 

	Унжирч сунжирсан яриа бидэнд хортой.

	Удтал үргэлжилсэн нам гүм ч хортой. 

	Удаан орсон аадар бороо ч гэмтэй.

	Ухаан балартам халуун ч бэрхтэй.

	 

	Гэвч энэ шүлэг хаанд бас л таалагдсангүй, өөр хариу шаарджээ. Тэгтэл Бийрбал хэлсэн нь:

	— Аяа!, их эзэнтээн! Хүн бүхэнд хэрэгтэй гэсэн юм байдгаас хүний ертөнцөд ийм юм байдаг л даа! За тэгвэл би танд нэг домог хүүрнэхээс дээ. Энэ домог танд лав таалагдана. 

	«Нэг ядуу эр хоёр охинтой байжээ. Охидоо хадамд гаргажээ. Эгчийг нь цэцэрлэгчтэй, дүүг нь ваарчинтай суулгажээ. Цаг хугацаа өнгөрч, эцэг нь охидтойгоо уулзахыг хүсжээ. Эхлээд том охин руугаа явжээ. Аж байдлынх нь тухай асуухад охин бүр нүднээс гарчихсан нь илт байжээ.

	— Охин минь, чамайг ямар зовлон ээрээд байна даа? гэж эцэг асуухад,

	— Аяа, аав минь! Зовлон зүдүүрийнхээ тухай юу ч гэж хэлэлтэй юм билээ дээ? Бидний аврал бурхан тэнгэрийн мэдэлд байдаг. Долоо хоногийн туршид бороо дуссангүй учир цэцэрлэг маань тэр аяараа хатчихлаа. Үр жимс нь үхэж, цэцэг навч нь үрэгдлээ. Ийм ч гай байх гэж! хэмээн охин нь хэлжээ.

	Ядуу эр том охиныхоосоо гарч ваарчны гэрт байгаа бага охин руугаа явжээ. Хүрч очвоос охин нь босгоныхоо дэргэд суугаад их л шаналгаатай байж гэнэ. Эцгийгээ хараад охин нь баярлав. Гай зовлонгийнх нь талаар эцэг нь асууваас охин:

	— Аяа, аав минь! Өдөр бүхэн л хувингаар ус асгаж байгаа юм шиг бороо цутгаад сав суулга ч хатаалгахгүй, хуурай аргал ч үгүй болоод зуухаа ч галлаж чадахаа болив. Хамаг ажил нурлаа. Бороо хэзээ зогсохыг бүү мэд гэжээ.

	Эцэг дуугүй суух зуураа бага охиныхоо шал өөр юм хүсэж байгааг мэдээд «Амьд бүхэн өөрийнхөө дуртай юмыг хүсэх нь зөв. Харин тэнгэр бурхан хэнд өгөх өгөхгүйгээ бас мэднэ дээ. Тэнгэр бурхны хийсэн бүхэн цөм л сайн гэж бодсон юм гэдэг» хэмээн энэ домгийг өгүүлээд Бийрбал нэмж,

	— Аяа, их эзэнтээн! Тэгэхлээр хүн болгон өөрийн ажил үйлст ашигтай юмыг л хүсдэг шүү дээ гэжээ.

	Хаан сая л Бийрбалын хариултад сэтгэл ханаж гэнэ.

	 


УСАН ДЭЭГҮҮР ЯАГААД УУР МАНАН ДЭГДДЭГ ВЭ?

	 

	Нэг удаа өглөөгүүр эзэн хаан, Бийрбалтай зугаалахаар яваад Ямуна мөрний эрэгт хүрчээ. Хаан голын дээгүүр хараа тавьсанд уснаас уур дэгдэж байлаа. Тэр «Халуунд ус ууршдаг нь мэдээжийн хэрэг, харин хүйтэн цагт яагаад уснаас уур гардаг бил ээ?» гэж бодоод хаан «Усны дээгүүр уур манан дэгдэнэ» гэсэн самаас зохиож, үүнээ Бийрбалд сонсгожээ.

	Бийрбал чимээгүй байж бодлогоширсноо,

	 

	Аюулт дайсанд олзлогдсон Сийтааг эрэхээр

	Арслан тив рүү Ханумаан одвой.

	Аймшигт бөгөөд хүчирхэг сармагчны хаан

	Алжаалгүй ганцхан харайлтаар далайг туулбай.

	Аяс намдуу шөнийн харанхуйд сүүлээрээ 

	Хар мянган бамбар цацраан тарааж

	Аниргүй нойрсогч гудамжны байшин барилга

	Галд өрвөлзөн байхыг харвай.

	Мангасуудын гайгаар хот тэр аяараа шатаж

	Шөнийн харанхуйд Арслан тив дүрэлзвэй.

	Мань Ханумаан галаар тургисан сүүлээ 

	Их далайн усанд дүрлээ.

	Магад тэр нэгэн цагаас хойш л

	Манан уур уснаас дэгдэх болжээ61 

	 

	гэж уншив.

	Энэ нь үнэхээр сонсголонт, сайхан шүлэг болсон учир хаан бахдаж, Бийрбалыг шагнажээ.

	 


ЭЗЭН ХААН БИЙРБАЛЫГ ЭЗЭМШИЛ НУТГААСАА ХӨӨСӨН НЬ

	 

	Акбар хаан нэг өдөр хурлын ордондоо сайд түшмэдийнхээ хамт сууж байжээ. Гэтэл хатдын ордноос нэг зарц гүйн ирж, их хатан дуудаж байна гэсэн хэл авч ирэв. Хаан явахаар завдан байтал бас нэг зарц ирж хэлжээ. Хааныг дуудуулсан тэр хатан хааны хамгийн хайртай хатан нь юм санжээ. Иймээс хаан сэтгэл түвдэхгүй байж чадсангүй.

	Эзэн хаан өндийн босож, хатдын ордны зүг явах зуур Бийрбалыг нүүр буруулан жуумалзаж байхыг олж харжээ. Хаан үүнийг тэвчиж үл чадав. Бийрбал ийнхүү инээмсэглэхэд өөрийг нь тохуурхсан хэрэг гэж хаан бодоод гэнэт салгалж, тэр дороо зарлиг болруун:

	— Бийрбал! Чи эндээс даруйхан тонил! Өнөөдрөөс чи миний газар шороон дээр хөл тавих эрхгүй гэж мэдтүгэй. Зөрчвөл амьгүй болно гэж мэдээрэй!

	Бийрбал зарлигийг даган эевэргүүгээр салах ёс гүйцэтгэн ордныг орхин явжээ. Үнэндээ хилэн бол хилэнцийн үндэс гэж бодсон ажээ. Бийрбалыг явсанд дайснууд нь баярласан авч олонх хүн сэтгэлээр унасан ажээ Бийрбал яваад хэдэн долоо хоног болсонд хааны уур хилэн ч намдав.

	Төр улсын хэргийг засаж залахад Бийрбал үгүйлэгдэн түмэн бэрхшээл тохиолдох болсонд хаан сэтгэл зовуурилан суух болов. Ингээд ямар нэг аргаар Бийрбалыг эргүүлж дуудах арга ухаан бодохоос өөр аргагүй болж дээ.

	Нэг өдөр Акбар хаан ордныхоо шагайвчаар гадаах орчныг харж байтал Бийрбал морин тэрэгтэй ирж яваа нь харагджээ. Хаан тэргийг зогсоох зарлиг буулгасанд тэр ёсоор гүйцэтгэжээ.

	Хаан хилэнтэй аялгаар Бийрбалаас:

	— Чи яахлаараа миний зарлигийг зөрчин газар шороон дээгүүр минь явж байдаг бил ээ? гэж асуусанд Бийрбал их л тахимдуугаар,

	— Танай газар шороон дээр хөл тавихыг таны хориглосон тэр өдөр би танихгүй орон улсад одсон билээ. Тэр нутгийн элснээс авч тэргэн дээрээ асгаж хучив. Миний хөл таны шороон дээр биш хүний нутгийн элсэн дээр байна. Ингэж л би таныхаа зарлигийг итгэлтэйгээр дагаж, амьдралынхаа тоотой хоногийг өнгөрүүлж явна даа гэж хариулжээ.

	Бийрбалын дуулгавартай байдлыг хаан их таалж. хийсэн гэмийг нь тэр дорхноо цагаатган, албан тушаалд нь эргүүлж оруулах тушаал буулгажээ. Бийрбал маргаашаас нь ордонд ирж байраа эзлэн сууж гэнэ.

	 


БИЙРБАЛЫН НЭР ЗЭЭЛДЭГЧ

	 

	Бийрбалыг нас барснаас хойш хаан эзэн уй гашуутай байх болжээ. Бүх л наргиан наадмаа умартаж, гашуудан шаналах болов. Хааныхаа уй гашууг тайлах гэж ордныхон цөм л эрвийх дэрвийхээрээ хичээж байсан авч тэр бүхэн нь талаар өнгөрч байв. Удтал бодсоны эцэст тэд нэг заль зохиоход хүрчээ. Бийрбал амьд гэсэн цуурхал дэгдээсэн аж.

	Хамгийн алс зайдуу хот тосгонуудаас ч Бийрбал амьд гэсэн зар хүрч ирэх болжээ. Бийрбал дайнд амь үрэгдээгүй аврагдсан, одоо нэгэн хотод нууцхан амьдарч байна гэж хүмүүс шивэр авир ярилцах болов.

	Тийм яриа олонтоо гаргах болжээ. Нэг хүн өөрийгөө Бийрбал гэж нэрлээд ордон руу очиж явсан боловч хаантай уулзаж чадсангүй, замдаа нас баржээ.

	Хоёр жилийн хойно Сири хэмээх тосгонд шинэ Бийрбал гарч иржээ. Нэгэн бярман эр өөрийгөө Бийрбал мөн гэдгээ бүх байдлаар итгүүлэхийг оролджээ.

	— Патхаануудтай дайтаж байхдаа би шархтсан. Харин нэг махаатмаа62 тулааны талбараас намайг авч гарсан юм. Намайг эрүүл саруул болсонд тэр буянтай хүн танай тосгонд суух зарлиг буулгасан юм гэжээ. Тэр бярман Бийрбалтай тун адилхан байлаа. Бийрбалын бүх амьдралыг сайн мэддэг, эцэг эхийнх нь асуулт бүрд торох юмгүй хариулж байв. Олон хүн мэхлэгдэж, энэ бол жинхэнэ Бийрбал мөн гэж итгэцгээх болжээ. Түүнийг ордон руу авч ирэх болсонд мөн л замдаа нас баржээ. Эзэн хаан түүнийг хэдийнээс хүсэн хүлээсээр байв.

	Энэ мэтийн олон мэдээ эзэн хаанд ирэх болж, тэр бүхнийг шалгуулахад цөм л цуу үг байдаг байв. Цаг өнгөрч нууц илэрчээ. Ордныхон хааны уй гашууг тайлах гэж Бийрбалын тухай зориуд цуу мэдээ тараасан болох нь мэдэгджээ. Туршуулууд нь үнэн зөв мэдээ өгдөггүй байж. Хаан энэ тухай мэдээд туршуулуудад ихэд хилэгнэн хатуу гэсгээл үзүүлжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 аашаапаллав — «найдварын нахиа» гэж орчуулж болох зохиомол нэр (орчуулагч)




	[←2]
	 вайдья — хиндү оточ




	[←3]
	 хаким — лал оточ (орчуулагч)




	[←4]
	 Эрхэм дээдэс гэсэн утгатай авгайлах үг (орч.)




	[←5]
	 Энэтхэгт жилийн улирлыг зун, хурын улирал, намар, өвөл, хүйтэн цаг, хавар гэж зургаа хуваадаг (орч.)




	[←6]
	 Жетх — энэтхэг хуанлийн гуравдугаар сар энэ нь тав, зургаадугаар сартай тохирно (орч.)




	[←7]
	 Хас — үндсээр нь хийдэг үнэрт өвс (орч.)




	[←8]
	 Пүүс — энэтхэг хуанлийн есдүгээр сар, арван нэг, арван хоёрдугаар сард тохирно. Билгийн улирлын хөхөө сар болно (орч.)




	[←9]
	 Чаубе — бярманы каст (орч.)




	[←10]
	 Матхура — Ямуна мөрний баруун эрэгт орших, Агра хотын районд байдаг хот. Вишнугийн наймдугаар хувилгаан Кришнагийн мэндэлсэн газар гэж хиндү шашинтан дээдлэн үзэж мөргөлийн сүм босгосон газар (орч.)




	[←11]
	 Вриндааван — Одоогийн Уттар прадеш муж улсын Матхура хотоос холгүй байдаг энэтхэгчүүдийн мөргөлийн газар. Сүсэгтэн улс эхлээд Вриндааваны мөргөлийн газраар орж дараа нь Махтурагийн Кришна тэнгэрийн сүмд бараалхах ёс горимтой бөлгөө.




	[←12]
	 Самаас — шүлгийн эцсийн мөр (орч.)




	[←13]
	 Пуроохит -зан үйлийн ёслолыг үйлдэгч тайлагч бярман (орч.)




	[←14]
	 Каашии — Хиндү шашинтны шашны номлолын төв Варанасийн эртний нэр (орч.)




	[←15]
	 манцуурга — үзүүртээ хурц төмөр шигтгэсэн шийдэм (орч.)




	[←16]
	 шидэт чулуу — төмөрт хүрэхэд алт болон хувирдаг домогтой чулуу.




	[←17]
	 Хатагтай хүнийг хүндэтгэн дуудах үг (орч.)




	[←18]
	 Саахаб — эзэнтэн гэсэн утгатай үг (орч.)




	[←19]
	 чэс — нэг зүйл хүнсний ногоо (орч. )




	[←20]
	 лоотаа — энэ үг усны хоовон, буцах гэсэн хоёр утгатай. Монгол хэлний-гүй гэсэн үгүйсгэх үг дагуулж лоотаагүй гэж буулгав. Энэ нь усны хоовонгүй, буцаагүй гэсэн хоёрдмол утгатай ажгуу.




	[←21]
	 Зондор — тосгоны ахлагч.




	[←22]
	 Раажпүүт — Энэтхэгийн баруун хойд хэсгийн Раажпутаан нутгийн оршин суугч (Одоогийн Раажастхаан муж улс).




	[←23]
	 Вед — эртний энэтхэгийн утга зохиолын дурсгалууд.




	[←24]
	 Пураан — Эртний энэтхэгийн үлгэр түүх домгуудын эмхэтгэл




	[←25]
	 Сер — Ойролцоогоор 600—1000 грамм жинтэй хүндийн хэмжээ.




	[←26]
	 масур — хос үртэй залаат ургамал




	[←27]
	 Факир — лалын шашинтны ядуу даяанч




	[←28]
	 Шастир — эртний энэтхэгийн вед, пураан, гүн ухааны болон төрөл бүрийн салбар ухааны шастирыг хэлж байна.




	[←29]
	 вазийр — зөвлөх сайд




	[←30]
	 Лакх — зуун мянга буюу бум




	[←31]
	 Кароор — арван сая




	[←32]
	 навааб — Их Моголын эзэнт улсын үеийн захиран шийтгэгч цэргийн жанжныг ийн хэлдэг байв. Үүнд Тоодармаал, Хаадармаал, Хаанхаанаа, Жаганнаатх Прасаад нар орж байжээ.




	[←33]
	 ашвин — энэтхэг хуанлийн сар, аргын тооллын ёс, аравдугаар сард тохирно.




	[←34]
	 Хинди шашинтан мах идэхийг ихэд цээрлэдэг. Ялангуяа бярман язгууртан хүний хувьд чанд хориотой зүйлийн нэг болно.




	[←35]
	 Патхаан — Пакистанд байдаг афган аймгийн энэтхэг нэр. Энэтхэгийн зарим нутагт цөөвтөр тооны патхаанчууд суудаг.




	[←36]
	 Мөхлөг — бөөрөнхий үрэл.




	[←37]
	 хоёр төрөгч — хинди шашинтан нар дээд кастын (их төлөв бярман) төлөөлөгчдийг ийн нэрлэдэг. Учир нь эрдэм мэдлэг эзэмшихийг хоёр дахь удаагаа төрж байна гэж үздэг ажээ.




	[←38]
	 есөн эрдэнэ — эзэн хаан Акбарын хүндтэй албан тушаалд байж, авьяас ухаанаараа хаан төрийг хүчирхэг болгон бэхжүүлэгч шадар есөн хүнийг ийн нэрлэж байжээ. Тэдгээрт Бийрбал орж байв.




	[←39]
	 бхаанг — олсноос гаргаж авдаг нэгэн зүйл согтууруулах ундаа. 




	[←40]
	 туйвандуулах — жижиг саваагаар торлогдуулах. 




	[←41]
	 сээтх — худалдаачин, «томоохон мөнгө хүүлэгч. 




	[←42]
	 «Раамаяна» — Эртний энэтхэгийн домгийн баатар Раамын тусгай туульсын яруу найраг.




	[←43]
	 гарем — лалын шашинтан, моголын хаадын эхнэрүүдийн байр.




	[←44]
	 чамаар — арьс шир элдэж борлуулах ажил эрхэлдэг кастын хүн.




	[←45]
	 ЭСНЭХ — нярайлах




	[←46]
	 Сати — нөхрийгөө нас барахад эхнэр нь түүнд үнэнч болохоо баталж амьдаараа хамт шатаалгадаг хиндү шашны зан зүйл. Энэ нь эртний Монголын хойлгын зан үйлтэй ойролцоо юм.




	[←47]
	 Амраа жимс (ЦБ)




	[←48]
	 Махараанаа — Меврагийн захиран шийтгэгчийн цол




	[←49]
	 Миян — лал хүнийг хүндэтгэх «эрхэм» гэсэн утгатай үг




	[←50]
	 Масжид — лалын шашинтны сүм




	[←51]
	 Банг — Одоогийн Бангладешийг хэлж байна




	[←52]
	 Дхаакаа — Дакка хотын нэр. 




	[←53]
	 Мулла нар сахал үсэндээ хутга мэс хүргэхийг цээрлэдэг ажээ (орч.).




	[←54]
	 Энэтхэгт байшингийн дээвэр нь их төлөв хавтгай байдаг. Өглөө түүн дээрээ зугаалдаг хийгээд орой нь ширээ сандал тавин сууж амрахын зэрэгцээ ор тавьж унтдаг болой (орч.).




	[←55]
	 Даулат — үгчилбэл, эд баялаг гэсэн үг (орч.).




	[←56]
	 Каалий — хоёр утгатай үг: а) муухай юм; б) эмэгтэй хүний нэр




	[←57]
	 Нияамат — хоёр утгатай: а) сайхан идээ; б) эмэгтэй хүний нэр




	[←58]
	 паав — ойролцоогоор 150—250 граммтай тэнцүү (орч.).




	[←59]
	 Паан — зажилдаг навч, зажилсан хойно шүлс ув улаан болдог (орч.)




	[←60]
	 шүлэг — санскритын шүлэг нь хоёр мөртэй ажээ (орч.)




	[←61]
	 Энэ шүлэгт эртний энэтхэгийн «Раамаяна» хэмээх туульсын яруу найрагт гардаг нэг баатар бичний хаан Ханумааны тухай дүрсэлсэн ажээ. Эхнэр Сийтааг нь мангасуудын хаан Рааван хулгайлсан учир Раам баатар, Ханумааныг Арслан тив рүү илгээсэн тухай уг туульст гардаг (орч.).




	[←62]
	 махаатмаа — арш, хутагт (орч.)
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